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XpOHOMOorisi NPOAOBXEHb

XpoHornorisaa npoaoBXeHb

01.03.2022 [MopTyrania opopmuna HaLioHanbHUA PEXUM

04.03.2022 Pexxum TMM4yacoBoro 3axmcTy akTMBoBaHo

19.10.2023 [MpoaoBXeHHA Ha HacTynHUI nepiof,

25.06.2024 MpoposxeHHst 0o 4 6epesHs 2026 poky

15.07.2025 MpopoBxeHHsA o 4 6epesHa 2027 poky

12.03.2026 MopTyrania npogosxuna TuTynu 0o 4 6epesHsa 2027 poky
26.06.2026 Kowmicis 3anponoHyBana npogosxeHHsa Ao 2028 poky
15.07.2026 Kpainn €C nonitu4Ho norogunu npogosxeHHs go 2028 poky
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N.° 50
— 12-03-2026

PRESIDENCIA DO CONSELHO DE MINISTROS
Resolucgao do Conselho de Ministros n.° 53-A/2026

Sumadrio: Aprova a prorrogagao da validade dos titulos de protegao temporaria concedidos a favor de
pessoas deslocadas da Ucrania.

ALein.®°67/2003, de 23 de agosto, veio estabelecer o regime de concessao de protegcao temporaria
no caso de afluxo macico de pessoas deslocadas de paises terceiros, impossibilitadas de regressar, em
curto prazo, ao seu pais de origem, transpondo para a ordem juridica interna a Diretiva n.° 2001/55/CE,
do Conselho, de 20 de julho de 2001.

A 4 de margo de 2022, a protegao temporaria foi ativada pelo Conselho da Uniao Europeia, através
da Decisdo de Execugao (UE) 2022/382, em consequéncia da guerra vivida na Ucrania apds a invasao
russa do seu territério, tendo sido declarada a existéncia de um afluxo macico de pessoas deslocadas
da Ucrania na acegao do disposto na Diretiva n.® 2001/55/CE, que teve por efeito a aplicagao do regime
da protegao temporaria aos cidadaos deslocados da Ucrania.

Uma vez esgotadas as possibilidades legais de prorrogacao deste regime ao nivel nacional, tendo
em conta os termos da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, na redagao dada pelo Decreto-Lein.° 41/2023,
de 2 de junho, tornou-se necessario alterar este diploma, por intermédio da Lei n.° 20-A/2025, de 26
de fevereiro, para permitir o cumprimento da Decisao de Execugao (UE) 2024/1836, do Conselho, de
25 de junho de 2024.

Assim, através da Resolugao do Conselho de Ministros n.° 47/2025, de 17 de margo, o Governo
Portugués prorrogou a validade dos titulos de protegcao temporaria concedidos as pessoas deslocadas
da Ucrania, até 4 de margo de 2026.

Considerando que se mantém as circunstancias excecionais que justificaram a ativagao da prote-
¢ao temporaria, designadamente a persisténcia da agressao militar contra a Ucrania e a consequente
manuteng¢ao de um elevado numero de pessoas deslocadas na Uniao Europeia que beneficiam desse
regime, o Conselho da Unido Europeia aprovou, através da Decisao de Execucao (UE) 2025/1460, de
15 de julho de 2025, a prorrogagao da protegao temporaria introduzida pela Decisao de Execugao (UE)
2022/382, até 4 de margo de 2027.

Em conformidade com a decisao do Conselho da Uniao Europeia e ao abrigo do regime estabe-
lecido pela Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, na sua redagao atual, importa proceder a prorrogagao da
validade dos titulos de protegao temporaria concedidos pelo Estado Portugués as pessoas deslocadas
da Ucrania, até 4 de margo de 2027.

Assim:

Nos termos do n.° 2 do artigo 7.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, na sua redagao atual, e da
alinea g) do artigo 199.° da Constitui¢ao, o Conselho de Ministros resolve:

1 — Prorrogar a validade dos titulos de protegao temporaria concedidos ao abrigo da Resolugao
do Conselho de Ministros n.° 29-A/2022, de 1 de margo, na sua redacgao atual, até 4 de margo de 2027.

2 — Estabelecer que a presente resolugao produz efeitos a 5 de margo de 2026.

Presidéncia do Conselho de Ministros, 12 de margo de 2026. — O Primeiro-Ministro, Luis Monte-
negro.

119948006

1/1

Resolugdo do Conselho de Ministros n.° 53-A/2026
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RCM n.° 53-A/2026

Resolucao do Conselho de Ministros n.° 53-A/2026,
de 12 de marcgo

JoKyMeHT Resolucdo do Conselho de Ministros n.° 53-A/2026, de 12 de margo
Homep RCM n.° 53-A/2026

ODarta 2026-03-12

OpraH Presidéncia do Conselho de Ministros (Portugal)

MoBa nepeknagy Mepeknag ykpaiHCLKO

3aTBepaXye NpoaoBXKEHHs1 CTPOKY Aii TUTYNiB TUMYAcOBOro 3axmMcTy, HaaaHUX ocobam,

nepemiwieHnm 3 Ykpainu. YAHHWIA AKT MOPTYTATNII. BignosigHo go nyHKTy 2 cTaTTi 7
3akoHy Ne 67/2003 Big 23 cepnHs, y YNHHIK peaakuii, Ta NignyHKTy

g) ctatti 199 KoHctutyuil Paga MiHiCTpiB yxBantoe:

1 — MNpoaoBXNUTU CTPOK Ail TUTYNIB TUMYACOBOro 3axXUCTy, HagaHuX Ha nigcrasi Pesontouii
Pagu miHictpiB Ne 29-A/2022 Big 1 6epesHs, y YMHHIM peaakuiil, 4o 4 6epesHa 2027 poky.

2 — BcTaHoBUTH, WO U4 pe3oniouis Habupae YMHHOCTI (Mae topuamnyHi Hacnigkm) 3 5 6epesHs
2026 poky.

Mpesungia Pagn miHicTpis, 12 6epesHa 2026 poky. — Npem'ep-MmiHicTp, Jlyiw MoHTeHerpy.

Mepeknag nigrotoBrneHo OKNO Agency - RCM n.° 53-A/2026 - MNepeknag ykpaiHcbkoto - Bepcis Big 2026-07-21
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N.° 53
— 17-03-2025

PRESIDENCIA DO CONSELHO DE MINISTROS

Resolugao do Conselho de Ministros n.° 47/2025

Sumario: Aprova a prorrogagao da validade dos titulos de protecao temporaria concedidos a favor de
pessoas deslocadas da Ucrania.

ALein.°67/2003, de 23 de agosto, veio estabelecer o regime de concessao de protegao temporaria
no caso de afluxo macico de pessoas deslocadas de paises terceiros, impossibilitadas de regressar, em
curto prazo, ao seu pais de origem, transpondo para a ordem juridica interna a Diretiva n.° 2001/55/CE,
do Conselho, de 20 de julho.

A protegao temporaria permite conceder uma protecao imediata e acesso a um conjunto harmo-
nizado de direitos, numa situagao de afluxo macico de pessoas para a Uniao Europeia.

A 4 de margo de 2022, a protecao tempordria foi ativada pelo Conselho da Uniao Europeia através
da Decisdo de Execugao (UE) 2022/382, em consequéncia da guerra vivida na Ucrania apds a invasao
russa do seu territério, tendo sido declarada a existéncia de um afluxo macigo de pessoas deslocadas
da Ucrania na acegao do disposto na Diretiva 2001/55/CE, que teve por efeito aplicar o regime da pro-
tegao temporaria aos cidadaos deslocados da Ucrania.

Nesta circunstancia, tendo concluido que o elevado nimero de pessoas deslocadas na Unido que
beneficiam de protegao temporaria ndo devera diminuir enquanto durar a guerra contra a Ucrania, e que
subsistem as razdes para renovar a mencionada protegao temporaria, o Conselho da Uniao Europeia
aprovou, através da Decisdo de Execugao (UE) 2024/1836, de 25 de junho de 2024, a prorrogacao da
protecao tempordaria introduzida pela Decisao de Execugao (UE) 2022/382, até margo de 2026.

Paralelamente, através da aprovacgao da Resolugao do Conselho de Ministros n.° 29-A/2022,de 1 de
margo, que tem por base a Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, Portugal definiu os critérios e o procedimento
de atribuicao automatica de protecao temporaria aos cidadaos nacionais da Ucrania e seus familiares,
pelo periodo de um ano, bem como dos niumeros de seguranga social, de identificagao fiscal e de utente
do Servigo Nacional de Saude.

Uma vez esgotadas as possibilidades legais de prorrogagao deste regime ao nivel nacional, tendo
em conta os termos da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, na redagao dada pelo Decreto-Lein.° 41/2023,
de 2 de junho, tornou-se necessario alterar este diploma, por intermédio da Lei n.° 20-A/2025, de 26 de
fevereiro, para permitir o cumprimento da Decisao de Execugao (UE) 2024/1836, do Conselho, de 25 de
junho de 2024.

Nestes termos, e uma vez realizada a alteragao legislativa referida, é agora necessario proceder
a nova prorrogagao da validade dos titulos de protegao temporaria concedidos pelo Estado portugués
as pessoas deslocadas da Ucrania.

Assim:

Nos termos do n.° 2 do artigo 7.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, na sua redacao atual, e da
alinea g) do artigo 199.° da Constitui¢ao, o Conselho de Ministros resolve:

1 — Prorrogar a validade dos titulos de protegao temporaria concedidos ao abrigo da Resolugao
do Conselho de Ministros n.® 29-A/2022, de 1 de margo, na sua redacgao atual, até 4 de margo de 2026.

2 — Estabelecer que a presente resolugao produz efeitos a 1 de margo de 2025.

Presidéncia do Conselho de Ministros, 7 de margo de 2025. — O Primeiro-Ministro, Luis Montenegro.
118813339

1/1

Resolugdo do Conselho de Ministros n.® 47/2025
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RCM n.° 47/2025

Resolucao do Conselho de Ministros n.° 47/2025, de
17 de marcgo

JoKyMeHT Resolucdo do Conselho de Ministros n.° 47/2025, de 17 de margo
Howmep RCM n.° 47/2025

ODarta 2025-03-17

OpraH Presidéncia do Conselho de Ministros (Portugal)

MoBa nepeknagy Mepeknag ykpaiHCLKO

ministros/47-2025-911089437
3aTBepaXXy€e NpPoAOBXKEHHA CTPOKY Ail TUTYNiB TUMYacoOBOro 3axXMcTy, HaAaHMX ocobam,

nepemiweHnm 3 Ykpainu. BignosigHo oo nyHkTy 2 ctatTi 7 3akoHy Ne 67/2003 Big 23 cepnHs, y
YWHHIM peaakuii, Ta NignyHKTy

g) ctatti 199 KoHctutyuil Paga MiHiCTpiB yxBantoe:

1 — MNpoaoBXnUTK CTPOK Ail TUTYNIB TUMYACOBOro 3axmUCTy, HagaHuX Ha nigctasi Pesontouii
Pagu miHictpiB Ne 29-A/2022 Big 1 6epesHs, y YMHHIM peaakuii, 4o 4 6epesHa 2026 poky.

2 — BcTaHoBUTH, WO U4 pe3oniouis Habupae YMHHOCTI (Mae topuamnyHi Hacnigkm) 3 1 6epesHs
2025 poky.

Mpesungia Pagn miHicTpis, 7 6epesHsa 2025 poky. — lMpem'ep-miHicTp, Jlyiwn MoHTeHerpy.

Mepeknag nigrotoBrneHo OKNO Agency - RCM n.° 47/2025 - MNepeknapg ykpaiHcbkoto - Bepcis Big 2026-07-21
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N.° 236
— 05-12-2024

PRESIDENCIA DO CONSELHO DE MINISTROS

Resolugao do Conselho de Ministros n.° 178/2024

Sumario: Aprova a prorrogagcao da validade dos titulos de protegao temporaria concedidos
a favor de pessoas deslocadas da Ucrania ao abrigo da Resolugao do Conselho de Ministros
n.° 29-A/2022, de 1 de margo.

A protegao temporaria concede uma protegao imediata e acesso a um conjunto harmonizado de
direitos numa situagao de afluxo macigo de pessoas para a Uniao Europeia, tendo sido ativada em con-
sequéncia da guerra vivida em territério ucraniano depois da invasao russa do seu territorio.

A prorrogagao da vigéncia da protecao temporaria ao nivel da Unido Europeia, até margo de 2026,
foi aprovada pela Decisao de Execugao (UE) 2024/1836, do Conselho, de 25 de junho de 2024.

Considerando que o elevado numero de pessoas deslocadas na Uniao Europeia que beneficiam de
protegao temporaria nao devera diminuir enquanto durar a agressao russa contra a Ucrania, é neces-
sario prorrogar a validade dos titulos de protecao temporaria das pessoas que atualmente beneficiam
desta protegao no territério nacional.

Através da aprovacgao da Resolucao do Conselho de Ministros n.° 29-A/2022, de 1 de margo, que
tem por base a Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, Portugal definiu os critérios e o procedimento de atri-
buicao automatica de protecao temporaria aos cidadaos nacionais da Ucrania e seus familiares, pelo
periodo de um ano, bem como dos niumeros de segurancga social, de identificagao fiscal e de utente do
Servigo Nacional de Saude.

0 n.° 1 do artigo 7.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, na sua redagao atual, que transpoe para
a ordem juridica interna a Diretiva n.° 2001/55/CE, do Conselho, de 20 de julho, prevé a possibilidade
de prorrogacgao dos titulos de residéncia concedidos nesses termos, por periodos de seis meses, até
ao limite de um ano. Por sua vez, o n.° 2 do mesmo artigo permite uma nova prorrogagao, com o limite
maximo de um ano, para além dos limites referidos no n.° 1, com fundamento na subsisténcia das
razoes que justificam a manutengao da protecao temporaria, reconhecida por decisao do Conselho
da Uniao Europeia.

Assim, apos duas prorrogagoes dos titulos de protecao temporaria concedidos a pessoas deslo-
cadas da Ucrania, pelo periodo de seis meses, operadas pelas Resolugoes do Conselho de Ministros
n.°*22-D/2023, de 13 de margo, e 120/2023, de 9 de outubro, sé seria possivel proceder a novas pror-
rogagoes dentro do limite de um ano.

Em fevereiro de 2024, através da Resolugao do Conselho de Ministros n.° 29/2024, de 29 de
fevereiro, o Governo prorrogou a validade dos titulos de protecao temporaria concedidos a pessoas
deslocadas da Ucrania, ndo pelo periodo de um ano, mas por um periodo de 10 meses, que termina
a 31 de dezembro de 2024.

Face ao exposto, e sem prejuizo da necessidade verificada de revisao das limitagdes a prorrogagao
da protecao temporaria, impostas pela Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, na sua redagao atual, entende
o Governo ser necessario, acompanhando a Decisao de Execugao (UE) 2024/1836, do Conselho, de 25 de
junho de 2024, determinar nova prorrogacao da protegao temporaria, dentro dos limites previstos na lei.

Assim:

Nos termos do n.° 2 do artigo 7.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, na sua redacao atual, e da
alinea g) do artigo 199.° da Constitui¢ao, o Conselho de Ministros resolve:

1 — Prorrogar a validade dos titulos de protegao temporaria concedidos ao abrigo da Resolugao
do Conselho de Ministros n.° 29-A/2022, de 1 de margo, na sua redacgao atual, até 1 de margo de 2025.

2 — Estabelecer que a presente resolucao produz efeitos a 31 de dezembro de 2024.

Presidéncia do Conselho de Ministros, 22 de novembro de 2024. — O Primeiro-Ministro, Luis
Montenegro.

118414957

1/1

Resolugdo do Conselho de Ministros n.° 178/2024
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RCM n.° 178/2024

Resolucao do Conselho de Ministros n.° 178/2024, de
5 de dezembro

JoKyMeHT Resolucdo do Conselho de Ministros n.° 178/2024, de 5 de dezembro
Homep RCM n.° 178/2024

Nata 2024-12-05

OpraH Presidéncia do Conselho de Ministros (Portugal)

MoBa nepeknagy Mepeknag ykpaiHCLKO

ministros/178-2024-898989648
3aTBepaXXy€e NpPoAOBXKEHHA CTPOKY Ail TUTYNiB TUMYacoOBOro 3axXMcTy, HaAaHMX ocobam,

nepemiweHnm 3 Ykpainu. BignosigHo oo nyHkTy 2 ctatTi 7 3akoHy Ne 67/2003 Big 23 cepnHs, y
YWHHIM peaakuii, Ta NignyHKTy

g) ctatti 199 KoHctutyuil Paga MiHiCTpiB yxBantoe:

1 — MNpoaoBXnUTK CTPOK Ail TUTYNIB TUMYACOBOro 3axmUCTy, HagaHuX Ha nigctasi Pesontouii
Pagu miHictpiB Ne 29-A/2022 Big 1 6epesHs, y YMHHIM pegakuiil, 4o 1 6epesHa 2025 poky.

2 — BcTaHoBUTHY, WO LA pe3oniouis Habupae YMHHOCTI (Mae topuamnyHi Hacnigkm) 3 31 rpygHs
2024 poky.

Mpe3ngis Pagu minicTpis, 22 nuctonaga 2024 poky. — lNpem'ep-miHicTp, Jlyiw MoHTeHerpy.

Mepeknag nigrotoBrneHo OKNO Agency - RCM n.° 178/2024 - Mepeknag ykpaiHcbKoto - Bepcis Big 2026-07-21
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PRESIDENCIA DO CONSELHO DE MINISTROS

Resolugao do Conselho de Ministros n.° 29/2024

Sumario: Prorroga a validade dos titulos de protegao temporaria concedidos a pessoas desloca-
das da Ucrania.

Considerando que a Lei n.° 73/2021, de 12 de novembro, aprovou a reestruturagéo do sistema
portugués de controlo de fronteiras, procedendo a reformulagéo do regime das forgas e servigos que
exercem a atividade de seguranca interna e fixando outras regras de reafetacdo de competéncias
e recursos do Servigo de Estrangeiros e Fronteiras (SEF), veio prever a concentragao das fungdes
policiais nas forgas e servicos de seguranga enquanto 6rgéos de policia criminal, e as fungbes
administrativas, designadamente a matéria das autorizagdes de residéncia e do asilo, a cargo da
Agéncia para a Integracéo, Migracdes e Asilo I. P. (AIMA, I. P.).

Importa, assim, adaptar as matérias relacionadas com o exercicio das atribuicées do extinto
SEF pela AIMA, I. P.

Por outro lado, pela Resolugdo do Conselho de Ministros n.° 29-A/2022, de 1 de margo,
alterada pelas Resolugdes do Conselho de Ministros n.*29-D/2022, de 11 de margo, 135/2022,
de 28 de dezembro, e 22-D/2023, de 13 de margo, Portugal definiu os critérios e o procedimento
de atribuicao de protecao temporaria aos refugiados da Ucrania, com a atribuicdo automatica de
autorizagao de residéncia, pelo periodo de um ano, bem como dos nimeros de seguranga social,
de identificacao fiscal e de utente do Servico Nacional de Saude.

A referida resolugdo concede protecdo temporaria aos cidadaos que cumpram os requisitos
previstos no seu n.° 1. Por seu turno, nos termos do artigo 7.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto,
que transpde para a ordem juridica nacional a Diretiva n.° 2001/55/CE, do Conselho, de 20 de julho,
prevé-se a possibilidade de prorrogagao dos titulos de residéncia concedidos nesses termos, por
periodos de seis meses, até ao limite maximo de um ano.

Em outubro de 2023, através da Resolugao do Conselho de Ministros n.° 120/2023, de 9 de
outubro, o Governo prorrogou a validade dos titulos de protegédo temporaria concedidos a pessoas
deslocadas da Ucrania até 29 de fevereiro de 2024.

Face ao exposto, e acompanhando a prorrogacao da protegédo temporaria a favor de pessoas
deslocadas da Ucrania prevista na Decisdo de Execugdo (UE) 2023/2409 do Conselho, de 19 de
outubro de 2023, entende o Governo ser necessario determinar nova prorrogagao da protegcao
temporaria.

Assim:

Nos termos do n.° 2 do artigo 7.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, na sua redagao atual,
e da alinea g) do artigo 199.° da Constituicdo, o Conselho de Ministros resolve:

1 — Alterar os n.°* 6 e 8 da Resolugao do Conselho de Ministros n.° 29-A/2022, de 1 de margo,
alterada pelas Resolucées do Conselho de Ministros n.**29-D/2022, de 11 de marco, 135/2022, de
28 de dezembro, e 22-D/2023, de 13 de margo, nos seguintes termos:

«6 — Determinar que, para efeitos do cumprimento do disposto no nimero anterior, a Agéncia
para a Integracao, Migragdes e Asilo, I. P. (AIMA, I. P.), promove a consulta ao Sistema de Informa-
¢ao Schengen e a outras bases de dados relevantes, junto das entidades competentes, ndo sendo
exigivel um certificado de registo criminal.

8 — Determinar que a declaracao comprovativa do pedido de protecao temporaria € comu-
nicada pela AIMA, I. P., a segurancga social, a Autoridade Tributaria e Aduaneira e aos Servigos
Partilhados do Ministério da Saude, E. P. E., para efeitos de atribuicdo automatica do nimero de
identificagdo de segurancga social, do numero de identificagéo fiscal e nUmero nacional de utente,
respetivamente.»

ctop. 11377
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2 — Prorrogar a validade dos titulos de protegao temporaria concedidos ao abrigo da Reso-
lugdo do Conselho do Ministros n.° 29-A/2022, de 1 de margo, na sua redagéo atual, até 31 de
dezembro de 2024.

3 — Estabelecer que a presente resolugao produz efeitos a 1 de margo de 2024.

Presidéncia do Conselho de Ministros, 22 de fevereiro de 2024. — O Primeiro-Ministro, Anténio
Luis Santos da Costa.

117408556

ctop. 12377



RCM n.° 29/2024

Resolucao do Conselho de Ministros n.° 29/2024, de
29 de fevereiro

JoKyMeHT Resolucdo do Conselho de Ministros n.° 29/2024, de 29 de fevereiro
Homep RCM n.° 29/2024

Nata 2024-02-29

OpraH Presidéncia do Conselho de Ministros (Portugal)

MoBa nepeknagy Mepeknag ykpaiHCLKO

ministros/29-2024-853918462

MpoaoBXye CTPOK Ail TUTYNiB TUMYACOBOro 3axucTy, HaaaHux ocobam, nepemilieHum 3
YKpaiHu.

BianosigHo go ctatTi 7 3akoHy Ne 67/2003 Bia 23 cepnHs, Y YMHHIA pefakuii, Ta nignyHKTy g)
cratTti 199 KoHcTuTyuii Paga miHicTpiB yxBantoe:

1 — 3miHnTK NyHKTM 6 | 8 Pe3ontouii Pagu minicTpie Ne 29-A/2022 Big 1 6epesHs, 3MiHEHOI
Pesontouiammn Pagu miHictpis Ne 29-D/2022 Big 11 6epesnsa, Ne 135/2022 Big 28 rpyaHs Ta Ne
22- D/2023 Big 13 6epesHs, TakKMM YNHOM: «6 — BM3HauMTK, WO ANSA Linen BUKOHAHHS
nonepeaHbOro NyHKTy AreHTCTBO 3 NUTaHb iHTerpadii, mirpadii Ta nputynky (AIMA, 1. P.)
34iMCHI0E 3BepHEHHSA A0 LeHreHcbKol iHopmMaLiHOT cucTeMu Ta iHWKUX BianosigHux 6as3s
AaHUX Yepe3 KOMMNETEHTHI opraHu; nNpy LboMy AOBiAKa NPo HECYAUMICTb HE BUMaraeTbCs.

8 — BusHauuTk, Wo geknapadis, gka nigTBepoKye NoAaHHA 3asBM NPO TUMYaCOBUN 3aXMUCT,
Hagcunaetbca AIMA, |. P., oo opraHiB couianbHoro 3abesneyveHHs, o NogatkoBo-MUTHOIO
ynpasniHHA Ta go CninbHux cny6 MiHictepctBa oxoponu 3gopos's (E. P. E.) ana
aBTOMaTU4YHOrO NMPUCBOEHHA HOMEpPA CoLianbHOro CTpaxyBaHHS, ideHTUdIKauinHoro
NoAaTKOBOro HOMepa Ta HauioHanbLHOro HoMepa KopucTyBaya BianoBiAHO.»

2 — [MpogoBXnTN CTPOK Ail TUTYINIB TMMYACOBOro 3axXMCTy, HagaHUX Ha nigctasi Pesontouil
Pagu miHicTpis Ne 29-A/2022 Big 1 6epesHs, y YnHHIn pegakuii, o 31 rpygHa 2024 poky.

3 — BcTaHoBUTH, WO U pe3ontouis Habupae YNHHOCTI (Mae topnauydHi Hacnigkn) 3 1 6epesHs
2024 poky.

Mpe3ngis Pagu minictpis, 22 ntotoro 2024 poky. — lNMpem'ep-miHicTp, AHTOHIy Jlyiw CaHTyw
pa KowrTa.

Mepeknag nigrotoBrneHo OKNO Agency - RCM n.° 29/2024 - MNepeknapg ykpaiHcbkoto - Bepcis Big 2026-07-21
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PRESIDENCIA DO CONSELHO DE MINISTROS

Resolugao do Conselho de Ministros n.° 22-D/2023

Sumario: Prorroga a validade dos titulos de prote¢ao temporaria concedidos a pessoas desloca-
das da Ucrania.

Pela Resolugéo do Conselho de Ministros n.° 29-A/2022, de 1 de margo, alterada pelas Reso-
lugdes do Conselho de Ministros n.**29-D/2022, de 11 de margo, e 135/2022, de 28 de dezembro,
Portugal definiu os critérios e o procedimento de atribui¢ao de protegao temporaria aos refugiados
da Ucrénia, com a atribuicdo automatica de autorizacéo de residéncia, pelo periodo de um ano,
bem como dos numeros de seguranga social, de identificagao fiscal e de utente do Servigo Nacional
de Saude.

A referida resolugao, no seu n.° 1 concede protegao temporaria, com a atribuigdo automatica
de autorizacdo de residéncia, pelo periodo de um ano, aos cidaddos que cumpram os requisitos ai
previstos. Por seu turno, nos termos do artigo 7.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, que transpde
para a ordem juridica nacional a Diretiva n.° 2001/55/CE, do Conselho, de 20 de julho, prevé-se a
possibilidade de prorrogagao dos titulos de residéncia concedidos nesses termos, por periodos de
seis meses, até ao limite maximo de um ano.

Face ao exposto, e acompanhando a intengao da Comissao Europeia de estender até margo
de 2024 a protecao temporaria a favor de pessoas deslocadas da Ucrania, entende o Governo que
€ necessario determinar a prorrogagao da protegéo temporaria por um periodo de seis meses, com
possibilidade de posterior prorrogagao por mais seis meses, definindo os procedimentos atinentes
a essa prorrogagao.

Assim:

Nos termos do n.° 1 do artigo 7.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, e da alinea g) do
artigo 199.° da Constituigdo, o Conselho de Ministros resolve:

1 — Prorrogar a validade dos titulos de prote¢ao temporaria concedidos ao abrigo da Resolu-
¢ao do Conselho de Ministros n.° 29-A/2022, de 1 de margo, na sua redagao atual, por um periodo
de seis meses.

2 — Estabelecer que a presente resolugéo produz efeitos a 1 de margo de 2023.

Presidéncia do Conselho de Ministros, 9 de margo de 2023. — O Primeiro-Ministro, Anténio
Luis Santos da Costa.

116268068
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Resolucao do Conselho de Ministros n.° 22-D/2023,
de 13 de marco

JoKyMeHT Resolucdo do Conselho de Ministros n.° 22-D/2023, de 13 de margo
Howmep RCM n.° 22-D/2023

Nata 2023-03-13

OpraH Presidéncia do Conselho de Ministros (Portugal)

MoBa nepeknagy Mepeknag ykpaiHCLKO

MpoaoBXye CTPOK Ail TUTYNiB TUMYACOBOro 3axucTy, HaaaHux ocobam, nepemilieHum 3
YKpaiHu.

BignosigHo go nyHkty 1 ctatTi 7 3akoHy Ne 67/2003 Big 23 cepnHs Ta nignyHKTy g) ctatTti 199
KoHcTuTyuii Paga MiHIiCTpiB yxBantoe:

1 — MNpoaoBXNUTK CTPOK Ail TUTYNIB TUMYACOBOro 3axXUCTy, HagaHuX Ha nigctasi Pesontouii
Pagu miHicTpis Ne 29-A/2022 Big 1 6epesHs, y YMHHIN pedakuii, Ha nepiog y WicTb MicauiB.

2 — BcTtaHoBuTH, WO U4 pe3ontoulis Habupae YMHHOCTI (Mae tpuanyHi Hacnigkm) 3 1 6epesHs
2023 poky.

Mpesunaia Pagn minicTpis, 9 6epesHsa 2023 poky. — lMpem'ep-MiHicTp, AHTOHIy Jlyiw CaHTyww
Aa Kowrra.

Mepeknag nigrotoBneHo OKNO Agency - RCM n.° 22-D/2023 - lNepeknag ykpaiHCbKoto - Bepcis Big 2026-07-21
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PRESIDENCIA DO CONSELHO DE MINISTROS

Resolugao do Conselho de Ministros n.° 135/2022

Sumario: Revé os critérios especificos da concessao de protegdo temporaria a pessoas deslo-
cadas da Ucrania.

A guerra na Ucrania deu origem ao maior movimento de deslocados desde a || Guerra Mundial.

Nesse contexto, Portugal aprovou, ao abrigo do n.° 3 do artigo 4.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de
agosto que aprova o regime de protecao temporaria de pessoas deslocadas, a Resolugdo do
Conselho de Ministros n.° 29-A/2022, de 1 de margo, posteriormente alterada pela Resolugcao do
Conselho de Ministros n.° 29-D/2022, de 11 de margo, que estabeleceu os critérios especificos da
concesséao de protecado temporaria a pessoas deslocadas da Ucrania.

Entretanto, o Conselho da Unidao Europeia aprovou a Decisao de Execugado (UE) 2022/382,
do Conselho, de 4 de margo de 2022, a qual declarou, nos termos do n.° 1 do artigo 5.° da Diretiva
2001/55/CE, do Conselho, de 20 de julho de 2001, a existéncia de um afluxo massivo, para a Uniao
Europeia, de pessoas que tiveram de abandonar a Ucrania em consequéncia do conflito armado.

Portugal foi um dos paises de destino de dezenas de milhares de pessoas que aqui procuraram
e encontraram protecgao para si e para as suas familias.

Passados mais de nove meses do inicio da guerra justifica-se, revisitar a resolugdo que conce-
deu o estatuto de protegao temporaria, com a atribuicdo automatica de autorizagédo de residéncia,
pelo periodo de um ano, ajustando-a as atuais caracteristicas do conflito armado, particularidades
dos fluxos migratoérios e as necessidades das pessoas que carecem de apoio.

Assim:

Nos termos do n.° 3 do artigo 4.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto e da alinea g) do
artigo 199.° da Constituicdo, o Conselho de Ministros resolve:

1 — Alterar a Resolugao do Conselho de Ministros n.° 29-A/2022, de 1 de margo, na sua
redagao atual, que passa a ter a seguinte redagao:

«1—1.]
2 — Determinar que beneficiam igualmente desta prote¢ao temporaria:

a) Cidadaos estrangeiros de outras nacionalidades que comprovem ser familiares dos cidadaos
referidos no nimero anterior ou que comprovem ser residentes permanentes na Ucrania e cujo
regresso seguro e duradouro ao pais de que s&o nacionais n&o seja possivel;

b) Apatridas que comprovem ser familiares dos cidadaos referidos no numero anterior ou que
comprovem ser residentes permanentes na Ucrania.

3 — Estabelecer que, para efeitos do numero anterior consideram-se familiares:

a) Os cbnjuges;

b) As pessoas que vivam com pessoa a que se refere o n.° 1 em condi¢gbes analogas as dos
cbnjuges ha mais de dois anos;

c) Os filhos menores de pessoa a que se refere o n.° 1 ou do seu cdnjuge ou unido de facto,
incluindo os que sejam adotados;

d) Outros parentes préximos que vivam em comunhao de mesa e habitagao, e que dependam
totalmente, ou em grande parte, de pessoa a que se refere o n.° 1.

4 — (Anterior n.° 3.)
5 — (Anterior n.° 4.)
6 — (Anterior n.° 5.)
7 — (Anterior n.° 6.)
8 — (Anteriorn.°7.)
9 — (Anterior n.° 8.)
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10 — Estabelecer que as comunicagdes referidas nos n.* 8 e 9 sao efetuadas, preferencial-
mente, por transmissao eletronica de dados, em respeito do regime geral de protegdo de dados.

11 — (Anterior n.° 10.)

12 — (Anterior n.° 11.)

13 — (Anterior n.° 12.)

14 — (Anterior n.° 13.)

15 — (Anterior n.° 14.)

16 — (Anterior n.° 15.)

17 — (Anterior n.° 16.)

18 — (Anterior n.° 17.)»

2 — Determinar que a presente resolugao produz efeitos na data da sua aprovagao.

Presidéncia do Conselho de Ministros, 22 de dezembro de 2022. — O Primeiro-Ministro,
Anténio Luis Santos da Costa.

116006567

ctop. 17377
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Resolucao do Conselho de Ministros n.° 135/2022, de
28 de dezembro

JoKyMeHT Resolucdo do Conselho de Ministros n.° 135/2022, de 28 de dezembro
Homep RCM n.° 135/2022

Nata 2022-12-28

OpraH Presidéncia do Conselho de Ministros (Portugal)

MoBa nepeknagy Mepeknag ykpaiHCLKO

ministros/135-2022-205378560

Mepernsigae KOHKPeTHi KpUTepii HaAaHHA TUMYacoOBOro 3axXMcTy oco6am, nepemMilieHUM
3

Ykpainun. BignosigHo oo nyHkTy 3 ctaTTi 4 3akoHy Ne 67/2003 Big 23 cepnHs Ta NianyHKTY g)
cratTti 199 KoHcTuTyuii Paga miHicTpiB yxBantoe:

1 — 3miHnTn Pesontouito Pagn miHicTpis Ne 29-A/2022 Big 1 6epesHs, y YMHHIN peaakuii,
BUKNaBLUK Ti B TaKin pegakuii: «1 —1...]

2 — BusHaunTtn, o unmMm Tmum4acoBmM 3axmCTOM KOPUCTYHOTbCA TaKOX:

a) iIHO3eMHi rpOMasHN iHLIMX HaUioOHaNbHOCTEN, AKi NiATBEPAUNN, LWLO € YneHamu CiM'i ocib,
3a3Ha4vyeHunx y nonepegHbOMy NyHKTi, abo Lo € NOCTINHUMKN pe3ngeHTammn YKpainu i e
BesneyHe Ta CTilike NOBEPHEHHS A0 KpaiHW rpOMagsaHCTBa HEMOXIUBE;

b) ocobu 6e3 rpomagsiHCTBa, siKi NiATBEPAMAN, LLO € YnieHaMu CiM'i ocib, 3a3HayYeHnx y
nonepeaHbOMY MyHKTi, aB0 WO € NOCTINHUMK pe3naeHTammn YKpaiHu.

3 — BcTaHoBUTH, WO AN4 Uinen nonepeHbOoro NyHKTY YrieHamu Cim'i BBaXXaloTbCA:
a) NOAPYXKS;

b) ocobwu, ski npoxunBaoTb 3 0c060t0, 3a3HAYEHOI0 B NYHKTI 1, B yMOBaXx, aHanoriyHmx
noapyXHiM, noHaa ABa POKu;

C) HENOBHONITHI AiTn 0cobu, 3a3HayeHol B NyHKTI 1, abo 11 nogpy»okst Yn ocobu, sika nepedyBae
3 HEK Y (pakTUYHOMY COHO3i, BKIHOYHO 3 YCUHOBIIEHUMU;

d) iHWi 6nn3bKi pogunui, SKi NPOXMBAKOTb CMINbHO (CNINTbHUI CTIN i XXUTNO) | NOBHICTIO abo
3Ha4HO Mipoto NepebyBatoTb Ha YyTpMMaHHi 0cobu, 3a3HayeHoil B NyHKTi 1.

4 — (KonuwHin nyHKT 3.) 5 — (KonuwHin nyHKT 4.) 6 — (KonuwHin nyHKT 5.) 7 — (KonuwHin
MYHKT 6.)

8 — (KonuwHin nyHKT 7.) 9 — (KonuwHin nyHKT 8.)

10 — BcTtaHoBUTH, WO NOBIAOMIEHHS, 3a3Ha4eHi B NyHKTax 8 i 9, 34iNCHIOITLCS NepeBaXXHO
LUNAXOM eNeKTPOHHOI Nnepefadi AaHuX i3 AOTPUMAHHAM 3aranbHOro peXxnmMy 3axucty AaHuX.

ctop. 18377
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11 — (KonuwHin nyHkT 10.) 12 — (KonuwHin nyHKT 11.) 13 — (KonuwHiv nyHkT 12.) 14 —
(KonuwHin nyHkT 13.) 15 — (KonuwHin nyHkT 14.) 16 — (KonuwHin nyHkT 15.) 17 —
(KonuwHin nyHKT 16.) 18 — (KonuwHii nyHKT 17.)»

Mepeknag nigrotoBneHo OKNO Agency - RCM n.° 135/2022 - MNepeknag ykpaiHcbKoto - Bepcis Big 2026-07-21
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PRESIDENCIA DO CONSELHO DE MINISTROS

Resolugao do Conselho de Ministros n.° 29-D/2022

Sumario: Amplia o &mbito da concesséao de protegao temporaria a pessoas deslocadas da Ucréa-
nia, em consequéncia dos recentes conflitos armados vividos naquele pais.

A guerra na Ucrania deu origem a uma movimentagao da populagao civil em busca de protegao
em varios paises europeus, a qual tem vindo a agravar-se de forma significativa.

Portugal aprovou, ao abrigo do n.° 3 do artigo 4.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, a
Resolugédo do Conselho de Ministros n.° 29-A/2022, de 1 de margo, que estabeleceu os critérios
especificos da concessao de protegao temporaria a pessoas deslocadas da Ucrania, tendo como
destinatarios os cidadaos nacionais da Ucrania e seus familiares, provenientes do seu pais de ori-
gem, ndo podendo ali voltar, em consequéncia da situacao de guerra, assim como os cidadaos de
outras nacionalidades parentes, afins, conjuges ou unidos de facto de cidadados de nacionalidade
ucraniana.

O Conselho da Unido Europeia, entretanto, aprovou a Decisdo de Execucao (UE) 2022/382,
de 4 de margo de 2022, na qual declarou, nos termos do n.° 1 do artigo 5.° da Diretiva 2001/55/CE,
do Conselho, de 20 de julho de 2001, a existéncia de um afluxo massivo, para a Uniao Europeia,
de pessoas que tiveram que abandonar a Ucrania em consequéncia do conflito armado.

Com efeito, a referida Decisdo de Execucdo do Conselho aplica-se a nacionais ucranianos
residentes na Ucrania antes de 24 de fevereiro de 2022, assim como a apatridas e nacionais de
paises terceiros que ndo a Ucrania que beneficiavam de protec¢ao internacional ou protegédo nacional
equivalente na Ucrania antes de 24 de fevereiro de 2022, e respetivos familiares.

Considerando a natureza urgente da situagéo de conflito armado na Ucréania, Portugal tomou
ainiciativa de conceder protegéo temporaria a pessoas deslocadas, num momento anterior a apro-
vacgao, pelo Conselho da Unido Europeia, da Decisao de Execugao (UE) 2022/382, de 4 de margo
de 2022, importando, agora, proceder ao ajustamento do dmbito de aplicacdo da Resolugéo do
Conselho de Ministros n.° 29-A/2022, de 1 de margo, na decorréncia desta Decisao.

Aproveita-se, ainda, para proceder a constituicdo da comissao interministerial que coordena
as agodes decorrentes da aplicagao do regime de proteg¢ao temporaria.

Assim:

Nos termos do n.° 1 do artigo 5.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, e da alinea g) do ar-
tigo 199.° da Constituicao, o Conselho de Ministros resolve:

1 — Alterar a Resolugdo do Conselho de Ministros n.° 29-A/2022, de 1 de margo, com a se-
guinte redacgao:

«1 — Conceder protegéo temporaria, com a atribuicdo automatica de autorizagéo de residéncia,
pelo periodo de um ano, com possibilidade de prorrogagao do respetivo titulo de residéncia, nos
termos do artigo 7.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, aos cidaddos nacionais da Ucrania e aos
cidadaos estrangeiros de outras nacionalidades ou apatridas beneficiarios de protecao internacio-
nal na Ucrania, provenientes desse pais, ndo podendo ali voltar, em consequéncia da situacéo de
guerra que ai ocorre.

2 — Determinar que beneficiam igualmente desta prote¢do temporaria os cidadaos estrangeiros
de outras nacionalidades ou apatridas que se encontrem nas circunstancias do niumero anterior e
que comprovem ser familiares, designadamente parentes, afins, cdnjuges ou unidos de facto dos
cidadaos referidos no numero anterior, ou que comprovem ser residentes permanentes na Ucrania,
ou tenham uma autorizagéo de residéncia temporaria, ou beneficiem de um visto de longa duragao
destinado a obtengéo deste tipo de autorizagdo e cujo regresso seguro e duradouro ao seu pais
de origem nao seja possivel.

3—1[.1]

4 —1..]

5—1.]

6—1.]
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7—1.]
8 —1.]
9—1I.]

10 —[..]
11 —1[.]
12 —[..]
13 —[..]

14 — (Revogado.)

15 — Determinar a constituicdo da comissao interministerial prevista no artigo 5.° da Lei
n.° 67/2003, de 23 de agosto, presidida conjuntamente pelos membros do Governo responsaveis
pelas areas da integragdo e migragdes e da administragao interna e composta por representantes
das areas governativas da economia e da transigao digital, dos negdcios estrangeiros, da justica e
do trabalho, solidariedade e seguranga social, podendo ainda participar nas reunides da comisséo
interministerial, em fungdo da matéria, representantes de outras areas governativas, mediante
convocatdria dos membros do Governo que presidem.

16 — (Anterior n.° 15.)

17 — (Anterior n.° 16.)»

2 — Revogar o n.° 14 da Resolugédo do Conselho de Ministros n.° 29-A/2022, de 1 de margo.
3 — Determinar que a presente resolugdo entra em vigor na data da sua aprovacgao.

Presidéncia do Conselho de Ministros, 10 de margo de 2022. — Pelo Primeiro-Ministro, Pedro
Gramaxo de Carvalho Siza Vieira, Ministro de Estado, da Economia e da Transicao Digital.

115109679

cTop. 21377
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Resolucao do Conselho de Ministros n.° 29-D/2022,
de 11 de marco

JoKyMeHT Resolucdo do Conselho de Ministros n.° 29-D/2022, de 11 de margo
Homep RCM n.° 29-D/2022

Nata 2022-03-11

OpraH Presidéncia do Conselho de Ministros (Portugal)

MoBa nepeknagy Mepeknag ykpaiHCLKO

Po3wwuproe cchepy HagaHHA TUMYACOBOro 3aXUCTy ocobam, nepemileHUM 3 YKpaiHu.

BianosigHo go nyHkTy 3 ctaTTi 4 3akoHy Ne 67/2003 Big 23 cepnHs Ta nianyHKTy g) ctatTti 199
KoHcTuTyuii Paga MiHIiCTpiB yxBantoe:

1 — 3miHnTn Pesontouito Pagu miHicTpis Ne 29-A/2022 Big 1 6epesHs, BUKNaBLK 11 B TaKin
pefakuii: «1 — Hagatn TumyacoBui 3axXncT 3 aBToMatu4yHMM OPOPMIIEHHSIM JO3BOSY Ha
NPOXUBAHHA CTPOKOM Ha OAWH PiK, 3 MOXIMBICTIO MPOAOBXEHHSA BiAMNOBIAHOMO TUTYNY Ha
NpoXuBaHHS, BignosigHo Ao ctatTi 7 3akoHy Ne 67/2003 Big 23 cepnHs, rpomagsiHam YKkpaiHu
Ta iIHO3eMHMM rpoMagsaHam iHWKX HauioHanbHocTen abo ocobam 6e3 rpomagsiHCTBa, SiKi
KOPUCTYBanucs MbkHapogHUM 3axXMCTOM B YKpaiHi, ski npubynu 3 uiel KpaiHu i He MOXyTb Tyau
NOBEPHYTUCS BHACAIAOK BiViHW, LLO TaM BiabyBaeTbCS.

2 — Bu3Hauu1TK, WO LM TUMYaCOBMM 3aXMCTOM KOPUCTYIOTbCS TaKOX iHO3EMHI rpoMagsaHu
iHWKMX HauioHanbHocTen abo ocobu 6e3 rpomagsaHCcTBa, AKi nepebysatoTb B 06CTaBMHax
nonepeaHbOro NyHKTY i NiATBEPAXKYIOTb, WO € YneHamu ciMm'i 3a3HadveHnx ocib, abo Lo €
NOCTINHUMK pe3naeHTammn YkpaiHu, abo matoTb A403BiN1 HA TUMYaCcOBE NPOXUBAHHA YK
KOPUCTYIOTbCSA AOBrOCTPOKOBOIO Bi30H ANA OTPUMAHHA Takoro 403BONy, i Yne 6esneyvHe ta
CTiliKe NOBEPHEHHS A0 KpaiHW NOXOAXEHHSA HEMOXIMBE.

3—[.]4—T[.]15—[.]6—[.]7—[.]8—[.]9—[.]10 —[.]11 —[..] 12 —[..]13 —
[...]

14 — (CkacoBaHo.)

15 — Bn3HauMTh CTBOPEHHSA MiXKMIHICTEPCBKOI KOMicil, nepeabayeHol ctatteto 5 3akoHy Ne
67/2003 Big 23 cepnHs, Nig CniflbHUM rofIoBYBaHHAM YneHiB Ypsay, BianosiganbHUX 3a cgepu
iHTerpauii Ta mirpauii i 3a BHyTpIiLLHI cnpasw, Y Cknagi npeAcTaBHUKIB YpsAoBUX cdep
E€KOHOMIKM Ta LMdpoBOro nepexoay, 3aKkopgoHHUX Cnpas, FCTULIT, @ TakoX npadj,
ConigapHOCTI Ta couianbHOro 3abeaneyvyeHHs ; y 3acigaHHAX KOMICiT 3anexHo Big NUTaHHSA
MOXYTb TaKOX BpaTin yyacTb NPeACcTaBHUKN iHLLMX YPSAOOBUX cdep 3a 3anpoLLEHHAM
rofIoBYHOUMX YneHiB Ypagy.

16 — (KonwuwHin nyHKT 15.)

17 — (KonuwHin nyHKT 16.)»
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2 — CkacyBatu nyHKT 14 Pesontouii Pagn minictpis Ne 29-A/2022 Big 1 6epesHs.

3 — BusHauntu, Wo ua pesontouis Habrnpae YMHHOCTI B AeHb 1T yXBaneHHs.

Mepeknag nigrotoBneHo OKNO Agency - RCM n.° 29-D/2022 - lNepeknag ykpaiHCbKoto - Bepcis Big 2026-07-21
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PRESIDENCIA DO CONSELHO DE MINISTROS

Resolugao do Conselho de Ministros n.° 29-A/2022

Sumario: Estabelece os critérios especificos da concessao de protegdo temporaria a pessoas
deslocadas da Ucrania, em consequéncia dos recentes conflitos armados vividos
naquele pais.

A situagao de guerra que se verifica na Ucrania pde em sério risco milhdes de cidadaos que
vivem naquele pais, conduzindo a uma crise humanitaria em larga escala, que esta ja a originar o
abandono de um numero consideravel de civis da Ucréania, procurando refugio em paises dispostos
a prestar-lhes acolhimento.

Constata-se uma situagao objetiva e generalizada de violagdo dos direitos humanos e de
ameagca a vida e a integridade fisica dos ucranianos residentes na Ucrania que impde a concessao
de protecao temporaria com dispensa de prova de risco individualizado e concreto.

Portugal tem uma longa tradigdo de acolhimento de populagbes deslocadas e honrara sem-
pre os seus compromissos de solidariedade para com os que sao forcados a abandonar os seus
paises de residéncia, em razdo de conflitos armados ou de persegui¢do, por motivos politicos,
religiosos, étnicos ou outros, previstos na Convengao das Nagdes Unidas Relativa ao Estatuto
dos Refugiados.

Portugal tem, por outro lado, uma vasta comunidade de cidad&dos ucranianos residentes e
de cidaddos nacionais com origem ucraniana e reune condi¢des para acolher os deslocados em
consequéncia da guerra em curso na Ucrania que procurem 0 nosso pais em busca de um lugar
para se instalar e viver em paz e em seguranca.

Importa, todavia, que existam mecanismos de acolhimento e integracdo a um tempo crediveis
e céleres, que permitam gerar previsibilidade e confianga na capacidade de resposta humanitaria do
nosso pais, no atual contexto, disponibilizando, designadamente, um conjunto de oportunidades de
emprego existentes em Portugal, facilitando uma mais ampla integragcao dos cidadaos ucranianos
e seus familiares.

Com efeito, & necessario estabelecer os critérios especificos de que ira depender a concessao
de protecao temporaria a pessoas deslocadas da Ucrania, em consequéncia da guerra em curso
naquele pais, ao abrigo do n.° 3 do artigo 4.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, que transpde
para a ordem juridica nacional a Diretiva n.° 2001/55/CE, do Conselho, de 20 de julho de 2001, e
regula o regime de concessao de protegao temporaria no caso de afluxo massivo de pessoas des-
locadas de paises terceiros, impossibilitadas de regressar em curto prazo ao seu pais de origem,
estabelecendo os procedimentos de aplicagao deste regime.

Efetivamente, a Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, nao se limita a transpor a referida diretiva,
integrando, ainda, o mecanismo antes constante da Lei n.° 15/98, de 26 de margo, e que permite
ao Estado Portugués, considerando, em cada situag&o, os riscos que recaem sobre as pessoas
deslocadas, a urgéncia e necessidade de prote¢cdo temporaria e as consequéncias para a ordem
publica e seguranga nacionais, conceder protegao temporaria mediante resolugao do Conselho de
Ministros, sem necessidade de ato prévio dos competentes organismos da Unido Europeia, apli-
cando, com as necessarias adaptacoes, as disposigdes da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto.

Assim:

Nos termos do n.° 3 do artigo 4.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, e da alinea g) do
artigo 199.° da Constituicdo, o Conselho de Ministros resolve:

1 — Conceder protecéo temporaria, com a atribuicdo automatica de autorizacédo de residén-
cia, pelo periodo de um ano, com possibilidade de prorrogagao do respetivo titulo de residéncia,
nos termos do artigo 7.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, com as necessarias adaptagdes, aos
cidadaos nacionais da Ucrania e seus familiares, provenientes do seu pais de origem, ndo podendo
ali voltar, em consequéncia da situagao de guerra que ai ocorre.

2 — Determinar que beneficiam igualmente desta protegdo temporaria os cidadaos estrangei-
ros de outras nacionalidades que comprovem ser parentes, afins, conjuges ou unidos de facto de
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cidadaos de nacionalidade ucraniana que se encontrem nas circunstancias previstas no nimero
anterior.

3 — Estabelecer que, para efeitos do disposto nos nimeros anteriores, € admitido qualquer
meio de prova.

4 — Determinar que constituem fundamento para exclusao da protegao temporaria os motivos
elencados no artigo 6.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto.

5 — Determinar que, para efeitos do cumprimento do disposto no nimero anterior, o Servigo
de Estrangeiros e Fronteiras (SEF) consulta o Sistema de Informag&o Schengen e outras bases
de dados relevantes, ndo sendo exigivel um certificado de registo criminal.

6 — Estabelecer que os pedidos abrangidos pela presente resolu¢cdo podem ser feitos pre-
sencialmente ou por via digital, dentro ou fora do territério nacional.

7 — Determinar que a declaragao comprovativa do pedido de protegao temporaria € comuni-
cada pelo SEF a seguranca social, a Autoridade Tributaria e Aduaneira e aos Servigos Partilhados
do Ministério da Saude, E. P. E., para efeitos de atribuicdo automatica do numero de identificacéo
de segurancga social, do numero de identificagéo fiscal e nUmero nacional de utente, respetiva-
mente.

8 — Determinar que a declaragao prevista no niumero anterior € comunicada ao Instituto do
Emprego e da Formacgéo Profissional, I. P., para efeitos de inscrigao.

9 — Estabelecer que as comunicagdes referidas nos n.** 7 e 8 sao efetuadas, preferencialmente,
por transmisséao eletronica de dados, em respeito do regime geral de prote¢do de dados.

10 — Determinar que aos beneficiarios de protegao temporaria previstos na presente resolugao
€ permitida a obtengdo da Chave Moével Digital, designadamente mediante a associagdo do nimero
do respetivo titulo a um Unico nimero de telemdével, podendo também associar o seu enderego de
correio eletronico.

11 — Determinar que os beneficios previstos nos n.°*1 e 2 do artigo 15.° da Lei n.° 67/2003,
de 23 de agosto, sdo atribuidos quando o beneficiario da protegdo temporaria ndo disponha de
recursos suficientes.

12 — Determinar que, sem prejuizo do disposto no niumero anterior, os beneficiarios de protegéo
temporaria sejam equiparados a beneficiarios com estatuto de refugiado para efeitos de acesso a
prestacdes sociais do regime ndo contributivo.

13 — Determinar que os valores relativos aos apoios sociais da responsabilidade da segu-
ranga social, atribuidos nos termos do n.° 2 do artigo 15.° da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, sao
financiados pelo Orgamento do Estado.

14 — Estabelecer que se aplicam aos beneficiarios de protecdo temporaria previstos na presente
resolucéo as disposigdes da Lei n.° 67/2003, de 23 de agosto, com as necessarias adaptagoes,
sem prejuizo do estabelecido nos niumeros anteriores.

15 — Estabelecer que a presente resolugao se aplica aos pedidos ja formulados, desde o
inicio da situagao de guerra na Ucrania.

16 — Determinar que a presente resolucdo entra em vigor na data da sua aprovagéo.

Presidéncia do Conselho de Ministros, 1 de marco de 2022. — O Primeiro-Ministro, Anténio
Luis Santos da Costa.
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JoKyMeHT Resolucdo do Conselho de Ministros n.° 29-A/2022, de 1 de margo
Homep RCM n.° 29-A/2022

Nata 2022-03-01

OpraH Presidéncia do Conselho de Ministros (Portugal)

MoBa nepeknagy Mepeknag ykpaiHCLKO

BcTaHoBno€E KOHerTHi KpVITepi'I' HagaHHA TUMYaCcoBOrIo 3aXuUcTty ocobam, ﬂepeMiU.IeHVIM
3

YkpaiHu, BHacnigoKk HewonaBHix 30porHMX KOHMNIKTIB Y WK KpaiHi. BignosigHO Ao nyHKTY 3
ctatTi 4 3akoHy Ne 67/2003 Big 23 cepnHa Ta nignyHkTy g) ctatTti 199 KoHcTuTyuii Paga
MIHICTpPIB yXBaroe:

1 — Hagatv TMmyacoBuin 3axXmucT 3 aBTOMaTUYHUM OPOPMITEHHAM A03BOSY Ha NPOXMBAHHS
CTPOKOM Ha OAWH pPiK, 3 MOXINMBICTIO NPOAOBXEHHS BIANOBIOHOMO TUTYNY HA NPOXUBAHHS,
BignosiaHo Ao ctatTi 7 3akoHy Ne 67/2003 Big 23 cepnHs, 3 HEOOXiAHMMM aganTauisimm,
rpomagsHam YKpaiHu Ta uneHam ixHix cimen, ki npubynn 3 KpaiHM CBOro NOXOOKEHHS | He
MOXYTb TyAuM NOBEPHYTUCSA BHACMIQOK BilHK, WO TaM BigOyBaeTbCS.

2 — Bu3Hauu1TK, WO LM TUMYaCOBMM 3aXMCTOM KOPUCTYIOTbCS TaKOX iHO3EMHI rpoMagsaHu
IHLIMX HauioHanbHOCTEW, SKi NigTBEPAUIM, WO € poaMyaMun, CBOSIKaMK, NogpyXokam abo
ocobamu, siki nepebyBatoTb Yy pakTUHYHOMY COO3i 3 rpomagaHammn YKpaiHu, ski nepebyBatoTb B
obcTaBunHax, nepeabadeHnx nonepenHiM NyHKTOM.

3 — BcTaHoBUTH, WO ANg Uinen nonepenHix NyHKTIB 4oNycKkaeTbcs Oyab-Akuii 3aci6
AOKa3yBaHHS.

4 — Bu3HauMTH, WO nigctaBamMu s BUKMOYEHHS 3 TUMYACOBOMO 3axXUCTy € NPUYMHM,
nepeniveHi y ctatTti 6 3akoHy Ne 67/2003 Big 23 cepnHsi.

5 — BusHauuTK, WO AN Uinen BUKOHaHHA nonepeaHboro nyHkTy Cnyxba y cnpaBax
iHo3eMUiB Ta KopaoHiB (SEF) 3BepTaeTbea oo LLeHreHcbKol iHpopmaLiHOT CUCTEMU Ta iHLIMX
BiANOBIAHMX Ba3 AaHuMX; Npu LbOMY OBiAKa NPO HECYAUMICTb HE BUMAraeTbCA.

6 — BcTaHoBUTK, WO 3a8BK, OXONIIEHI L€ pe3oniolieto, MOXyTb nogaBaTnucs ocobucto abo B
LUndpoBirt opmi, Ha TepuTopii KpaiHn abo 3a i Mexamu.

7 — BusHauunTk, Wo geknapadis, aka nigTeepaoxye nogaHHA 3asBu Npo TUMYacoBUA 3aXUCT,
Hagcunaetbest SEF no opranis couiansHoro 3abesneyeHHs, o NoaaTtkoBO-MUTHOrO
ynpasniHHA Ta go CninbHux cnyx6 MiHictepctBa oxopoHu 3gopos's (E. P. E.) ana
aBTOMaTUYHOIO MPUCBOEHHS
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8 — BusHauntw, Wo geknapadis, nepegbaveHa nonepeaHiM nyHKTOM, HaACUNAETbCA OO
[HCTUTYTY 3aHATOCTI Ta npodeciviHol niarotoBku (1. P.) anga uinen B3aTTa Ha 00niK.

9 — BcTaHoBUTH, LLO NOBIAOMMAEHHS, 3a3Ha4yeHi B NyHKTax 7 i 8, 34iMCHIOITLCA NepEBAXXHO
LUNAXOM

Mepeknag nigrotoBneHo OKNO Agency - RCM n.° 29-A/2022 - lNepeknag ykpaiHCbKoto - Bepcis Big 2026-07-21
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COUNCIL IMPLEMENTING DECISION (EU) 2025/1460
of 15 July 2025

extending the temporary protection introduced by Implementing Decision (EU) 2022/382

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union,

Having regard to Council Directive 2001/55/EC of 20 July 2001 on minimum standards for giving temporary protection in
the event of a mass influx of displaced persons and on measures promoting a balance of efforts between Member States in
receiving such persons and bearing the consequences thereof (), and in particular Article 4(2) thereof,

Having regard to the proposal from the European Commission,
Whereas:

(1) On 4 March 2022, the Council adopted Implementing Decision (EU) 2022/382 () establishing the existence of
a mass influx of displaced persons from Ukraine within the meaning of Article 5 of Directive 2001/55/EC with the
effect of introducing temporary protection.

(2)  In accordance with Article 4(1) of Directive 2001/55/EC, temporary protection first applied for an initial period of
one year, until 4 March 2023, and was then automatically extended for one additional year until 4 March 2024.

(3)  On 19 October 2023, the Council adopted Implementing Decision (EU) 20232409 (°) extending the temporary
protection as introduced by Implementing Decision (EU) 2022/382 until 4 March 2025. On 11 June 2024, the
Council adopted Implementing Decision (EU) 20241836 (*) extending that temporary protection until 4 March
2026.

(4)  Given that a person can benefit from the rights attached to temporary protection in only one Member State at a time,
to ensure that this principle is respected, and to avoid multiple registrations for temporary protection, Member States
should reject residence permit requests made on the basis of Article 8(1) of Directive 2001/55/EC when it is
apparent that the person concerned has already obtained a residence permit on that basis in another Member State.
This would be coherent with the judgment of the Court of Justice of 27 February 2025 in Case C-753/23 (*) and in
particular paragraph 30 thereof.

(5)  In the context of the activation of temporary protection under Directive 2001/55/EC, in a statement made on
4 March 2022, Member States agreed unanimously not to apply Article 11 of that Directive in relation to persons
who enjoy temporary protection in a given Member State in accordance with Implementing Decision (EU) 2022/382
and who move to another Member State without authorisation, unless Member States agree otherwise on a bilateral
basis.

(6)  In that overall context, nothing should be construed as implying an obligation for a Member State to issue
a residence permit for temporary protection to a person who received a residence permit for temporary protection
in another Member State.

()  OJL 212, 7.8.2001, p. 12, ELL: http://data.europa.eu/eli/dir/2001/55/oj.

() Council Implementing Decision (EU) 2022/382 of 4 March 2022 establishing the existence of a mass influx of displaced persons
from Ukraine within the meaning of Article 5 of Directive 2001/55/EC, and having the effect of introducing temporary protection
(OJ L 71, 4.3.2022, p. 1, ELL http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2022/382/0j).

()  Council Implementing Decision (EU) 2023/2409 of 19 October 2023 extending temporary protection as introduced by
Implementing Decision (EU) 2022/382 (O] L, 2023/2409, 24.10.2023, ELL http:|/data.europa.eu/eli/dec_impl/2023/2409/0j).

() Council Implementing Decision (EU) 2024/1836 of 25 June 2024 extending temporary protection as introduced by Implementing
Decision (EU) 2022/382 (O] L, 2024/1836, 3.7.2024, ELL http:|/data.europa.eu/eli/dec_impl/2024/1836/0j).

©) Judgement of the Court of Justice of 27 February 2025, A. N. v Ministerstvo vnitra, C-753/23, ECLLEU:C:2025:133.

ELL http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2025/1460/oj 1/3
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(1)

(13)

(14)

To ensure an up-to-date situational picture for operational purposes, coherent administration and oversight of the
issuance of residence permits, Member States should regularly upload accurate and timely data to the Temporary
Protection Registration Platform, including data on inactive registrations.

Currently, there are almost 4,3 million displaced persons from Ukraine who benefit from temporary protection in
the Union. The overall number of registrations of persons enjoying temporary protection has remained stable at
around 4,3 million, with a constant slight upward trend and with few persons reporting going back home to
Ukraine on a permanent basis. The situation in Ukraine does not allow for the majority of displaced people to return
to Ukraine in safe and durable conditions. The International Organization for Migration estimates that, as of April
2025, 3757 000 people are internally displaced within Ukraine, of which 66 % had been displaced for over two
years, and 79 % had been displaced for over a year. The share of internally displaced persons who had been displaced
for more than two years was highest among internally displaced persons who resided in the West of the country
(78 %). The United Nations Office for the Coordination of Humanitarian Affairs estimated that over 12,7 million
people in Ukraine are in need of urgent humanitarian assistance in 2025.

Moreover, further arrivals on a large scale cannot be excluded due to the difficult humanitarian conditions, broader
volatility and the uncertainty of the situation in Ukraine as a result of Russia’s war of aggression, including
intensified repeated air attacks across the country against civilians. The risk of escalation remains. At the same time,
the risk to the efficient operation of the national asylum systems remains if temporary protection were to cease soon
with all beneficiaries applying for international protection at the same time.

Since the high number of displaced persons in the Union benefitting from temporary protection is not likely to
decrease as long as the war against Ukraine continues, extending temporary protection is necessary to address the
situation of persons currently benefitting from temporary protection in the Union or who will need such protection
as from 5 March 2026, as it provides for immediate protection and access to a harmonised set of rights, while
reducing formalities to a minimum in a situation of mass influx to the Union. Extending temporary protection
should also help to ensure that the asylum systems of the Member States are not overwhelmed by a significant
increase in the number of applications for international protection that could be lodged by persons benefitting from
temporary protection in the period up to 4 March 2026, if temporary protection were to cease by then, or by
persons fleeing the war in Ukraine and arriving in the Union in the period from 5 March 2026 to 4 March 2027.

Therefore, considering that the reasons for temporary protection persist, temporary protection for the categories of
displaced persons referred to in Implementing Decision (EU) 2022382 should be extended until 4 March 2027.

This Decision respects fundamental rights and observes the principles recognised by the Charter of Fundamental
Rights of the European Union.

The Council reconfirms its commitment to providing support to Ukraine and its people as long as it takes and
reiterates its support for a comprehensive, just and lasting peace, based on the principles of the UN Charter and
international law and in the event of a sustainable ceasefire, the Council stands ready to act in accordance with
Article 6(1)(b) of Directive 2001/55/EC.

Ireland is bound by Directive 2001/55/EC and is therefore taking part in the adoption and application of this
Implementing Decision.

In accordance with Articles 1 and 2 of Protocol No 22 on the position of Denmark, annexed to the Treaty on
European Union and to the Treaty on the Functioning of the European Union, Denmark is not taking part in the
adoption of this Implementing Decision and is not bound by it or subject to its application,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The temporary protection given to persons displaced from Ukraine referred to in Article 2 of Implementing Decision (EU)

2022/382, and extended by Implementing Decisions (EU) 2023/2409, and (EU) 2024/1836 is extended for a further period
of one year, until 4 March 2027.

ELL http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2025/1460/oj
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Article 2

This Decision shall enter into force on the twentieth day following that of its publication in the Official Journal of the
European Union.

Done at Brussels, 15 July 2025.

For the Council
The President
K. KALLAS

ELL http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2025/1460/oj 3/3 -
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(EU) 2025/1460

Council Implementing Decision (EU) 2025/1460 of 15
July 2025 (extending temporary protection)

LOoKyMeHT Council Implementing Decision (EU) 2025/1460 of 15 July 2025 (extending
temporary protection)

Howmep (EU) 2025/1460

OaTa 2025-07-15

OpraH Council of the European Union

MoBa nepeknagy Mepeknag ykpaiHCbKO

UunHHe piweHHa €C: 3axmcT npogoBxeHo Ao 4 6epesHa 2027 poky.

Cratta 1 Tum4acoBuin 3axmcT, HagaHWk nepemiweHm 3 Ykpaiim ocobam, 3a3HavyeHnMm y
cTatTi 2 IMnnemeHTauiiHoro piweHHs (€C) 2022/382 ta npoaoBXeHur IMnneMeHTayiiHuMmm
piweHHamu (E€C) 2023/2409 i (€C) 2024/1836, NpoAoBXY€ETLCSA LLe Ha OAMH pik — Ao 4
B6epesHs 2027 poky.

Cratta 2 Le PiweHHa Habupae YNHHOCTI Ha ABaguAaTUM AeHb Nicnsa noro onybnikyBaHHs B
OdpiyiiHoMy BicHUKY €Bponencbkoro Corosy.

Mepeknag nigrotoBneHo OKNO Agency - (EU) 2025/1460 - MNMepeknag ykpaiHcbkoto - Bepcis Big 2026-07-21
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COUNCIL IMPLEMENTING DECISION (EU) 2024/1836
of 25 June 2024

extending temporary protection as introduced by Implementing Decision (EU) 2022/382

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union,

Having regard to Council Directive 2001/55/EC of 20 July 2001 on minimum standards for giving temporary protection in
the event of a mass influx of displaced persons and on measures promoting a balance of efforts between Member States in
receiving such persons and bearing the consequences thereof (), and in particular Article 4(2) thereof,

Having regard to the proposal from the European Commission,
Whereas:

(1)  On 4 March 2022, in accordance with Article 5 of Directive 2001/55/EC, the Council adopted Implementing
Decision (EU) 2022382 () establishing the existence of a mass influx of displaced persons from Ukraine within the
meaning of Article 5 of Directive 2001/55/EC, with the effect of introducing temporary protection.

(2)  Inaccordance with Article 4(1) of Directive 2001/55/EC, temporary protection first applied for an initial period of 1
year, until 4 March 2023, and was then automatically extended for 1 additional year until 4 March 2024.

(3)  On 19 October 2023, in accordance with Article 4(2) of Directive 2001/55/EC, the Council adopted Implementing
Decision (EU) 20232409 (°) extending the temporary protection introduced by Implementing Decision (EU)
2022/382 until 4 March 2025.

(4 In the context of the activation of Directive 2001/55/EC, on 4 March 2022, Member States unanimously agreed in
a statement not to apply Article 11 of Directive 2001/55/EC in relation to persons who enjoy temporary protection
in a given Member State in accordance with Implementing Decision (EU) 2022/382, and who move to another
Member State without authorisation, unless Member States agree otherwise on a bilateral basis.

(5)  Given that a person can benefit from the rights attached to temporary protection in only one Member State at a time,
beneficiaries of temporary protection who move to another Member State to enjoy temporary protection should not
benefit from social assistance in two Member States simultaneously.

(6)  There are around 4,19 million displaced persons from Ukraine currently benefitting from temporary protection in
the Union. The overall number of registrations of persons enjoying temporary protection has remained stable at
around 4,19 million, with a slight constant upward trend, and with few persons reporting going home to Ukraine on
a permanent basis. The situation in Ukraine does not allow for the return of displaced people to Ukraine in safe and
durable conditions. The International Organization for Migration estimates that, as of March 2024, 3,6 million
people are internally displaced within Ukraine. 80 % of all internally displaced persons reported having been
displaced for 1 year or longer. The United Nations Office for the Coordination of Humanitarian Affairs estimated
that over 14,6 million people in Ukraine are in need of urgent humanitarian assistance in 2024.

7) Moreover, further arrivals on a large scale cannot be excluded, due to the difficult humanitarian conditions, broader
volatility and the uncertainty of the situation in Ukraine as a result of Russia’s war of aggression, including
intensified repeated air attacks against civilians across the country. The risk of escalation persists. At the same time,
a risk to the efficient operation of the national asylum systems also persists; that if temporary protection were soon
to cease, all the beneficiaries would apply for international protection at the same time.

()  OJL 212, 7.8.2001, p. 12, ELL: http://data.europa.eu/eli/dir/2001/55/oj.

() Council Implementing Decision (EU) 2022/382 of 4 March 2022 establishing the existence of a mass influx of displaced persons
from Ukraine within the meaning of Article 5 of Directive 2001/55/EC and having the effect of introducing temporary protection
(OJ L 71, 4.3.2022, p. 1, ELL http://data.curopa.eu/eli/dec_impl/2022/382/0j).

()  Council Implementing Decision (EU) 2023/2409 of 19 October 2023 extending temporary protection as introduced by
Implementing Decision (EU) 2022/382 (O] L, 2023/2409, 24.10.2023, ELIL: http:|/data.europa.eu/eli/dec_impl/2023/2409/0j).

ELL http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2024/1836/0j 1/2
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Since the high number of displaced persons in the Union benefitting from temporary protection is not likely to
decrease while the war against Ukraine continues, extending temporary protection is necessary to address the
situation of persons currently benefitting from temporary protection in the Union, or who will need such protection
as from 5 March 2025. Temporary protection provides for immediate protection and for access to a harmonised set
of rights, while reducing formalities to a minimum in a situation of mass influx to the Union. Extending temporary
protection will also help to ensure that the asylum systems of the Member States are not overwhelmed by the
significant increase in the number of applications for international protection that could be lodged by persons
benefitting from temporary protection until 4 March 2025, if temporary protection were to cease by then, or by
persons fleeing the war in Ukraine and arriving in the Union after that date and on or before 4 March 2026.

Therefore, considering that the reasons for temporary protection persist, temporary protection for the categories of
displaced persons referred to in Implementing Decision (EU) 2022382 should be extended until 4 March 2026.

This Decision respects the fundamental rights and observes the principles recognised by the Charter of Fundamental
Rights of the European Union.

Ireland is bound by Directive 2001/55/EC and is therefore taking part in the adoption and application of this
Implementing Decision.

In accordance with Articles 1 and 2 of Protocol No 22 on the position of Denmark, annexed to the Treaty on
European Union and to the Treaty on the Functioning of the European Union, Denmark is not taking part in the
adoption of this Implementing Decision and is not bound by it or subject to its application,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The temporary protection given to persons displaced from Ukraine referred to in Article 2 of Implementing Decision (EU)
2022/382, and extended by Implementing Decision (EU) 2023/2409, is extended for a further period of 1 year, until
4 March 2026.

Article 2

This Decision shall enter into force on the twentieth day following that of its publication in the Official Journal of the
European Union.

Done at Luxembourg, 25 June 2024.

For the Council
The President
H. LAHBIB

ELL http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2024/1836/0j
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(EU) 2024/1836

Council Implementing Decision (EU) 2024/1836 of 25
June 2024 (extending temporary protection)

LOoKyMeHT Council Implementing Decision (EU) 2024/1836 of 25 June 2024 (extending
temporary protection)

Howmep (EU) 2024/1836

Hata 2024-06-25

OpraH Council of the European Union

MoBa nepeknagy Mepeknag ykpaiHCbKO

Cratta 1 Tum4acoBuin 3axmcT, HagaHWM nepemiweHM 3 Ykpaiim ocobam, 3a3HavyeHnM y
cTatTi 2 IMnnemeHTauiiHoro piweHHs (€C) 2022/382 ta npoaoBXeHur IMnneMeHTauiiHum
piweHHaM (E€C) 2023/2409, npoaoBXY€ETLCSA e Ha oAuH pik — A0 4 6epesHsa 2026 poky.

CratTa 2 Lle PiweHHa Habupae YNHHOCTI Ha ABaAUSATUI AeHb Nicns noro ony6bnikyBaHHS B
OdbiyiiHomy BicHUKY €Bponencbkoro Cotosy.

Mepeknag nigrotoBneHo OKNO Agency - (EU) 2024/1836 - Nepeknag ykpaiHcbkoto - Bepcis Big 2026-07-21
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COUNCIL IMPLEMENTING DECISION (EU) 2023/2409
of 19 October 2023
extending temporary protection as introduced by Implementing Decision (EU) 2022/382

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union,

Having regard to Council Directive 2001/55/EC of 20 July 2001 on minimum standards for giving temporary protection in
the event of a mass influx of displaced persons and on measures promoting a balance of efforts between Member States in
receiving such persons and bearing the consequences thereof (), and in particular Article 4(2) thereof,

Having regard to the proposal from the European Commission,

Whereas:

(1)

Directive 2001/55/EC establishes minimum standards for giving temporary protection in the event of a mass influx
of displaced persons from third countries who are unable to return to their country of origin, and promotes a
balance of efforts between Member States in receiving and in bearing the consequences of receiving such persons.

On 4 March 2022, the Council adopted Implementing Decision (EU) 2022/382 (%) establishing the existence of a
mass influx of displaced persons from Ukraine within the meaning of Article 5 of Directive 2001/55/EC with the
effect of introducing temporary protection.

In accordance with Directive 2001/55/EC, temporary protection first applied for an initial period of one year, until
4 March 2023, and was then automatically extended for one additional year until 4 March 2024.

In the context of its activation, Member States agreed not to apply Article 11 of the Directive 2001/55/EC in relation
to persons that enjoy temporary protection in a given Member State in accordance with Implementing Decision
(EU) 2022/382, and that move to another Member State without authorisation, unless otherwise agreed by Member
States on a bilateral basis.

There are approximately 4,1 million displaced persons that currently benefit from temporary protection in the
Union. The situation in Ukraine does not allow for their return to Ukraine under safe and durable conditions. The
International Organization for Migration estimates that, as of 25 May 2023, 5,1 million people are internally
displaced within Ukraine. More than half of all internally displaced persons reported having been displaced for one
year or longer. The United Nations High Commissioner for Refugees estimated that more than 5 million people are
displaced inside Ukraine and that over 17 million people are in need of urgent humanitarian assistance. In June
2023, in view of the current situation in Ukraine, the United Nations High Commissioner for Refugees reiterated its
previous position on returns to Ukraine, which called upon States not to forcibly return nationals and former
habitual residents of Ukraine, including those who have had their asylum claims rejected.

The overall number of registrations of persons that enjoy temporary protection has remained stable at around 4,1
million, with low numbers of persons reporting having returned to Ukraine on a permanent basis. Moreover, the
risk of a future mass influx and displacement of more persons fleeing from Ukraine to the Union continues to exist
due to the volatility and the uncertainty of the situation in Ukraine as a result of hostile actions by Russia. Heavy
fighting continues in many areas and the risk of escalation remains. This, combined with the difficult humanitarian

() OJL212,7.8.2001, p.12.
() Council Implementing Decision (EU) 2022/382 of 4 March 2022 establishing the existence of mass influx of displaced persons from

Ukraine within the meaning of Article 5 of Directive 2001/55/EC, and having the effect of introducing temporary protection (OJ L 71,
43.2022,p. 1).

ELL http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2023/2409/oj
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situation in Ukraine could lead to a sudden and further increase of arrivals into the Union that could reach the level
of a mass influx. At the same time, the risk to the efficient operation of the national asylum systems would remain if
temporary protection were to cease soon and all those persons were to apply for international protection at once.

The high number of displaced persons in the Union that benefit from temporary protection is not likely to decrease
as long as the war against Ukraine continues. Extending temporary protection is therefore necessary to address the
situation of persons that currently benefit from temporary protection in the Union or who will need such
protection as of 4 March 2024, as it provides for immediate protection and access to a harmonised set of rights
whilst keeping formalities to a minimum in a situation of mass influx to the Union. Extending temporary
protection will also help to ensure that the asylum systems of the Member States are not overwhelmed by a
significant increase in the number of applications for international protection that could be lodged by persons that
benefit from temporary protection until 4 March 2024, if temporary protection were to cease by then or by persons
fleeing the war in Ukraine that arrive in the Union after that date and before 4 March 2025.

Therefore, considering that the reasons for temporary protection persist, temporary protection for the categories of
displaced persons referred to in Implementing Decision (EU) 2022/382 should be extended until 4 March 2025.

This Decision respects the fundamental rights and observes the principles recognised by the Charter of Fundamental
Rights of the European Union.

Ireland is bound by Directive 2001/55/EC and is therefore taking part in the adoption of this Implementing
Decision.

In accordance with Articles 1 and 2 of Protocol No 22 on the position of Denmark, annexed to the Treaty on
European Union and to the Treaty on the Functioning of the European Union, Denmark is not taking part in the
adoption of this Implementing Decision and is not bound by it or subject to its application,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The temporary protection given to persons displaced from Ukraine referred to in Article 2 of Implementing Decision
(EU) 2022/382 is extended for a period of one year until 4 March 2025.

Article 2

This Decision shall enter into force on the twentieth day following that of its publication in the Official Journal of the
European Union.

Done at Luxembourg, 19 October 2023.

For the Council
The President
F. GRANDE-MARLASKA GOMEZ

ELL http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2023/2409/oj
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(EU) 2023/2409

Council Implementing Decision (EU) 2023/2409 of 19
October 2023 (extending temporary protection)

LOoKyMeHT Council Implementing Decision (EU) 2023/2409 of 19 October 2023 (extending
temporary protection)

Howmep (EU) 2023/2409

OaTa 2023-10-19

OpraH Council of the European Union

MoBa nepeknagy Mepeknag ykpaiHCbKO

Cratta 1 Tum4acoBuin 3axmcT, HagaHWM nepemiweHM 3 Ykpaiim ocobam, 3a3HavyeHnM y
ctatTi 2 IMnnemeHTauiiHoro piweHHa (€C) 2022/382, npogoBXyeTbCA HA OAUH pik — 40 4
BepesHs 2025 poky.

CratTa 2 Lle PiweHHa Habupae YNHHOCTI Ha ABaAUSATUI AeHb Nicns noro ony6bnikyBaHHS B
OdbiyiiHomy BicHUKY €Bponencbkoro Cotosy.

Mepeknag nigrotoBneHo OKNO Agency - (EU) 2023/2409 - MNepeknag ykpaiHcbkoto - Bepcis Big 2026-07-21
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II

(Non-legislative acts)

DECISIONS

COUNCIL IMPLEMENTING DECISION (EU) 2022/382
of 4 March 2022

establishing the existence of a mass influx of displaced persons from Ukraine within the meaning of
Article 5 of Directive 2001/55/EC, and having the effect of introducing temporary protection

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union,

Having regard to Council Directive 2001/55/EC of 20 July 2001 on minimum standards for giving temporary protection in
the event of a mass influx of displaced persons and on measures promoting a balance of efforts between Member States in
receiving such persons and bearing the consequences thereof ('), and in particular Article 5 thereof,

Having regard to the proposal from the European Commission,

Whereas:

(1)

On 24 February 2022, Russian armed forces launched a large-scale invasion of Ukraine at multiple locations from
the Russian Federation, from Belarus and from non-government-controlled areas of Ukraine.

As a result, substantial areas of Ukrainian territory now constitute areas of armed conflict from which thousands of
persons have fled or are fleeing.

Following the invasion, which seeks to undermine European and global security and stability, the European Council,
in its conclusions of 24 February 2022, condemned Russia’s unprovoked and unjustified military aggression against
Ukraine in the strongest possible terms, underlining the gross violation of international law and the principles of the
United Nations Charter. The European Council demanded Russia’s full respect for Ukraine’s territorial integrity,
sovereignty and independence within its internationally recognised borders, which includes Ukraine’s right to
choose its own destiny. The European Council also confirmed that the Russian government bears full responsibility
for its act of aggression, which is causing human suffering and loss of lives, and that it will be held accountable for
its actions. In solidarity with Ukraine, the European Council agreed on further sanctions, called for work to be taken
forward on preparedness at all levels, and invited the Commission to put forward contingency measures.

The Union has shown, and will continue to show, its resolute support for Ukraine and its citizens, faced with an
unprecedented act of aggression by the Russian Federation. This Decision forms part of the Union’s response to the
migratory pressure resulting from the Russian military invasion of Ukraine.

The conflict already has implications for the Union, including the likelihood of high migratory pressure on its
Eastern borders as the conflict unfolds. As of 1 March 2022, more than 650 000 displaced persons had arrived in
the Union from Ukraine through Poland, Slovakia, Hungary and Romania. Those numbers are expected to increase.

() OJL212,7.8.2001,p. 12.
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(13)

Ukraine is listed in Annex II to Regulation (EU) 2018/1806 (%), and nationals of Ukraine are exempt from the
requirement to be in possession of a visa when crossing the external borders of Member States for stays of no more
than 90 days in any 180-day period. Based on the experience gained from the aftermath of the 2014 Russian illegal
annexation of the Autonomous Republic of Crimea and the city of Sevastopol, and from war in the east of Ukraine,
the expectation is that half of the Ukrainians coming to the Union, benefitting from visa-free travel for short-stays,
will join family members or seek employment in the Union, whilst the other half will request international
protection. Depending on how the conflict evolves, based on current estimations, the Union is likely to be faced
with a very large number of displaced persons, potentially between 2,5 million and 6,5 million as a consequence of
the armed conflict, of whom it is anticipated that between 1,2 and 3,2 million would be persons seeking
international protection. The United Nations (UN) High Commissioner for Refugees estimates that, under the worst-
case scenario, up to 4 million people may potentially flee Ukraine.

Those figures show that the Union is likely to be faced with a situation that is characterised by a mass influx of
displaced persons from Ukraine who are unable to return to their country or region of origin because of Russian
military aggression. The scale of the influx would likely be such that there is also a clear risk that the Member States’
asylum systems will be unable to process the arrivals without adverse effects on their efficient operation and on the
interests of the persons concerned and on those of other persons requesting protection.

The UN has launched a Humanitarian Flash Appeal for protection and assistance needs in Ukraine, and a Regional
Refugee Response Plan for Ukraine providing details on the numbers of people in need and those to be targeted by
assistance.

The UN High Commissioner for Refugees welcomed the support expressed by many Member States for activating
the temporary protection provided for by Directive 2001/55/EC in order to enable immediate and temporary refuge
in the Union, and for facilitating the sharing of responsibility for people fleeing Ukraine among Member States.

To respond to this situation, it should be established that there is a mass influx of displaced persons within the
meaning of Directive 2001/55/EC, in order to provide temporary protection for them.

The object of this Decision is to introduce temporary protection for Ukrainian nationals residing in Ukraine who
have been displaced on or after 24 February 2022 as a result of the military invasion by Russian armed forces that
began on that date. Temporary protection should also be introduced for nationals of third countries other than
Ukraine, who have been displaced from Ukraine on or after 24 February 2022, and who were benefiting in Ukraine
from refugee status or equivalent protection before 24 February 2022. In addition, it is important to preserve the
unity of families and to avoid diverging statuses among members of the same family. Therefore, it is necessary to
also introduce temporary protection for family members of those persons, where their families were already in, and
residing in, Ukraine at the time of the circumstances surrounding the mass influx of displaced persons.

It is also appropriate to provide for the protection of stateless persons, and nationals of third countries other than
Ukraine, who can prove that they were legally residing in Ukraine before 24 February 2022 on the basis of a valid
permanent residence permit issued in accordance with Ukrainian law, and who are unable to return in safe and
durable conditions to their country or region of origin. This protection should take the form of either applying this
Decision to them, or of other adequate protection under national law, to be decided upon by each Member State.
Those seeking to benefit from the protection should be able to prove that they fulfil these eligibility criteria by
presenting the relevant documents to the competent authorities in the Member State concerned. If they are unable
to present the relevant documents, Member States should redirect them to the appropriate procedure.

In accordance with Directive 2001/55/EC, Member States may extend temporary protection to all other stateless
persons or nationals of third countries other than Ukraine residing legally in Ukraine who are unable to return in
safe and durable conditions to their country or region of origin. Such persons could include third-country nationals
who were studying or working in Ukraine on a short-term basis at the time of the events leading to the mass influx

() Regulation (EU) 2018/1806 of the European Parliament and of the Council of 14 November 2018 listing the third countries whose
nationals must be in possession of visas when crossing the external borders and those whose nationals are exempt from that
requirement (OJ L 303, 28.11.2018, p. 39).
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(16)

(18)

(19)

of displaced persons. Such persons should in any event be admitted into the Union on humanitarian grounds
without requiring, in particular, possession of a valid visa or sufficient means of subsistence or valid travel
documents, to ensure safe passage with a view to returning to their country or region of origin.

Member States may also extend temporary protection to additional categories of displaced persons above and
beyond those to whom this Decision applies, where those persons are displaced for the same reasons and from the
same country or region of origin as referred to in this Decision. In that case, the Member States should notify the
Council and the Commission immediately. In this context, Member States should be encouraged to consider
extending temporary protection to those persons who fled Ukraine not long before 24 February 2022 as tensions
increased or who found themselves in the territory of the Union (e.g. on holidays or for work reasons) just before
that date and who, as a result of the armed conlflict, cannot return to Ukraine.

It is noted that Member States have agreed in a statement that they will not apply Article 11 of Directive
2001/55EC.

Temporary protection is the most appropriate instrument in the current situation. Given the extraordinary and
exceptional situation, including the military invasion of Ukraine by the Russian Federation and the scale of the mass
influx of displaced persons, temporary protection should allow them to enjoy harmonised rights across the Union
that offer an adequate level of protection. Introducing temporary protection is also expected to benefit the Member
States, as the rights accompanying temporary protection limit the need for displaced persons to immediately seek
international protection and thus the risk of overwhelming their asylum systems, as they reduce formalities to a
minimum because of the urgency of the situation. Furthermore, Ukrainian nationals, as visa-free travellers, have the
right to move freely within the Union after being admitted into the territory for a 90-day period. On this basis, they
are able to choose the Member State in which they want to enjoy the rights attached to temporary protection and to
join their family and friends across the significant diaspora networks that currently exist across the Union. This will
in practice facilitate a balance of efforts between Member States, thereby reducing the pressure on national reception
systems. Once a Member State has issued a residence permit in accordance with Directive 2001/55/EC, the person
enjoying temporary protection, whilst having the right to travel within the Union for 90 days within a 180-day
period, should be able to avail of the rights derived from temporary protection only in the Member State that issued
the residence permit. This should be without prejudice to the possibility for a Member State to decide to issue, at any
time, a residence permit to persons enjoying temporary protection under this Decision.

This Decision is compatible with, and can be applied in complementarity with, national temporary protection
schemes, which can be considered as implementing Directive 2001/55/EC. If the Member State has a national
scheme that is more favourable than the arrangements set out in Directive 2001/55/EC, the Member State should be
able to continue applying it, since that Directive provides that Member States may adopt or retain more favourable
conditions for persons covered by temporary protection. However, should the national scheme be less favourable,
the Member State should ensure the additional rights provided for in Directive 2001/55/EC.

Directive 2001/55/EC takes duly into account the responsibilities incumbent on Member States with regard to the
maintenance of law and order and the safeguarding of internal security, as it allows Member States to exclude a
displaced person from temporary protection where there are serious reasons for considering that the person: has
committed a crime against peace, a war crime, or a crime against humanity, as defined in the international
instruments drawn up to make provision in respect of such crimes; has committed a serious non-political crime
outside the Member State of reception prior to admission to that Member State as a person enjoying temporary
protection; or has been found guilty of acts contrary to the purposes and principles of the UN. The Directive also
allows Member States to exclude a displaced person from temporary protection where there are reasonable grounds
for regarding that person as a danger to the security of the host Member State or a danger to the community of the
host Member State.

When providing temporary protection, Member States should ensure that the processing of personal data of the
persons enjoying temporary protection respects the requirements laid down in the data protection acquis of the
Union, in particular in Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and the Council (*).

() Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with
regard to the processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (General Data
Protection Regulation) (O] L 119, 4.5.2016, p. 1).
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(22)

(24)

(25)

This Decision should allow the Union to coordinate and closely monitor the reception capacity in Member States so
as to take action and provide additional support as needed. Directive 2001/55/EC requires Member States, in liaison
with the Commission, to cooperate and exchange information to facilitate the implementation of temporary
protection. That should be done through a ’Solidarity Platform’ whereby Member States exchange information
regarding their reception capacities and number of persons enjoying temporary protection in their territories. So
far, based on the information reported by a few Member States in the context of the EU Migration Preparedness and
Crisis Management Network, reception capacities, over and above the absorption capacity of the Ukranian diaspora
residing in the Union, exceed 310 000 places. For the purpose of that exchange of information, the Commission
should take up a coordinating role. Furthermore, in recent years, various platforms have been established with the
aim of ensuring cooperation between Member States, of which the EU Migration Preparedness and Crisis
Management Network (in accordance with Commission Recommendation (EU) 2020/1366 (¥) is the most
appropriate network for the administrative cooperation provided for in Directive 2001/55/EC. Member States
should also contribute to a Union common situational awareness through sharing of relevant information through
the integrated political crisis response (IPCR) arrangements (). The European External Action Service should be
consulted where relevant. In this context, Member States should also work closely with the UN High Commissioner
for Refugees.

In accordance with Directive 2001/55/EC, the duration of temporary protection should be for an initial period of
one year. Unless terminated under the terms of Article 6(1), point (b), of that Directive, that period should be
extended automatically by six monthly periods for a maximum of one year. The Commission will keep the situation
under constant monitoring and review. At any time, it may propose to the Council to end the temporary protection,
based on the fact that the situation in Ukraine is such as to permit the safe and durable return of those granted
temporary protection, or propose that the Council extend the temporary protection by up to one year.

For the purpose of Article 24 of Directive 2001/55/EC, the reference to the European Refugee Fund set up by
Council Decision 2000/596/EC (%) should be read as a reference to the Asylum, Migration and Integration Fund set
up by Regulation (EU) 2021/1147 of the European Parliament and of the Council (). All the efforts of Member
States to comply with the obligations deriving from this Decision will be supported financially by the Union Funds.
Emergency and flexibility mechanisms within the Multiannual Financial Framework 2021-2027 may also mobilise
funds to address specific emergency needs within Member States. Furthermore, the Union Civil Protection
Mechanism () has been activated (°). Through that Mechanism, Member States can request items crucial for
attending to the needs of the displaced persons from Ukraine present in their territory and can benefit from
co-financing for delivering such assistance.

Since the adoption of Directive 2001/55/EC, several Union agencies have been established, or the mandates of those
established before then have been strengthened. In that context, the Commission should cooperate with the
European Border and Coast Guard Agency (Frontex), the European Union Asylum Agency, and the European Union
Agency for Law Enforcement Cooperation (Europol), with a view to keeping the situation under constant monitoring
and review. In addition, Frontex, the European Asylum Agency (EUAA) and Europol should provide operational
support to Member States that have requested assistance to help them cope with the situation, including for the
purposes of applying this Decision.

This Decision respects the fundamental rights and observes the principles recognised by the Charter of Fundamental
Rights of the European Union.

Ireland is bound by Directive 2001/55/EC and is therefore taking part in the adoption of this Decision.

(*) Commission Recommendation (EU) 2020/1366 of 23 September 2020 on an EU mechanism for preparedness and management of
crises related to migration (OJ L 317, 1.10.2020, p. 26).

() Council Implementing Decision (EU) 2018/1993 of 11 December 2018 on the EU Integrated Political Crisis Response Arrangements
(OJ L 320,17.12.2018, p. 28).

() Council Decision 2000/596/EC of 28 September 2000 establishing a European Refugee Fund (O] L 252, 6.10.2000, p. 12).

() Regulation (EU) 2021/1147 of the European Parliament and of the Council of 7 July 2021 establishing the Asylum, Migration and
Integration Fund (OJ L 251, 15.7.2021, p. 1).

() Regulation (EU) 2021/836 of the European Parliament and of the Council of 20 May 2021 amending Decision No 1313/2013/EU on
a Union Civil Protection Mechanism (OJ L 185, 26.5.2021, p. 1).

() As of 28 February 2022 by Slovakia.
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(26) In accordance with Articles 1 and 2 of Protocol No 22 on the position of Denmark, annexed to the Treaty on the
European Union and to the Treaty on the Functioning of the European Union, Denmark is not taking part in the
adoption of this Decision and is not bound by it or subject to its application.

(27) In view of the urgency of the situation, this Decision should enter into force on the day of its publication in the
Official Journal of the European Union,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

Subject matter

The existence of a mass influx into the Union of displaced persons who have had to leave Ukraine as a consequence of an
armed conflict is hereby established.

Article 2

The persons to whom the temporary protection applies

1. This Decision applies to the following categories of persons displaced from Ukraine on or after 24 February 2022, as
a result of the military invasion by Russian armed forces that began on that date:

(a) Ukrainian nationals residing in Ukraine before 24 February 2022;

(b) stateless persons, and nationals of third countries other than Ukraine, who benefited from international protection or
equivalent national protection in Ukraine before 24 February 2022; and,

(c) family members of the persons referred to in points (a) and (b).

2. Member States shall apply either this Decision or adequate protection under their national law, in respect of stateless
persons, and nationals of third countries other than Ukraine, who can prove that they were legally residing in Ukraine
before 24 February 2022 on the basis of a valid permanent residence permit issued in accordance with Ukrainian law, and
who are unable to return in safe and durable conditions to their country or region of origin.

3. Inaccordance with Article 7 of Directive 2001/55/EC, Member States may also apply this Decision to other persons,
including to stateless persons and to nationals of third countries other than Ukraine, who were residing legally in Ukraine
and who are unable to return in safe and durable conditions to their country or region of origin.

4. For the purposes of paragraph 1, point (c), the following persons shall be considered to be part of a family, in so far as
the family was already present and residing in Ukraine before 24 February 2022:

(a) the spouse of a person referred to in paragraph 1, point (a) or (b), or the unmarried partner in a stable relationship,
where the legislation or practice of the Member State concerned treats unmarried couples in a way comparable to
married couples under its national law relating to aliens;

(b) the minor unmarried children of a person referred to in paragraph 1, point (a) or (b), or of his or her spouse, without
distinction as to whether they were born in or out wedlock or adopted;

(c) other close relatives who lived together as part of the family unit at the time of the circumstances surrounding the mass

influx of displaced persons, and who were wholly or mainly dependent on a person referred to in paragraph 1, point (a)
or (b) at the time.
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Article 3

Cooperation and monitoring

1. For the purposes of Article 27 of Directive 2001/55/EC, Member States shall use the EU Migration Preparedness and
Crisis Management Network, in accordance with Recommendation (EU) 2020/1366. Member States should also contribute
to a Union common situational awareness by sharing relevant information through the integrated political crisis response
(IPCR) arrangements.

2. The Commission shall coordinate the cooperation and the exchange of information among Member States, in
particular in relation to monitoring the reception capacities in each Member State and identifying any need for additional
support.

For that purpose, the Commission, in cooperation with Member States, the European Border and Coast Guard Agency
(Frontex), the European Union Asylum Agency (EUAA) and the European Union Agency for Law Enforcement
Cooperation (Europol) shall keep the situation under constant monitoring and review, while making use of the EU
Migration Preparedness and Crisis Management Network.

In addition, Frontex, the EUAA and Europol shall provide operational support to Member States requesting their assistance
in coping with the situation, including for the purposes of applying this Decision.

Article 4
Entry into force

This Decision shall enter into force on the same day of its publication in the Official Journal of the European Union.

Done at Brussels, 4 March 2022

For the Council
The President
J. BORRELL FONTELLES
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IMnnemeHTauinHe piwweHHA Pagu (€C) 2022/382 Bip 4
6epe3Ha 2022 poky, Wo BCTaHOBIOE pakKT MacoBOro
HanAMBy nepemiweHnx ocid 3 YKpaiHU y 3HaYeHHi
ctaTTti 5 Alupektneun 2001/55/EC Ta 3anpoBagXxye
TUMYACOBUU 3aXUCT

LOoKyMeHT Council Implementing Decision (EU) 2022/382 of 4 March 2022 (mass influx of
displaced persons from Ukraine)

Howmep (EU) 2022/382

Hata 2022-03-04

OpraH Council of the European Union

MoBa nepeknagy Mepeknag ykpaiHCbKO

PAJA €EBPOIMENCBLKOIO COKO3Y,
Gepyun go yearu [lorosip npo dyHKLiOHyBaHHA €Bponericbkoro Cotosy,

G6epyun po yearu [Oupektuy Pagn 2001/55/EC Big 20 nunHs 2001 poky npo MiHiManbHi
CTaHOapTU HagaHHA TMMYacOBOro 3axMUCTY Y pasi MacoBOro Hanmuey nepemileHnx ocid Ta
Npo 3axoawn, WO crnpusoTb BanaHcy 3ycunb MiXK AepXaBaMu-yneHamu nig Yac npuriMaHHA
Taknx ocCib i HECEHHS MOB’A3aHMX i3 UMM Hacniakie, | 30Kpema ctatTio 5 uiei Jupektmen,

BGepyyn o yearu nponosuito EBponencbKol KOMICIT,

BpaxoBYylO4lU Take:

Mpeambyna
(1) 24 noToro 2022 poky 36pOWHi cMnM PoCii po3novanu wrpokoMaclTabHe BTOPrHEHHS
B YkpaiHy B Oaratbox Micuyax 3 TepuTopii Pocincbkoi ®epepadii, 3 binopyci ta 3
HeniAKOHTPONbHUX ypAaYy panoHis YkpaiHu.

(2) YHacnigok uboro 3Ha4Hi Teputopil YKpaiHu Tenep € 3oHamu 30pOMHOro KOHMnIkTy, 3
AKNX BTEKITM ab0 TikatoTb TUCAYI NOOEN.

(3) Micnsa BTOprHeHHs, cNpsiMOBAHOro Ha NiapuB €BPONENChbKol Ta rnobansHol 6e3nekn i
ctabinbHOCTI, €Bponencbka paga Yy CBOIX BUCHOBKax Big 24 nwTtoro 2022 poky
HanpiwydJile 3acyauna HeCrnpoBOKOBaHY Ta HeBuUnpaBAaHy BINCbLKOBY arpecito pocii
npotu YKpaiHu, nigkpecnuewun rpybe MNOpYLUIEHHA MDKHApoOHOro npasa i NpuHUMNIB
Cratyty OOH. €Bponeicbka paga Bumarana noBHOI noBarm 3 OOKy pocii ao
TepuTopianbHOI LiNiCHOCTI, CyBEpeHIiTeTy Ta He3anexHocTi YKpaiHu B 1 MibKHapogHo
BU3HAHMX KOpAOHAaX, BKIOYHO 3 npaBoOM YKpaiHM CaMOCTIMHO BM3Ha4aTXM CBOK OOMH0.
€Bponencbka paga TakoXkK nigTeepauna, WO  POCIACBLKUA  ypsan Hece  MOBHY
BiANOBIAANbHICTb 3a CBill aKT arpecii, AKMA CNPUYMHSE NIOACHKI CTpaXaaHHA Ta 3armbenb
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nogen, i wo BiH 6yae NnpuTArHyTUA 4O BigNOBIAaNbHOCTI 3a CBOI Ail. Ha 3Hak conigapHoCTi
3 YKkpaiHoto €Bpornencbka paga norogvna nogarnblui CaHKUil, 3aknvkana Bectn poboty 3
rOTOBHOCTI Ha BCiX piBHAX i 3anpornoHyBana Komicii BMCYyHYTM 3axoaM Ha BMNagoK
HaO3BUYaNHUX CcUTyauiin.

(4) Coto3 NpogeMOHCTpyBaB i NPOAOBXYBaTUME LEMOHCTPYBATU CBOO piLlyyy MigTPUMKY
YkpaiHu Ta ii rpomagaH nepeq nuuem 6esnpeleaeHTHOro akty arpecii 3 6oky Pocincbkol
®epepauii. Lle PiweHHsa € yacTuHoto Bignosigi Cotody Ha MirpauiiHui TUCK, CIIPUYMHEHWIA
POCIVCbKUM BINCbKOBUM BTOPrHEHHAM B YKpaiHy.

(5) KoHcpnikt yxe mae Hacnigkm pgns Cor3y, BKMAKOYHO 3 iMOBIPHICTHO BWCOKOrO
MirpayiHOro TUCKy Ha MOro CXigHi KOpAoOHU B Mipy pO3ropTaHHA KOHANiKTY. CTaHOM Ha 1
GepesHa 2022 poky go Cotosy 3 YkpaiHu yepes [lonbuy, CnoBayumHy, YropuumHy Ta
PymyHito npubyno noHag 650 000 nepemiweHnx oci6. OuikyeTbcd, WO Ui uncpu
3pocTaTUMyThb.

(6) Ykpaina BHeceHa o [oaaTtka Il go PernamenTty (€C) 2018/1806, i rpomagsaHn Ykpainm
3BiflbHEHI Bif BUMOr1 MaTu Bi3y Nig Yac NepeTuHy 30BHILLHIX KOPOOHIB AepKaB-yrneHiB Ans
nepebyBaHHsa He Ginbwe 90 gHiB ynpogosx Oyab-skoro 180-geHHoro nepiogy. 3 ornagy
Ha [oCBid, OTPUMaHWA MiCNA He3aKoHHOI aHekcii pocieto y 2014 poui ABTOHOMHOI
Pecnybnikn Kpum Ta micta CeBacTtononsi, a Takox BilHM Ha cxofi YKpaiHWu, OYiKyeTbCs,
WO nonoBMHA YKpaiHuiB, siki npubyBatoTb A0 Cow3y Ta KOpPUCTYHTbCs 6e3Bi3oBUM
KOPOTKOCTPOKOBMM B’I340M, BO33’€4HAOTLCA 3 YneHaMn poanHn abo wykaTumyTb poboTy
B Coto3i, TOAi AK iHWa NonoBMHa KrnonotaTuMe Npo MiXKHapOAHWK 3axucT. 3anexHo Bia
PO3BUTKY KOHMIIKTY, 3rigHO 3 MOTOYHMMU ouiHkamn, Coto3, iIMOBIPHO, 3iTKHETLCA 3 AyXe
BEJNINKOIO KiNbKICTIO nepemilleHnx ocid — noTeHuiHo Big 2,5 go 6,5 minbnoHa BHacnigok
30pOMHOro KOHQIMIKTY, 3 SKMX, SIK OuikyeTbcs, Big 1,2 0o 3,2 MinbloHa LWYyKaTUMYTb
MiKHapogHui 3axuct. BepxoBHuii komicap OOH y cnpaBax 6ixeHUiB OUiHIOE, WO 3a
HaWripLWmM cueHapieM YkpaiHy MOXYTb 3anuwimTi 4o 4 MinbroHIB oci6.

(7) Ui undppn nokasytotb, wo Cor3s, iMOBIPHO, 3iTKHETbCA i3 cuTyauiel, Lo
XapaKTepusyeTbCA MacOBMM HanuMBOM nepemiweHnx ocibé 3 YKpaiHu, aKi He MOXYTb
NOBEPHYTUCH OO0 CBOEI KpaiHW YN perioHy NMOXOLXXEHHS BHACIIQOK POCIMCBKOI BIICLKOBOI
arpecii. MacwTtab Hannvey, NMMOBIPHO, Byde TakMM, WO BUHUKAE SBHUN PU3UK TOrO, LUO
CUCTEMW HaOaHHA MNPUTYNKY AEepXaB-4rneHiB He 3MOXyTb onpauioBaTtn npubynux 6es
HECNPUSATIMBOIO BNNUBY Ha 1X edeKTMBHY poboTy Ta Ha iHTepecu BianoBigHMX Ocib Ta
iHLIMX OCiD, AKi 3BepTatoTbCs MO 3aXMUCT.

(8) OOH oronocuna l'ymaHiTapHUA EKCTPEeHUW 3aknuK wWwono notpeb y 3axucti Ta
ponomosi B YKpaiHi, a Takox PerioHanbHUI NnaH pearyBaHHS Ha cuTyauito 3 GixeHuamm 3
YKkpaiHu, WO MIiCTUTb BiAOMOCTI MPO KifbKiCTb TUX, XTO NoTpebye aonomoru, Ta TUX, Ha
Koro 6yae cnpsiMmoBaHO AOMOMOrY.

(9) BepxoBHun komicap OOH y cnpaBax ObkeHUiB npuBiTaB NiATPUMKY, BUCIOBMEHY
OaratbMa gepxaBamu-dneHamu WOoAO akTUBaLil TMMYacoBOro 3axmcTy, nepegbaveHoro
Onpektusoro 2001/55/EC, abn 3abesneuntn HeranmHum i Tumyacosuin Nnputynok y Cotosi Ta
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nonerwnTn pos3noain BigNOBIAANbHOCTI 3a nwgen, Sk TikalTb 3 YKpalHW, MiX
AepxxaBamMmu-yrieHamu.

(10) Y sBignoBigb Ha U cuTyauito Ccnig BCTAHOBUTWM HAasSIBHICTb MacOBOro Hanmuey
nepemiweHnx ocibé y 3HadveHHi Oupexktnsn 2001/55/EC, abw Hagatn M TumyacoBui
3aXUCT.

(11) MeTtoro uboro PiweHHs € 3anpoBaKeHHS TMM4YacOBOro 3axMCTy ANs rpoMagsH
YkpaiHu, ski npoxunsanu B YkpaiHi Ta 6ynu nepemiweni 24 niotoro 2022 poky abo nicns
uiel gatm BHaAcCMigoOK BiICbKOBOrO BTOPrHEHHSI POCIMCbKUX 30PONHUX CWM, WO no4anocs
Uboro AHs. TMM4YacoBMN 3aXUCT Chif TaKoX 3anpoBaauTU ONA rpoMagsaH TpeTiX KpaiH,
Kpim YKpaiHu, ski 6ynu nepemiwieHi 3 YkpaiHn 24 ntotoro 2022 poky abo nicns uiel gatu i
aki go 24 motoro 2022 poky KopucTtyBanmca B YKpaiHi ctatycom OikeHus abo
ekBiBaneHTHUM 3axuctoM. Kpim TOro, Baxnueo 306epertu €4HIiCTb POAMH Ta YHUKHYTW
pO36iXKHOCTEN Yy cTaTycax MK 4neHamu OfHiel poguHM. TomMy HeoOXigHO TakoX
3anpoBaguTy TUMYacOBUWN 3axXMCT ANA YNeHiB POAMH Takux OCiB, AKWO iXHI poauHU BXe
nepebyBanu Ta npoxueBanu B YKpaiHi nig 4Yac o6CTaBWH, MNOB’A3aHWX i3 MacOBUM
HanIMBOM NepeMilLeHnx ociob.

(12) OouinbHo Takox nepenbaunty 3axuct ocib 6e3 rpomagsHcTBa Ta rpoMagsaH TpeTix
KpalH, KpiM YKpaiHu1, SKi MOXYTb JOBECTU, LLIO BOHU HA 3aKOHHUX NigcTaBax npoxusanu B
YkpaiHi oo 24 notoro 2022 poKy Ha nigctasi YAHHOrO NOCBIAKM Ha NOCTINHE NPOXXMBAHHSA,
BMAAHOrO BiAMNOBIAHO A0 YKPAIHCbKOro 3aKOHOAABCTBA, i SKi He MOXyTb 6e3rneyHo Ta Ha
cTani OCHOBI MOBEPHYTUCS OO CBOEI KpaiHU YW PEriOHY MOXOMXKEHHA. Takuin 3axmucT mMae
HabyBaTn opmnm abo 3acTocyBaHHS [0 HUX Lboro PiweHHs, abo iHWOoro HanexHoro
3axXUCTy 3rigHO 3 HauioHanbHUM 3aKOHOL4ABCTBOM, LWO BMU3HAYaETbCA  KOXHOM
aepxaBoto-uneHoM. Ocobu, ski 6axaloTb CKOPUCTATUCHA 3aXMCTOM, NMOBMHHI MaTtu 3mory
AOBECTH, WO BOHW BIiANOBIAAOTb UMM KPUTEPIAM NPUUHATHOCTI, Npea’siBUBLUN BiANOBIAHI
AOKYMEHTM KOMMETEHTHMM OpraHam BiAMNOBIAHOT AepXKaBu-yneHa. AKWO BOHU HE MOXYTb
npen’siBUTK BIAMOBIAHI JOKYMEHTW, AepXXaBW-YfeHW MarTb CKepyBaTu iX OO HaNeXHOol
npouenypw.

(13) BignosigHo po [OupektuBn 2001/55/EC pepxaBu-4neHU MOXYTb MOLUMPUTU
TMMYaCOBUI 3aXMCT Ha BCiX iHWMX ocib 6e3 rpomagaHcTBa abo rpomagsH TpeTix KpaiH,
KpiM YKpaiHu, siKi 3aKOHHO MpoxuBanu B YKpaiHi Ta He MOXyTb 6e3neyHo i Ha cTaniv
OCHOBI MOBEPHYTUCHA OO0 CBOEI KpaiHW YU perioHy MOXOMKeHHs. [1o Takmx oci® MOXyTb
HanexaTu rpomMagsHu TpPeTiXx KpalH, Aki HaByanucsa abo npauytoBann B YKpaiHi Ha
KOPOTKOCTPOKOBIM OCHOBI nig 4ac noAii, Wo npu3Benn [[O MacoBOro Hanmvey
nepemiweHnx ocid. Taki ocobu B Byab-akomy pasi matoTb 6ytn gonyweHi o Corosy 3
ryMaHiTapHMX MipKyBaHb 6e3 BUMOru, 30Kkpema, HassBHOCTI YMHHOI Bi3W, AOCTaTHIX 3acobiB
A0 ICHYBaHHS YM YMHHWUX MPOI3HMX OOKYMEHTIB, abu 3abes3neuntn 6e3nevHunin npoisg 3
METOI NMOBEPHEHHS 0 KpaiHW UM perioHy iXHbOro NOXOMKEHHS.

(14) [depxaBu-4yneHn MOXYTb TaKOX MOWMPUTU TUMYACOBUM 3axMCT Ha [OLATKOBI
KaTeropii nepemiwieHnx ocibé noHaa Tux, A0 SKUX 3aCTOCOBYETLCA Le PilleHHs, SKWO Taki
0COo0M NepeMmilLieHi 3 TUX CaMUX NPUYMH i 3 TiET CaMOi KpaiHU YM PerioHy NOXOKEHHS, Lo
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3a3HayeHi B Ubomy PilleHHi. Y Takomy pasi gepXaBu-YeHn MarTb HeramHo nosiZoMUTH
Pagy ta Komicito. Y uboMy KOHTEKCTI AepXaBam-4rieHam chnif pekoMmeHayBaTu po3rnsaHyTH
MOXNMBICTb MOLUMPEHHS TMMYaCOBOrO 3axMCTy Ha TUX Ocib, ski BTeknn 3 YKpaiHu
He3anosro o 24 ntotoro 2022 poky B Mipy 3pOCTaHHS HanpyXeHOCTi abo SKi onMHUNUCS
Ha TepuTopii Coto3y (Hanpuknag, Ha BigNoO4YMHKY 4M y poboumx cnpaBax) 6esnocepegHbO
nepea uUielo OaTol i AKi BHACMigoK 30pOMHOr0 KOHMIKTY HE MOXYTb MOBEPHYTUCS B
Ykpainy.

(15) 3asHavaeTbCs, WO AepXkaBu-YreHn B 3asiBi NOroannuncs He 3actocoByBaTu ctatTio 11
Oupextnen 2001/55/EC.

(16) Tvm4yacoBun 3axucT € HamMbiNbL NPUAATHUM IHCTPYMEHTOM Y MOTOYHIK cuTyauii. 3
Oornsgy Ha HaasBuYyarHy Ta BUHATKOBY CUTYaLUilo, BKIHOYHO 3 BiICbKOBUM BTOPrHEHHSM
pocii B YKkpaiHy Ta mMacwTtabom MacoBOro HannmBy nepemileHnx ocid, TumyacoBui
3axXMCT Mae A03BONUTK IM KOPUCTYBATUCHA rapMOHi30BaHUMK rpasBamu rno Bcbomy Cotosy,
wo 3abesnevyloTb HanexHuin piBeHb 3axucty. OuJiKyeTbCs, WO 3anpoBagKeHHs
TMMYacOBOro 3axXMCTy TakoX MPUHEcCe KOPUCTb AepXaBaM-yfieHaMm, OCKifbKu npasa, Lo
CYNPOBOOKYIOTb TUMYACOBUN 3aXMUCT, 0OMeXyTb NoTpeby nepemiweHnx ocidé HeramHo
WyKaTm MDKHapOAHWA 3axXUCT i, OTXKe, PU3UK NepeBaHTaXEHHS IXHIX CUCTeM MNPUTYIIKY,
3B0As4YM popManbHOCTI A0 MiHIMyMy 3 ornsigy Ha TepMiHOBICTb cuTyauii. Kpim Toro,
rpomagsaHn YkpaiHn sk 6e3Bi3oBi MaHOPIBHMKM MaloTb NpaBO BiflbHO nepecyBaTUCs B
mexax Coro3y nicna gonycky Ha Teputopito npotarom 90-geHHoro nepiogy. Ha uin
niacTaBi BOHM MOXYTb 0b6paTn AepkaBy-dneHa, y ki 6axaroTb KOpUcTyBaTUCA npaBamu,
NOB’A3aHNUMM 3 TUMYACOBUM 3aXMCTOM, | BO33'€4HATUCA 3 POOUHOKO Ta APY3AMM B pamKax
3HaYHUX JiaCcnopHUX Mepex, WO iCHYHTb cborogHi no Bcbomy Cotody. Ha npaktuui ue
nonerwunte 6anaHc 3ycunb MiX AepXaBaMu-yYneHamu, 3MEHLLYUYN HaBaHTAKEHHA Ha
HauioHanbHi cuctemn npunmaHHs. llicna Toro Ak Aep)xaBa-yneH Buaana noceigky Ha
npoxmeBaHHA BignosigHo ao [HOupektnBu 2001/55/EC, ocoba, $Ka KOPUCTYETbCS
TMMYacoOBUM 3aXMCTOM, Maroymn nNpaBo nepecyBaTuca B mexax Corody npotsarom 90 aHis
Oyab-sikoro 180-geHHOro nepiogy, Mae 3Mory KopuctyBaTucsa npasamu, Lo BUNINBAOTh i3
TMMYacoBOro 3axucTy, Nulie B AepxaBi-uNeHi, ska Buaana nocsigky. Lle He 3auinae
MOXITMBOCTI AepXXaBu-yneHa yxBanuTu pilleHHs Npo Buaavy B Byab-gKuin Yac NOCBigKnM Ha
NPOXMBaHHA ocobam, SKi KOPUCTYIOTbCS TUMYACOBUM 3aXUCTOM 3rigHO 3 UMM PilleHHaM.

(17) Ue PiweHHs cymicHe 3 HauioHanbHWMW CXemMamMu TUMYacOBOro 3axucTy i MoOxe
3aCcTOCOBYBaTUCA Ha [OAATOK A0 HUX; Taki CXeMU MOXYTb pO3rnsagaTuca K Taki, LWo
peanisytoTb OdupektnBy 2001/55/EC. Akwo B AepkaBu-yneHa € HauioHanbHa cxema,
OinblWw  cnpuaTnuBa, HiXK  MexaHiamu, BcTaHoBneHi [Oupektusoto  2001/55/EC,
AepxaBa-vrneH Mae 3MOory npoAoBXyBaTW 1i 3aCTOCOBYBaTW, OCKiNbkM LS [upekTuBa
nepegbavae, WO AepXaBU-YNieHN MOXYTb yxBanioBatu abo 36epirati Ginblw CNpuATAMBI
YMOBM ANs 0cCib, OXonneHux TumMyacoBMM 3axucToM. [MpoTe AKWO HauioHanbHa cxema
MEHLL CNpuATNMBa, AepXaBa-yneH mae 3abe3neunTn goaaTkoBi Npasa, nepeabadeHi
OupexTtusoro 2001/55/EC.
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(18) Oupektnea 2001/55/EC HanexHWM YMHOM BpaxoBy€e 00O0B’A3KM AepKaB-YneHiB LWoao
NIATPUMaHHA npaBonopsaaky Ta 3abe3nevyeHHs BHYTPIWHbOI Ge3nekun, OCKiNbKM BOHa
A03BONSAE Aep)KaBaM-YfieHaM BUKITOYUTU NepeMileHy ocoby 3 TMMYacOBOro 3axucTty 3a
HasBHOCTI CEepMO3HMX MiACTaB BBaXaTu, WO UA ocoba: BYMHMMA 3M0YMH NPOTU MUPY,
BOEHHMI 3MOYMH abo 3NOYUH NPOTU MNOASAHOCTI, AK X BM3HAYEHO B MiXKHAPOOHMUX
AOKYMEHTax, po3pobneHnx AOns BPEryftoBaHHS TakUX 3M0YMHIB; BYMHMNA CEPUNO3HUN
HEenoniTUYHMI 3MI0YMH 3a Mexamu NpUUMaroyol AepXaBu-yrneHa A0 OOMNYyCKy A0 Hel AK
ocobn, sika KOPUCTYETbCA TUMYACOBMM 3axMCTOM; abo BM3HaAHa BMHHOK Y AiAX, LWO
cynepeyatb Uinam i npuHymnam OOH. [QupekTnBa TakoX [03BONSE AepXaBaM-yrieHam
BUKIMIOYUTU NepemilleHy ocoby 3 TMMYacoBOro 3axmMCTy 3a HasiBHOCTI PO3yMHUX MigcTas
BBaXaTu L0 ocoby HebesneuyHow Ans 6esnekun npuiriMaroyoi gepxaBu-yneHa abo ans
cycninbCcTBa NpUNMaroyol AepxaBnu-yreHa.

(19) Mig yac HagaHHA TMMYacOBOro 3axXUCTYy AEepXKaBU-YNeHU MalTb 3abesneunTu, wob
obpobka nepcoHanbHUX [OaHuUX OcCiD, $AKi  KOPUCTYHTbCA TUMYACOBUM 3aXUCTOM,
BignoBsigana BMMOram, YCTaHOBMEHUM Yy 3akoHogascTBi CoOl3y nNpo 3axuCT OaHuX,
3okpema B PernameHTi (€C) 2016/679 €Bponericbkoro napnameHty i Pagu.

(20) Ue PiweHHa mae possonutn CoOK3y KOOPAWHYBATM Ta YBaXHO BIiACTEXyBaTu
CMPOMOXHICTb MPUIMaHHA B AepxaBax-dneHax, abw BxuBaTu 3axofiB i Hagasatu
aonaTtkoBy NiaTpumKy 3a notpedu. Aupektnea 2001/55/EC Bumarae, wob gepxaBu-yneHn
y B3aemogii 3 Komicieto cnienpavtoBanu Ta obmiHioBanucs iHopmauieto Ans nonerweHHs
peanisauii TumuyacoBoro 3axucty. Lle wmae 3giincHioBatucs depes «[lnatgopmy
CONiJapHOCTI», Y Mexax KOl Aep)KaBU-4neHW OOMIHIOKTLCS iHGOpMaUier Npo CBOH
CMPOMOXHICTb MPUIAMAaHHS Ta KiNbKiCTb OCI0, SKi KOPUCTYIOTbCSH TMMYaCOBMM 3aXMCTOM Ha
iXHiX TepuTopisx. [nsa yinern Takoro o6MiHy iHbopMaLieto KOopANHALINHY POrib Mae B3STU
Ha cebe Kowmicisa. [epxaBu-4neHn MawTb TaKOX CNPUATA (OPMYBAHHIO CMiNbHOI
obisHaHocTi Cor3y npo cutyauito, OBMiHIOHYUCL BI4MOBIAHOW iHOpPMaUieo 4Yepes
MEeXaHi3Mn IHTerpoBaHoOro NoniTMYHOro pearyBaHHs Ha kpusn (IPCR). Y LbOMYy KOHTEKCTI
AepXxaBu-4rieHn MatoTb TiCHO cniBnpautoBatn 3 BepxoBHum komicapom OOH y cnpasax
OieHUiB.

(21) BignosigHo go Oupektnem 2001/55/EC cTpOK TMMYacOBOro 3axucTy Mae CTaHOBUTU
no4yaTKoBMI Nepioa B OAMH piK. AKLIO AOro He NPUNMHEHO Ha ymoBax cTaTTi 6(1), NyHKT
(b), uiei OupekTnsu, Len nepioq aBTOMaTUYHO MPOLOBXYETHCH HaA LEeCTUMICAYHI nepioau
Ha MakCUmarbHUW CTPOK B OAMH pik. KOMICisi NOCTIMHO BiACTeXyBaTMMe Ta aHanisyBaTume
cutyauito. Y Byab-skmii 4ac BOHa MOXe 3anponoHyesaTu Pagi npunMHUTM TuM4acoBui
3axMCT Ha nigcTasi TOro, Wo cutyauis B YkpaiHi 4o3Bonsie 6e3neyHe i ctane noBepHEHHS
ocib, ski oTpumanu TuMM4yacoBun 3axuct, abo 3anponoHyBaTu Pagi npogooBXuTn
TMMYacOBUIN 3aXMUCT Ha CTPOK 0 OOHOI0 POKY.

(22) Onsa uinen ctatTi 24 Oupektnemn 2001/55/EC nocunaHHA Ha €Bponerncbkunin oHa Ans
OikeHuiB, 3acHoBaHuin PiweHHam Pagn 2000/596/EC, cnig po3ymiThm SiKk NOCUMMaHHS Ha
doHA nNpuTynKy, mirpadii Ta iHTerpauii, 3acHoBaHuin PernameHtom (€C) 2021/1147. Yci
3ycunnsa AepaB-YneHiB 3 BUKOHaHHSA 3000B’si3aHb, WO BUNAMBAOTL i3 LbOro PileHHs,
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OyayTb piHaHCOBO nigTpuMaHi ooHgamu Cotosy.

(23) 13 momeHTy yxBaneHHs OupektnBu 2001/55/EC ©yno CTBOPEHO HWU3KY areHTCTB
Cotozy abo nocuneHo MaHgaTM CTBOPEHUX paHiwe. Y ubomy KOHTeKkcTi Kowmicis mae
cniBnpautoBatn 3 E€BPOMNENCbKMM areHTCTBOM MPUKOPAOHHOI Ta 6eperoBoi OXOPOHMU
(Frontex), AreHTcTBOM €Bponencbkoro Co3y 3 nNUTaHb NPUTYNKY Ta AreHTCTBOM
€Bponencbkoro Cotody 3i cniBpobiTHMUTBA Yy NpaBOOXOPOHHIN cdepi (Europol) 3 meToro
NOCTIMHOrO MOHITOPUHIY Ta aHanidy cutyauil. Kpim Toro, Frontex, EUAA Ta Europol matoTb
HagaBaTu onepaTMBHY NIATPUMKY AepXaBaM-dfneHaMm, SKi 3BepHynucs no Jonomory.

(24) Ue PiweHHs noBakae OCHOBHI MpaBa Ta AOTPUMYETbCS MPUHLMMIB, BU3HAHUX
XapTieto 0CHOBHUX npaB €Bponencbkoro Coroasy.

(25) Ipnangis nos’asana OupekTtnsoto 2001/55/EC i Tomy 6epe yyacTb B yxBaneHHi Lboro
PiweHHs.

(26) BignosigHo go ctater 1 i 2 lNpotokony Ne 22 npo nosuuito OaHii, gogaHoro Oo
HoroBopy npo €sponericbkun Coto3 Ta g[o [dorosBopy npo  (PyHKUIOHyBaHHSA
€sponencbkoro Cotray, [laHia He 6epe y4acTi B yxBaneHHi uboro PilleHHsA, He noB’da3aHa
HUM | He nignagae nig noro 3acToCyBaHHS.

(27) 3 ornagy Ha TepMiHOBICTb cuTyauil ue PiweHHa mae HabyTn YMHHOCTI B A€Hb MOro
ony6nikyBaHHA B «OdpilinHOMY BiCHUKY €Bponericbkoro Cotosy».

YXBAJIUNA LE PILLEHHA:

Cratra 1. Mpeamer

Linm BcTaHoBNOETLCA hakT MacoBoro Hannuey A0 Cow3y nepemiweHux ocib, ski 6ynu
3MYyLLUEHI 3anuwmnTy YkpaiHy BHacnigok 36porHOro KOHMMIkTy.

Cratta 2. Ocobu, [0 AKX 3aCTOCOBYETHLCA TUM4YaCOBUN 3aXUCT

1. Lle PiweHHsA 3aCcTOCOBYETLCA 4O TaKMX KaTeropin ocib, nepemiweHnx 3 YkpaiHu 24 nioToro
2022 poky abo nicns uiei gaTn BHACMNiAOK BINCbKOBOrO BTOPrHEHHS POCIMCBbKMX 30PONHUX Cun,
LLIO MoYanocs uboro AHs:

(a) rpomagsaHu Ykpainu, siki npoxueanu B YkpaiHi 4o 24 niotoro 2022 poky;

(b) ocobu 6e3 rpomagaHCcTBa Ta rpoMaasaHn TPETIX KpaiH, KpiM YKpaiHu, siki 4o 24 notoro 2022
POKY KOpuCTyBanucs B YKpaiHi MbKHapogHMM 3axMcToM abo ekBiBaneHTHUM HauioHanbHUM
3axMCcTOM; Ta

(c) yneHun poauH ocib, 3a3HaveHnx y nyHkTax (a) i (b).

2. [epxaBu-4neHn 3acTocoByloTb abo ue PiweHHs, abo HanexHuin 3axmcT BIiAMOBIAHO A0
CBOr0 HauioOHanbHOro 3akoHo4aBCTBa LWOAO ocib 6e3 rpomagsdHcTBa Ta rpomMagsaH TPeTix
KpalH, KpiM YKpaiHW, fiKi MOXYTb OOBECTU, LLO BOHM HA 3aKOHHUX MigcTaBax MpoxuBanun B
YkpaiHi go 24 nmotoro 2022 poKy Ha nigcTaBi YMHHOI MOCBIAKM Ha MOCTIMHE NPOXWBAHHSA,
BMAAHOI BigNOBIAHO A0 YKPAiHCbKOro 3aKOHOLABCTBA, i SKi He MOXYTb 6e3nevHo Ta Ha cTanin
OCHOBI NOBEPHYTUCS A0 CBOET KpaiHW UM PErioHy NOXOOKEHHS.
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3. BignosigHo po ctatti 7 [Oupektun 2001/55/EC pepxaBu-4neHn MOXYTb TaKOoX
3actocoByBaTu Ue PiweHHa Ao iHwux ocib, BkAYHO 3 ocobamm 6e3 rpomagsiHCTBa Ta
rpoMagaHammn TpeTix KpaiH, KpiM YKpaiHW, SKi 3aKOHHO NpoXuBanu B YKpaiHi Ta HE MOXYTb
©e3neyHo i Ha cTani OCHOBI NOBEPHYTUCA 0 CBOET KpalHWM UM PEriOHY MOXOLKEHHS.

4. [ina yinen nyHKTy (C) naparpadga 1 4yacTMHOK POAUHU BBaXarTbCA Taki 0cobu, 3a yMOBM
Lo poavHa BxXe nepebyBana Ta npoxusana B YKpaiHi 4o 24 ntotoro 2022 poky:

(a) yonosik/apyxuHa ocobwu, 3a3HayeHoi B NyHKTi (a) abo (b) naparpada 1, abo napTHep, Skui
He nepebyBae y wntobi, y CTanmMx CTOCyHKaX, SIKLWO 3aKOHOA4ABCTBO YK NpakTuKa BignoBigHOT
AepXaBu-yneHa posrnsgae napu, wo He nepebysBatoTb Yy Wb, NOPIBHAHHO 3 NOAPYXHIMU
napaMv B Mexax HauioHanbHOro 3akoHogaBCcTBa Mpo iHO3eMLUB;

(b) HenoBHONITHI AiTK, aki He nepebyBatoTb y WNOGI, 0cobun, 3a3HayeHol B NyHKTi (a) abo (b)
naparpada 1, abo 1 Yonosika/gpyXMHW, He3anexHo Big TOro, HAPOPKEHI BOHWU y LWMO6I Yn
nosa wnwbom abo yCMHOBNEHI;

(c) iHWI 6nM3bki poaudi, sKi NpoXmMBann pasoM K YacTUHA POAWHKU nig 4Yac O6CTaBWH,
NOB’A3aHNX i3 MacoOBMM HanMBOM MepeMileHnx ocib, i ski Ha TOoW 4ac noBHicTO abo
nepeBaxHo nepebyBanu Ha yTpuMaHHi ocobu, 3a3Ha4veHoi B NyHKTi (a) abo (b) naparpada 1.

Cratta 3. CniBnpausa Ta MOHITOPUHT
1. Onsa uinen ctatTi 27 Oupektnen 2001/55/EC aepxxaBu-yneHn sukopuctoBytotb Mepexy €C
3 TOTOBHOCTI A0 Mirpauil Ta ynpaBniHHA Kpu3amu BignosigHo Ao Pekomerpauii (€C)
2020/1366. [epxaBu-4neHn MawTb TaKoOX CNPUATU chinbHin obi3dHaHocTi Cot3y npo
cuTyauito, OOMIHIOKYMCE  BIAMOBIAHOK IHpOpMaLiEd 4Yepe3 MexXaHi3MU iHTerpoBaHoOro
noniTMYHoro pearyBaHHa Ha kpusu (IPCR).

2. Kowmicis koopauHye cniBnpauto Ta 06MiH iHpopmauieto MK gepxaBamu-4neHamu, 30Kkpema
LLIOA0 MOHITOPUHIY CIPOMOXHOCTI MPUAMAaHHS B KOXHIN AepKaBi-UneHi Ta BUABNEHHSA noTpedu
B 0OAATKOBIM NiATPUML.

Ona uiel metn Komicia y cnienpaui 3 gepxaBamu-dyneHamu, Frontex, EUAA Ta Europol
MOCTIMHO BIACTEXYE Ta aHanisye cutyauito, BukopuctoBytoun Mepexy €C 3 rotoBHOCTI Ao
Mirpauii Ta ynpasniHHS Kpusamu.

Kpim Toro, Frontex, EUAA Ta Europol HagatoTb onepaTuBHy NiATPUMKY Aep)KaBaM-yneHam, aKi
3BepTalTbCA MO IXH OMOMOry B NOLOMaHHI cuTyauil, 30Kkpema Anda uinen 3actocyBaHHS
Lboro PileHHs.

Cratra 4. HabyTTA YMHHOCTI

Lle PiweHHs HabyBae 4MHHOCTI B AeHb Koro onybnikyBaHHa B «OqiliiHOMYy BIiCHUKY
€sponencbkoro Cotosy».

BunHeHo y bptocceni 4 6epesna 2022 poky. 3a Pagy — Nonosa XX. BOPPEJIb ®OHTEJIbEC
(J. BORRELL FONTELLES).

Mepeknap nigrotosneHo OKNO Agency - (EU) 2022/382 - MNepeknapg ykpaiHcbkoto - Bepcis Big 2026-07-21
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COUNCIL DIRECTIVE 2001/55/EC
of 20 July 2001

on minimum standards for giving temporary protection in the event of a mass influx of displaced
persons and on measures promoting a balance of efforts between Member States in receiving such
persons and bearing the consequences thereof

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION, with regard to the admission and residence of displaced
persons on a temporary basis (°).

Having regard to the Treaty establishing the European

Community, and in particular point 2(a) and (b) of Article 63

thereof, (5)  The Action Plan of the Council and the Commission of
3 December 1998 (') provides for the rapid adoption, in
accordance with the Treaty of Amsterdam, of minimum
standards for giving temporary protection to displaced
persons from third countries who cannot return to their
country of origin and of measures promoting a balance
of effort between Member States in receiving and
bearing the consequences of receiving displaced persons.

Having regard to the proposal from the Commission (')
Having regard to the opinion of the European Parliament (%),

Having regard to the opinion of the Economic and Social
Committee (%),

(6)  On 27 May 1999 the Council adopted conclusions on

Having regard to the opinion of the Committee of the displaced persons from Kosovo. These conclusions call
Regions (%), on the Commission and the Member States to learn the
lessons of their response to the Kosovo crisis in order to

establish the measures in accordance with the Treaty.
Whereas:

(1)  The preparation of a common policy on asylum, 7)
including common European arrangements for asylum,
is a constituent part of the European Union's objective
of establishing progressively an area of freedom, security
and justice open to those who, forced by circumstances,
legitimately seek protection in the European Union.

The European Council, at its special meeting in Tampere
on 15 and 16 October 1999, acknowledged the need to
reach agreement on the issue of temporary protection
for displaced persons on the basis of solidarity between
Member States.

(2)  Cases of mass influx of displaced persons who cannot
return to their country of origin have become more
substantial in Europe in recent years. In these cases it
may be necessary to set up exceptional schemes to offer
them immediate temporary protection.

(8) It is therefore necessary to establish minimum standards
for giving temporary protection in the event of a mass
influx of displaced persons and to take measures to
promote a balance of efforts between the Member States
in receiving and bearing the consequences of receiving
such persons.

(3)  In the conclusions relating to persons displaced by the
conflict in the former Yugoslavia adopted by the Minis-
ters responsible for immigration at their meetings in

London on 30 November and 1 December 1992 and (9) Those standards and measures are linked and interde-
Copenhagen on 1 and 2 June 1993, the Member States pendent for reasons of effectiveness, coherence and soli-
and the Community institutions expressed their concern darity and in order, in particular, to avert the risk of
at the situation of displaced persons. secondary movements. They should therefore be enacted

in a single legal instrument.

(4 On 25 September 1995 the Council adopted a Resolu-
tion on burden-sharing with regard to the admission and

residence of disp]aced persons on a temporary basis (5), (10) This temporary pI‘OteCtiOIl should be compatible with

and, on 4 March 1996, adopted Decision 96/198/JHA the Member States' international obligations as regards

on an alert and emergency procedure for burden-sharing refugees. In particular, it must not prejudge the recogni-

tion of refugee status pursuant to the Geneva Conven-

() 0] C 311 E 31.10.2000, p. 251. tion of 28 July 1951 on the status of refugees, as

() Opinion delivered on 13 March 2001 (not yet published in the amended by the New York Protocol of 31 January 1967,
Official Journal). ratified by all the Member States.

() O C 155, 29.5.2001, p. 21.
(*) Opinion delivered on 13 June 2001 (not yet published in the Offi-
cial Journal). (©)
(

63, 13.3.1996, p. 10.
¢) 0] C 262, 7.10.1995, p. 1.

o L
’) O] C 19, 20.1.1999, p. 1.
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(11)  The mandate of the United Nations High Commissioner (19)  Provision should be made for principles and measures
for Refugees regarding refugees and other persons in governing the return to the country of origin and the
need of international protection should be respected, measures to be taken by Member States in respect of
and effect should be given to Declaration No 17, persons whose temporary protection has ended.
annexed to the Final Act to the Treaty of Amsterdam, on
Article 63 of the Treaty establishing the European
Community which provides that consultations are to be 500 Provision should b de f lidari hani
established with the United Nations High Commissioner (20 'r0V1310dn shou .be ma eh or @ sou ar1t¥ n%ei amsrr;
for Refugees and other relevant international organ- H%;en % to con;/r{x u{)e tost ¢ attainment ot a (ia]e;nce.o
isations on matters relating to asylum policy. ctiort between Mempber States In receiving and bearing
the consequences of receiving displaced persons in the
event of a mass influx. The mechanism should consist of
o o two components. The first is financial and the second

(12) It is in the very nature of minimum standards that concerns the actual reception of persons in the Member
Member States have the power to introduce or maintain States.
more favourable provisions for persons enjoying tempo-
rary protection in the event of a mass influx of displaced
persons.

(21)  The implementation of temporary protection should be
accompanied by administrative cooperation between the

(13)  Given the exceptional character of the provisions estab- Member States in liaison with the Commission.
lished by this Directive in order to deal with a mass
influx or imminent mass influx of displaced persons
from third countries who are unable to return to their (22) It is necessary to determine criteria for the exclusion of
country of origin, the protection offered should be of certain persons from temporary protection in the event
limited duration. of a mass influx of displaced persons.

(14)  The existence Of, a mass influx Of. dlsp1§c§d persons (23)  Since the objectives of the proposed action, namely to
should be ‘estgbllghed by a Council Decision, which establish minimum standards for giving temporary
should be binding in all Member States in relat10p to the protection in the event of a mass influx of displaced
dlsplz}ged persons to yvhom the Decision applies. The persons and measures promoting a balance of efforts
cond1'F1ons for the expiry of the Decision should also be between the Member States in receiving and bearing the
established. consequences of receiving such persons, cannot be suffi-

ciently attained by the Member States and can therefore,
by reason of the scale or effects of the proposed action,

(15)  The Member States' obligations as to the conditions of be better achieved at Community level, the Community
reception and residence of persons enjoying temporary may adopt measures in accordance with the principle of
protection in the event of a mass influx of displaced subsidiarity as set out in Article 5 of the Treaty. In
persons Should be determined. These Obligations Should accordance Wlth the principle Of proportionality as set
be fair and offer an adequate level of protection to those out in that Article, this Directive does not go beyond
concerned. what is necessary in order to achieve those objectives.

(16)  With respect to .the treatment qf PErsons enjoymns (24) In accordance with Article 3 of the Protocol on the
temporary protection under this Directive, the Member ition of the United Kinod d Ireland dt
States are bound by obligations under instruments of p}? Sl_tlfon ° eE e ?Jg.om ar:i re ﬁn %annexe bo
international law to which they are party and which f ;. rea;ly on Buropean Lmion an }tht ¢ fjeaty ez[a A
prohibit discrimination. ishing the European Community, the Unite K}ng om

gave notice, by letter of 27 September 2000, of its wish
to take part in the adoption and application of this
Directive.

(17)  Member States should, in concert with the Commission,
enforce adequate measures so that the processing of
personal data respects the standard of protection of
Directive 95/46/EC of the European Parliament and the (25)  Pursuant to Article 1 of the said Protocol, Ireland is not
Council of 24 October 1995 on the protection of indi- participating in the adoption of this Directive. Conse-
viduals with regard to the processing of personal data quently and without prejudice to Article 4 of the afore-
and on the free movement of such data (}). mentioned Protocol, the provisions of this Directive do

not apply to Ireland.

(18)  Rules should be laid down to govern access to the
asylum procedure in the context of temporary protec- (26)  In accordance with Articles 1 and 2 of the Protocol on

tion in the event of a mass influx of displaced persons,
in conformity with the Member States' international
obligations and with the Treaty.

() O] L 281, 23.11.1995, p. 31.

the position of Denmark, annexed to the Treaty on
European Union and to the Treaty establishing the Euro-
pean Community, Denmark is not participating in the
adoption of this Directive, and is therefore not bound by
it nor subject to its application,
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HAS ADOPTED THIS DIRECTIVE:

CHAPTER 1

General provisions

Article 1

The purpose of this Directive is to establish minimum stan-
dards for giving temporary protection in the event of a mass
influx of displaced persons from third countries who are
unable to return to their country of origin and to promote a
balance of effort between Member States in receiving and
bearing the consequences of receiving such persons.

Article 2

For the purposes of this Directive:

(a) ‘temporary protection’ means a procedure of exceptional
character to provide, in the event of a mass influx or
imminent mass influx of displaced persons from third
countries who are unable to return to their country of
origin, immediate and temporary protection to such
persons, in particular if there is also a risk that the asylum
system will be unable to process this influx without adverse
effects for its efficient operation, in the interests of the
persons concerned and other persons requesting protec-
tion;

(b) ‘Geneva Convention’ means the Convention of 28 July
1951 relating to the status of refugees, as amended by the
New York Protocol of 31 January 1967;

(c) ‘displaced persons’ means third-country nationals or state-
less persons who have had to leave their country or region
of origin, or have been evacuated, in particular in response
to an appeal by international organisations, and are unable
to return in safe and durable conditions because of the
situation prevailing in that country, who may fall within
the scope of Article 1A of the Geneva Convention or other
international or national instruments giving international
protection, in particular:

(i) persons who have fled areas of armed conflict or
endemic violence;

(ii) persons at serious risk of, or who have been the victims
of, systematic or generalised violations of their human
rights;

(d) ‘mass influx’ means arrival in the Community of a large
number of displaced persons, who come from a specific
country or geographical area, whether their arrival in the
Community was spontaneous or aided, for example
through an evacuation programme;

(e) ‘refugees’ means third-country nationals or stateless persons
within the meaning of Article 1A of the Geneva Conven-
tion;

(f) ‘unaccompanied minors’ means third-country nationals or
stateless persons below the age of eighteen, who arrive on
the territory of the Member States unaccompanied by an
adult responsible for them whether by law or custom, and
for as long as they are not effectively taken into the care of
such a person, or minors who are left unaccompanied after
they have entered the territory of the Member States;

() ‘residence permit’ means any permit or authorisation issued
by the authorities of a Member State and taking the form
provided for in that State's legislation, allowing a third
country national or a stateless person to reside on its
territory;

(h) ‘sponsor’ means a third-country national enjoying tempo-
rary protection in a Member State in accordance with a
decision taken under Article 5 and who wants to be joined
by members of his or her family.

Article 3

1.  Temporary protection shall not prejudge recognition of
refugee status under the Geneva Convention.

2. Member States shall apply temporary protection with due
respect for human rights and fundamental freedoms and their
obligations regarding non-refoulement.

3. The establishment, implementation and termination of
temporary protection shall be the subject of regular consulta-
tions with the Office of the United Nations High Commissioner
for Refugees (UNHCR) and other relevant international organ-
isations.

4. This Directive shall not apply to persons who have been
accepted under temporary protection schemes prior to its entry
into force.

5. This Directive shall not affect the prerogative of the
Member States to adopt or retain more favourable conditions
for persons covered by temporary protection.

CHAPTER 1T

Duration and implementation of temporary protection

Article 4

1. Without prejudice to Article 6, the duration of temporary
protection shall be one year. Unless terminated under the terms
of Article 6(1)(b), it may be extended automatically by six
monthly periods for a maximum of one year.

2. Where reasons for temporary protection persist, the
Council may decide by qualified majority, on a proposal from
the Commission, which shall also examine any request by a
Member State that it submit a proposal to the Council, to
extend that temporary protection by up to one year.
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Article 5

1. The existence of a mass influx of displaced persons shall
be established by a Council Decision adopted by a qualified
majority on a proposal from the Commission, which shall also
examine any request by a Member State that it submit a
proposal to the Council.

2. The Commission proposal shall include at least:

(a) a description of the specific groups of persons to whom the
temporary protection will apply;

(b) the date on which the temporary protection will take effect;

(c) an estimation of the scale of the movements of displaced
persons.

3. The Council Decision shall have the effect of introducing
temporary protection for the displaced persons to which it
refers, in all the Member States, in accordance with the provi-
sions of this Directive. The Decision shall include at least:

(a) a description of the specific groups of persons to whom the
temporary protection applies;

(b) the date on which the temporary protection will take effect;

(c) information received from Member States on their recep-
tion capacity;

(d) information from the Commission, UNHCR and other rele-
vant international organisations.

4. The Council Decision shall be based on:

(a) an examination of the situation and the scale of the move-
ments of displaced persons;

(b) an assessment of the advisability of establishing temporary
protection, taking into account the potential for emergency
aid and action on the ground or the inadequacy of such
measures;

(c) information received from the Member States, the Commis-
sion, UNHCR and other relevant international organ-
isations.

5. The European Parliament shall be informed of the
Council Decision.

Article 6

1.  Temporary protection shall come to an end:
(a) when the maximum duration has been reached; or

(b) at any time, by Council Decision adopted by a qualified
majority on a proposal from the Commission, which shall
also examine any request by a Member State that it submit
a proposal to the Council.

2. The Council Decision shall be based on the establishment
of the fact that the situation in the country of origin is such as
to permit the safe and durable return of those granted tempo-

rary protection with due respect for human rights and funda-
mental freedoms and Member States' obligations regarding
non-refoulement. The European Parliament shall be informed
of the Council Decision.

Article 7

1.  Member States may extend temporary protection as
provided for in this Directive to additional categories of
displaced persons over and above those to whom the Council
Decision provided for in Article 5 applies, where they are
displaced for the same reasons and from the same country or
region of origin. They shall notify the Council and the
Commission immediately.

2. The provisions of Articles 24, 25 and 26 shall not apply
to the use of the possibility referred to in paragraph 1, with the
exception of the structural support included in the European
Refugee Fund set up by Decision 2000/596/EC ('), under the
conditions laid down in that Decision.

CHAPTER 1II

Obligations of the Member States towards persons
enjoying temporary protection

Article 8

1. The Member States shall adopt the necessary measures to
provide persons enjoying temporary protection with residence
permits for the entire duration of the protection. Documents or
other equivalent evidence shall be issued for that purpose.

2. Whatever the period of validity of the residence permits
referred to in paragraph 1, the treatment granted by the
Member States to persons enjoying temporary protection may
not be less favourable than that set out in Articles 9 to 16.

3. The Member States shall, if necessary, provide persons to
be admitted to their territory for the purposes of temporary
protection with every facility for obtaining the necessary visas,
including transit visas. Formalities must be reduced to a
minimum because of the urgency of the situation. Visas should
be free of charge or their cost reduced to a minimum.

Article 9

The Member States shall provide persons enjoying temporary
protection with a document, in a language likely to be under-
stood by them, in which the provisions relating to temporary
protection and which are relevant to them are clearly set out.

Article 10

To enable the effective application of the Council Decision
referred to in Article 5, Member States shall register the
personal data referred to in Annex II, point (a), with respect to
the persons enjoying temporary protection on their territory.

() O] L 252, 6.10.2000, p. 12.
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Atrticle 11

A Member State shall take back a person enjoying temporary
protection on its territory, if the said person remains on, or,
seeks to enter without authorisation onto, the territory of
another Member State during the period covered by the
Council Decision referred to in Article 5. Member States may,
on the basis of a bilateral agreement, decide that this Article
should not apply.

Article 12

The Member States shall authorise, for a period not exceeding
that of temporary protection, persons enjoying temporary
protection to engage in employed or self-employed activities,
subject to rules applicable to the profession, as well as in
activities such as educational opportunities for adults, voca-
tional training and practical workplace experience. For reasons
of labour market policies, Member States may give priority to
EU citizens and citizens of States bound by the Agreement on
the European Economic Area and also to legally resident third-
country nationals who receive unemployment benefit. The
general law in force in the Member States applicable to remu-
neration, access to social security systems relating to employed
or self-employed activities and other conditions of employment
shall apply.

Article 13

1.  The Member States shall ensure that persons enjoying
temporary protection have access to suitable accommodation
or, if necessary, receive the means to obtain housing.

2. The Member States shall make provision for persons
enjoying temporary protection to receive necessary assistance
in terms of social welfare and means of subsistence, if they do
not have sufficient resources, as well as for medical care.
Without prejudice to paragraph 4, the assistance necessary for
medical care shall include at least emergency care and essential
treatment of illness.

3. Where persons enjoying temporary protection are
engaged in employed or self-employed activities, account shall
be taken, when fixing the proposed level of aid, of their ability
to meet their own needs.

4.  The Member States shall provide necessary medical or
other assistance to persons enjoying temporary protection who
have special needs, such as unaccompanied minors or persons
who have undergone torture, rape or other serious forms of
psychological, physical or sexual violence.

Atrticle 14

1. The Member States shall grant to persons under 18 years
of age enjoying temporary protection access to the education
system under the same conditions as nationals of the host

Member State The Member States may stipulate that such
access must be confined to the state education system.

2. The Member States may allow adults enjoying temporary
protection access to the general education system.

Article 15

1. For the purpose of this Article, in cases where families
already existed in the country of origin and were separated due
to circumstances surrounding the mass influx, the following
persons shall be considered to be part of a family:

(a) the spouse of the sponsor or his/her unmarried partner in a
stable relationship, where the legislation or practice of the
Member State concerned treats unmarried couples in a way
comparable to married couples under its law relating to
aliens; the minor unmarried children of the sponsor or of
his/her spouse, without distinction as to whether they were
born in or out of wedlock or adopted;

(b) other close relatives who lived together as part of the
family unit at the time of the events leading to the mass
influx, and who were wholly or mainly dependent on the
sponsor at the time.

2. In cases where the separate family members enjoy tempo-
rary protection in different Member States, Member States shall
reunite family members where they are satisfied that the family
members fall under the description of paragraph 1(a), taking
into account the wish of the said family members. Member
States may reunite family members where they are satisfied that
the family members fall under the description of paragraph
1(b), taking into account on a case by case basis the extreme
hardship they would face if the reunification did not take place.

3. Where the sponsor enjoys temporary protection in one
Member State and one or some family members are not yet in
a Member State, the Member State where the sponsor enjoys
temporary protection shall reunite family members, who are in
need of protection, with the sponsor in the case of family
members where it is satisfied that they fall under the descrip-
tion of paragraph 1(a). The Member State may reunite family
members, who are in need of protection, with the sponsor in
the case of family members where it is satisfied that they fall
under the description of paragraph 1(b), taking into account on
a case by case basis the extreme hardship which they would
face if the reunification did not take place.

4. When applying this Article, the Member States shall
taken into consideration the best interests of the child.

5.  The Member States concerned shall decide, taking
account of Articles 25 and 26, in which Member State the
reunification shall take place.
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6. Reunited family members shall be granted residence
permits under temporary protection. Documents or other
equivalent evidence shall be issued for that purpose. Transfers
of family members onto the territory of another Member State
for the purposes of reunification under paragraph 2, shall result
in the withdrawal of the residence permits issued, and the
termination of the obligations towards the persons concerned
relating to temporary protection, in the Member State of depar-
ture.

7. The practical implementation of this Article may involve
cooperation with the international organisations concerned.

8. A Member State shall, at the request of another Member
State, provide information, as set out in Annex II, on a person
receiving temporary protection which is needed to process a
matter under this Article.

Atrticle 16

1. The Member States shall as soon as possible take meas-
ures to ensure the necessary representation of unaccompanied
minors enjoying temporary protection by legal guardianship,
or, where necessary, representation by an organisation which is
responsible for the care and well-being of minors, or by any
other appropriate representation.

2. During the period of temporary protection Member
States shall provide for unaccompanied minors to be placed:

(a) with adult relatives;
(b) with a foster-family;

(c) in reception centres with special provisions for minors, or
in other accommodation suitable for minors;

(d) with the person who looked after the child when fleeing.

The Member States shall take the necessary steps to enable the
placement. Agreement by the adult person or persons
concerned shall be established by the Member States. The views
of the child shall be taken into account in accordance with the
age and maturity of the child.

CHAPTER IV
Access to the asylum procedure in the context of tempo-
rary protection

Article 17

1. Persons enjoying temporary protection must be able to
lodge an application for asylum at any time.

2. The examination of any asylum application not processed
before the end of the period of temporary protection shall be
completed after the end of that period.

Article 18

The criteria and mechanisms for deciding which Member State
is responsible for considering an asylum application shall
apply. In particular, the Member State responsible for exam-
ining an asylum application submitted by a person enjoying
temporary protection pursuant to this Directive, shall be the
Member State which has accepted his transfer onto its territory.

Article 19

1.  The Member States may provide that temporary protec-
tion may not be enjoyed concurrently with the status of asylum
seeker while applications are under consideration.

2. Where, after an asylum application has been examined,
refugee status or, where applicable, other kind of protection is
not granted to a person eligible for or enjoying temporary
protection, the Member States shall, without prejudice to
Article 28, provide for that person to enjoy or to continue to
enjoy temporary protection for the remainder of the period of
protection.

CHAPTER V

Return and measures after temporary protection has

ended

Article 20

When the temporary protection ends, the general laws on
protection and on aliens in the Member States shall apply,
without prejudice to Articles 21, 22 and 23.

Article 21

1. The Member States shall take the measures necessary to
make possible the voluntary return of persons enjoying tempo-
rary protection or whose temporary protection has ended. The
Member States shall ensure that the provisions governing
voluntary return of persons enjoying temporary protection
facilitate their return with respect for human dignity.

The Member State shall ensure that the decision of those
persons to return is taken in full knowledge of the facts. The
Member States may provide for exploratory visits.

2. For such time as the temporary protection has not ended,
the Member States shall, on the basis of the circumstances
prevailing in the country of origin, give favourable considera-
tion to requests for return to the host Member State from
persons who have enjoyed temporary protection and exercised
their right to a voluntary return.
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3. At the end of the temporary protection, the Member
States may provide for the obligations laid down in CHAPTER
III to be extended individually to persons who have been
covered by temporary protection and are benefiting from a
voluntary return programme. The extension shall have effect
until the date of return.

Atrticle 22

1. The Member States shall take the measures necessary to
ensure that the enforced return of persons whose temporary
protection has ended and who are not eligible for admission is
conducted with due respect for human dignity.

2. In cases of enforced return, Member States shall consider
any compelling humanitarian reasons which may make return
impossible or unreasonable in specific cases.

Article 23

1.  The Member States shall take the necessary measures
concerning the conditions of residence of persons who have
enjoyed temporary protection and who cannot, in view of their
state of health, reasonably be expected to travel;, where for
example they would suffer serious negative effects if their
treatment was interrupted. They shall not be expelled so long
as that situation continues.

2. The Member States may allow families whose children are
minors and attend school in a Member State to benefit from
residence conditions allowing the children concerned to
complete the current school period.

CHAPTER VI

Solidarity

Article 24

The measures provided for in this Directive shall benefit from
the European Refugee Fund set up by Decision 2000/596/EC,
under the terms laid down in that Decision.

Article 25

1. The Member States shall receive persons who are eligible
for temporary protection in a spirit of Community solidarity.
They shall indicate — in figures or in general terms — their
capacity to receive such persons. This information shall be set
out in the Council Decision referred to in Article 5. After that
Decision has been adopted, the Member States may indicate
additional reception capacity by notifying the Council and the
Commission. This information shall be passed on swiftly to
UNHCR.

2. The Member States concerned, acting in cooperation with
the competent international organisations, shall ensure that the
eligible persons defined in the Council Decision referred to in

Article 5, who have not yet arrived in the Community have
expressed their will to be received onto their territory.

3. When the number of those who are eligible for tempo-
rary protection following a sudden and massive influx exceeds
the reception capacity referred to in paragraph 1, the Council
shall, as a matter of urgency, examine the situation and take
appropriate action, including recommending additional support
for Member States affected.

Article 26

1.  For the duration of the temporary protection, the
Member States shall cooperate with each other with regard to
transferral of the residence of persons enjoying temporary
protection from one Member State to another, subject to the
consent of the persons concerned to such transferral.

2. A Member State shall communicate requests for transfers
to the other Member States and notify the Commission and
UNHCR. The Member States shall inform the requesting
Member State of their capacity for receiving transferees.

3. A Member State shall, at the request of another Member
State, provide information, as set out in Annex II, on a person
enjoying temporary protection which is needed to process a
matter under this Article.

4. Where a transfer is made from one Member State to
another, the residence permit in the Member State of departure
shall expire and the obligations towards the persons concerned
relating to temporary protection in the Member State of depar-
ture shall come to an end. The new host Member State shall
grant temporary protection to the persons concerned.

5. The Member States shall use the model pass set out in
Annex [ for transfers between Member States of persons
enjoying temporary protection.

CHAPTER VII

Administrative cooperation

Article 27

1.  For the purposes of the administrative cooperation
required to implement temporary protection, the Member
States shall each appoint a national contact point, whose
address they shall communicate to each other and to the
Commission. The Member States shall, in liaison with the
Commission, take all the appropriate measures to establish
direct cooperation and an exchange of information between
the competent authorities.

2. The Member States shall, regularly and as quickly as
possible, communicate data concerning the number of persons
enjoying temporary protection and full information on the
national laws, regulations and administrative provisions
relating to the implementation of temporary protection.

ctop. 57377



7.8.2001

Official Journal of the European Communities

L 212/19

CHAPTER VIII

Special provisions

Article 28

1. The Member States may exclude a person from tempo-
rary protection if:

(a) there are serious reasons for considering that:

(i) he or she has committed a crime against peace, a war
crime, or a crime against humanity, as defined in the
international instruments drawn up to make provision
in respect of such crimes;

(i) he or she has committed a serious non-political crime
outside the Member State of reception prior to his or
her admission to that Member State as a person
enjoying temporary protection. The severity of the
expected persecution is to be weighed against the
nature of the criminal offence of which the person
concerned is suspected. Particularly cruel actions, even
if committed with an allegedly political objective, may
be classified as serious non-political crimes. This
applies both to the participants in the crime and to its
instigators;

(ili) he or she has been guilty of acts contrary to the
purposes and principles of the United Nations;

(b) there are reasonable grounds for regarding him or her as a
danger to the security of the host Member State or, having
been convicted by a final judgment of a particularly serious
crime, he or she is a danger to the community of the host
Member State.

2. The grounds for exclusion referred to in paragraph 1
shall be based solely on the personal conduct of the person
concerned. Exclusion decisions or measures shall be based on
the principle of proportionality.

CHAPTER IX

Final provisions

Atrticle 29

Persons who have been excluded from the benefit of temporary
protection or family reunification by a Member State shall be
entitled to mount a legal challenge in the Member State
concerned.

Article 30

The Member States shall lay down the rules on penalties applic-
able to infringements of the national provisions adopted
pursuant to this Directive and shall take all measures necessary
to ensure that they are implemented. The penalties provided
for must be effective, proportionate and dissuasive.

Article 31

1. Not later than two years after the date specified in Article
32, the Commission shall report to the European Parliament
and the Council on the application of this Directive in the
Member States and shall propose any amendments that are
necessary. The Member States shall send the Commission all
the information that is appropriate for drawing up this report.

2. After presenting the report referred to at paragraph 1, the
Commission shall report to the European Parliament and the
Council on the application of this Directive in the Member
States at least every five years.

Atrticle 32

1. The Member States shall bring into force the laws, regula-
tions and administrative provisions necessary to comply with
this Directive by 31 December 2002 at the latest. They shall
forthwith inform the Commission thereof.

2. When the Member States adopt these measures, they shall
contain a reference to this Directive or shall be accompanied by
such reference on the occasion of their official publication. The
methods of making such a reference shall be laid down by the
Member States.

Article 33

This Directive shall enter into force on the day of its publica-
tion in the Official Journal of the European Communities.

Article 34

This Directive is addressed to the Member States in accordance
with the Treaty establishing the European Community.

Done at Brussels, 20 July 2001.

For the Council
The President
J. VANDE LANOTTE
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ANNEX [

Model pass for the transfer of persons enjoying temporary protection
PASS
Name of the Member State delivering the pass:
Reference number (*):

Issued under Article 26 of Directive 2001/55/EC of 20 July 2001 on minimum standards for giving temporary
protection in the event of a mass influx of displaced persons and on measures promoting a balance of effort
between Member States in receiving such persons and bearing the consequences thereof.

Valid only forthe transferfrom ..........ccoooiiiiiiiiiii e (1) 10 e ?.
The person in question must present himself/herselfat ............cc.ccccevienie. (]) BY o 4.
LTS [ |
SURN A E: L. .ttt e ettt et ettt et a e n e an e anen
FOREN AME S ...t et e e ettt ettt e e e a et e aas
PLACE AND DATE OF BIRTH: ..ttt ettt et e et e e e e e e enaens
In case of a minor, name(s) of responsible adult: ........ ...
S X ittt e

N N O I 4 PP

L= (=TT U =Y o A

PHOTO

SEAL

Signature of the beneficiary: .............c.ooeiieiini. For the competent authorities: .............ccoveenene.

The pass-holder has beenidentified by the authorities ... ®) ®)
The identity of the pass-holder has notbeen establiShed ...

This document is issued pursuant to Article 26 of Directive 2001/55/EC only and in no way constitutes a
document which can be equated to a travel document authorising the crossing of the external border or a
document proving the individual’s identity.

*

(*) The reference number is allocated by the country from which the transfer to another Member State is made.
('Y Member State from which the transfer is being made.

(3) Member State to which the transfer is being made.

(%) Place where the person must present himself/herself on arrival in the second Member State.

(*y Deadline by which the person must present himself/herself on arrival in the second Member State.
(%) On the basis of the following travel or identity documents, presented to the authorities.

©

%) On the basis of documents other than a travel or identity document.

ctop. 60377



cTop. 61377



7.8.2001 Official Journal of the European Communities L 212/23

ANNEX II

The information referred to in Articles 10, 15 and 26 of the Directive includes to the extent necessary one or more of the
following documents or data:

(a) personal data on the person concerned (name, nationality, date and place of birth, marital status, family relationship);
identity documents and travel documents of the person concerned;

documents concerning evidence of family ties (marriage certificate, birth certificate, certificate of adoption);
other information essential to establish the person's identity or family relationship;

residence permits, visas or residence permit refusal decisions issued to the person concerned by the Member State, and
documents forming the basis of decisions;

(f) residence permit and visa applications lodged by the person concerned and pending in the Member State, and the
stage reached in the processing of these.

The providing Member State shall notify any corrected information to the requesting Member State.
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OuvpektnBa Pagu 2001/55/EC Big 20 nunHa 2001 poky

np

O MiHiManbHIi cTaHAapPTU HagaHHA TUMYacoBOro

3aXUCTy y pa3i MacoBOro HanJuMBy NepeMilleHux

oC

i0O Ta Npo 3axoaum, WO CNpUATb 6anaHcy 3ycunb

MiX Oep)XXaBamMu-4yrieHaMu nig Yyac NpUUMaHHA TakKux

- - , Ll - n
OCi0O i HeCeHHA NoB’A3aHMUX i3 UM HacnigkKiB
LOoKyMeHT Council Directive 2001/55/EC of 20 July 2001 (temporary protection in the event
of a mass influx of displaced persons)
Homep 2001/55/EC
OaTa 2001-07-20
OpraH Council of the European Union
MoBa nepeknagy Mepeknag ykpaiHCbKO
PALOA E€BPOIMENCbLKOIro COK3Y,

Gepyun oo ysaru [lorosip Npo 3acHyBaHHA €BPONENCbLKOro CniBTOBApUCTBA, | 30KpemMa NyHKT

2(a)

i (b) cTaTTi 63,

6epyun o yearu npono3suuito Komicii,

6epyq|/1 00 yBarn BUCHOBOK CBpOHeIZCbKOFO naprameHTy,

Gepyyn oo yBarn BUCHOBOK EKOHOMIYHOrO i couianbHOro KoMIiTeTy,

BGepyun oo yBarn BUCHOBOK KOoMiTETY perioHiB,

BpPaxoBYKO4UN TaKe:

Mpeambyna

(1) Po3pobrneHHa cninbHOI MoniTMkKM 'y cdepi NPUTYNKy, BKKOYHO 3i  ChiNbHUMU
€BPOMENCBKMMN  MeXaHi3aMaMu HafaHHs MPUTYNKy, € CKMagoBOK YacCTUHOK MeTu
€sponencbkoro Coto3y LoAo NOCTYNOBOro CTBOPEHHSA npocTtopy ceoboaun, 6e3neku Ta
npaBocyaas, BIOKPUTOro AN Tux, XTo, Oyayyn 3mylieHur obcTaBmHamMu, Ha 3aKOHHMX
nigctaBax Luykae 3axucTty B €sponencbkomy Cotosi.

(2) Bunagkmn macoBoro HannmBy nepemilleHmnx ocib, ki He MOXyTb NOBEPHYTUCHA 0 CBOEI
KpaiHM MNOXOMKEHHS, CTanu OCTaHHIMM pokamMu MacwTabHiwvMmn B €Bponi. Y Takux
BUNagkax Moxe OyTu HeoOXiAHO CTBOPUTU BUHATKOBI MeXaHiaMu ONns HagaHHA 1M
HeramHoro TMM4YacoBOro 3axucTy.

(3) Y BucHOBKax Npo OcCib, nepemiweHnX yHacnigok KOHMMikTy B KonuwHin KOrocnasii,
yXBarneHux MiHicTpamu, BignoeigansHUMK 3a iMMirpadito, Ha IxHix 3yctpivyax y JloHgoHri 30
nuctonaga i 1 rpyaHs 1992 poky Tta B KoneHwrareHi 1 i 2 u4epBHA 1993 poky,

cTop. 63377



2001/55/EC

AepxaBu-yneHn Ta iHcTuTyuil CniBToBapuCTBa BUCNOBUNM 3aHEMOKOEHHS CTAHOBULLIEM
nepemilleHnx ocio.

(4) 25 BepecHa 1995 poky Papa yxeanuna Pesonouito npo posnogin Ttaraps wopo
NpPUMMaHHs Ta NPOXMBAHHA NepeMileHnx ocib Ha TMMYacoBii OCHOBI, a 4 6epe3Ha 1996
poky yxsanuna PiweHHs 96/198/JHA npo npouenypy OnoBilleHHs Ta Haa3BMYanHOro
pearyBaHHs ONsi pO3NoAiny Taraps Woao NpUinMaHHs Ta NPOXUBAHHA NepeMileHnx ocid
Ha TMM4YacoBil OCHOBI.

(5) MnaH pin Pagm i Kowmicii Big 3 rpyaHs 1998 poky nepepbavae wBMOKe yxBaneHHs
BiAMOBIAHO OO0 AMCTEpAamMCbKOro [JOroBopy MiHIManNbHUX CTaH4apTiB  HagaHHS
TMMYacoBOro 3axuUcTy nepemilieHMMm ocobam 3 TpeTix KpaiH, AKi He MOXYTb MOBEPHYTUCSA
OO CBOEI KpaiHM MOXOMXKEHHs, Ta 3axoAiB, WO cnpualTb 6anaHcy 3ycunb Mix
AepxaBamMu-yneHamMmu nig Yyac NpUMMaHHA 1 HeCEHHS HacnigkiB NPUMMaHHA nepemilleHnx
oci6.

(6) 27 TpaBHAa 1999 poky Paga yxsanuna BUCHOBKM Npo ocib, nepemiweHnx 3 Kocosa. Lli
BWCHOBKM 3aknukatoTb Komicito Ta gepaBu-yneHn BpaxyBaTh YPOKM IXHbOrO pearyBaHHs
Ha Kpu3y B Kocosi, Wwob ycTaHoBUTKU 3axoam BignosigHo oo [lorosopy.

(7) €Bponenicbka paga Ha CBOEMY cneuianbHOMY 3acigaHHi B Tamnepe 15 i 16 XOBTHS
1999 poky BM3Hana HeoOXIOHICTb AOCArHEHHS 3roau 3 NUTAHHS TMMYacOBOrO 3aXUCTY
nepemilleHnx ocid Ha OCHOBI ConigapHOCTI MK AepXaBamMu-4reHamu.

(8) Tomy HeobxigHO BCTAHOBUTM MiHIManbHi CTaHAAPTU HaJAHHSA TMMYACcOBOrO 3axXUCTy Y
pasi MacoBOro HannuBy MNepeMilleHnX OCID Ta BXUTM 3axofdiB Ans CNpusiHHA ©anaHcy
3ycurnb MK gepxaBaMu-yrieHamu nig Yac NpuiMMaHHS M HECEHHS HacnigkiB NpUAMaHHS
Takux ocib.

(9) Ui ctangaptv 1 3axoau NoB’A3aHi Ta B3aeMo3anexHi 3 MipkyBaHb €(EKTUBHOCTI,
Y3rOMKEHOCTI Ta COomnigapHOCTi, 3okpema Ans  3anobiraHHa  pu3nKy  BTOPUMHHUX
nepemilieHb. ToMy BOHM MatoTb BYTW yxBaneHi B €AMHOMY MPaBOBOMY aKTi.

(10) Takm TMMYacoBun 3axmUcT Mae ByTM CyMICHUM i3 MiKHapoLHMMKU 3060B’A3aHHAMM
aepxas-yneHis wopo 6ikeHuiB. 30Kkpema, BiH He MNOBUHEH nepeapiaTtn BU3HAHHSA
cTatycy bGixeHus 3rigHO 3 YKeHeBCbKOK KOHBeHUieto Big 28 nunHa 1951 poky npo craTyc
BixeHuiB, 3MmiHeHow Hblo-Mlopkcbkum npoTokoniom  Big 31  ciuns 1967  poky,
paTudikoBaHUM yciMa AepxXaBaMmu-4yrneHamu.

(11) MangaT BepxoBHoro komicapa OOH y cnpaBax GixeHuUiB Woao GbkeHuiB Ta iHLWMX
0cCib, AKi NOTPebyTb MPKHAPOAHOro 3axXMCTy, Mae noBaxaTtucs, i mae 6yTn peanisoBaHa
Heknapauis Ne 17, gogaHa o 3akntoyHOro akty AMCTepAamcbKoro [OroBopy, LWoAo
ctatTi 63 [loroBopy nNpo 3acHyBaHHA €BpOMEnNcbKOro CrniBToBapuUCTBa, Aka nepeabavae
npoBefeHHsA KoHCcyNnbTaui 3 BepxoBHum komicapom OOH y cnpaBax GixkeHUiB.

(12) OepxaBu-uneHn matoTb npaBo 3anpoBagxyBaTn abo 3b6epiratn Ginbll CNPUATAMBI
NOMOXeHHs ANd 0cCib, AKi KOPUCTYIOTbCH TUMYaCOBMM 3aXUCTOM Y pasi MacoBOro Hanmnmey
nepemiweHnx ocib.
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(13) 3 ornagy Ha BUHATKOBUI XapaKTep NOMOXeHb, YCTaHOBMEHUX i€t JupekTusoo ans
BpEerynioBaHHS MacoBOro Hanmnuey abo HEMWHYy4Oro MacoBOro HannmBy MepeMillieHmnX
OcCib 3 TpeTix KpaiH, SKi He MOXYTb NOBEPHYTUCA A0 CBOEI KpaiHW MOXOOKEHHS, HadaHWUN
3axucT Mae Byt obMeXxeHnm y Yvaci.

(14) HasBHicTb MacoBoro Hannmey nepemileHnx ocié mae BctaHoBmnoBaTUCA PilleHHAM
Pagu, ke mae 6yTn 060B’I3KOBUM Yy BCiX AepXKaBax-yfeHax Wwono nepemiuieHmx ocid, oo
AKNX 3aCTOCOBYETHCA PiweHHs. MaoTb ByTy TakoX yCTaHOBMEHI YMOBU MPUNUHEHHS Ail
PiweHHs.

(15) MatoTb OyTM BM3HAYEHi ODOB’AA3KM Aep)KaB-uYfeHiB LWOoAO0 YMOB MpPUAMaHHA Ta
NPOXMBAHHA OCID, AKi KOPUCTYHTbLCSA TUMYACOBUM 3aXMCTOM Y pasi MacoBOro Hanmuey
nepemiweHnx oci6. Lli obor’askm mawTb 6yt cnpasBegnuBMmm Ta 3abesnedyBaTtu
HanexHW piBeHb 3aXUCTy ANS BiANOBIAHMX OCIO.

(16) Wopo noBogxeHHs 3 ocobamu, SKi KOPUCTYOTbCA TUMYacOBMM 3aXMCTOM 3rigHO 3
uiero HupexTnsoto, Aepxasn-4neHu noB’A3aHi 3060B’A3aHHAMU 3a
MiKHapO4HO-NPaBOBMMN JOKYMEHTaAMW, YYaCHUKaMWM SIKUX BOHW € i AKi 3abOOpOHATH
AVCKpUMIHaL,ito.

(17) OepxaBu-uneHn matoTb, y3rogkeHo 3 Komicieto, 3abe3neunmty BXUTTA HanexXHMX
3axogis, Wob obpobka nepcoHanbHUX JaHUX Bignosigana ctaHaapTy 3axucty OupekTtneu
95/46/EC €ponencbkoro napnameHty i Pagu Big 24 xoBTHa 1995 poky npo 3axuct
di3nyHMX ocib woao obpobkn nepcoHanbHUX AaHUX Ta MPO BiflbHE NepeMilleHHA Takux
AaHUX.

(18) MatoTb 6yTM BCTaHOBMEHI NpaBuna, WO perynoTb 4OCTYN 4O npoueaypu HagaHHS
MPUTYINKY B KOHTEKCTi TUMYaCOBOro 3axMCTy Y pa3i MacoBOro HanMBy NepeMilleHmx ocib,
BiANOBIAHO OO MibXXHapOoAHMX 3000B’sA3aHb AepKaB-yneHiB i 3 [loroBopoMm.

(19) Matotb 6yTM nepenbayeHi NMPUHUMNK Ta 3axoadu, O PErynioTb NOBEPHEHHSI A0
KpaiHW MOXOMKEHHS, i 3axoaMm, SIKUX BXMBaKTb AepXaBU-YNEeHW LWOo[o ocib, uui
TUMYaACOBWI 3aXUCT NPUMUHMBCS.

(20) Mae 6yTn nepenbayvyeHnit mexaHiam conigapHOCTi, MOKMUKaHUM CNPUATU OOCATHEHHIO
GanaHcy 3ycunb MK AepXaBamu-yneHamu Mg Yac NpuAMaHHSa W HeCeHHst Hacnigkis
npuriMaHHs nepemiweHnx ocib y pasi macoBsoro Hannuey. MexaHiam mae cknagatucs 3
ABOX KOMMOHEHTIB. [Nepwmnn — dpiHaHCOBUIA, APYrUii CTOCYETLCA (PAKTUYHOIO NPUAMaHHSA
ocib y AepxaBax-yreHax.

(21) Peanisayiga TUM4YacoBOro 3axuCTy Ma€ CynpOBOMXKYyBaTUCS aAMIHICTPATUBHO
cniBrnpaueto Mk gepxxaBsammn-yrieHamu y Baaemogii 3 Komicieto.

(22) HeobxigHO BM3HAYNTWN KpUTEPIl BUKIMOYEHHS NEBHMX OCIO i3 TMMYACOBOro 3axuCTy y
pasi MacoBOro HannMBy nepemilieHmx ocib.

(23) Ockinbku uini 3anponoHOBaHOI Aii He MOXyTb ByTW AOCTaTHLOK MIPOK AOCATHYTI
AepXxaBamu-uneHamu i, omke, 3 ornagy Ha macwTab yM Hacnigku 3anponoHoBaHol Ail
MOXYTb OYyTW Kpalle AocArHyTi Ha piBHI CniBToBapucTBa, CniBTOBApUCTBO MOXE BXMBATU
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3axoAiB BignoOBIiAHO OO0 npuHUMny cybcuaiapHocTi, BUKkNnageHoro y cratti 5 [Jorosopy.
BionosigHO 00 npuHUMNY NPONOPLIMHOCTI, BUKNageHoro B Wi ctatTi, ud [AnpektnBa He
BUXOOUTb 3@ MEXi TOro, Wo HeobxigHO Anst AOCArHEeHHS UnMX Uinen.

(24) BignosigHo go ctatti 3 [lpotokony npo nosuuito CnonyveHoro KoponiBctBa Ta
Ipnangii, popaHoro go [orosBopy npo €sponericbkui Coto3 i go [orosBopy npo
3aCHyBaHHA €Bponelicbkoro cnieroBapucTtea, CnonydeHe KoponiBcTtBO nuctom Big 27
BepecHsa 2000 poky nosigoMuno npo cBoe GaxaHHA B3ATU y4acTb B yXBaneHHi Ta
3acTocyBaHHi Uiei npekTnsm.

(25) BignosigHo go ctaten 1 i 2 [NpoTtokony npo noauyito [aHii, 4ogaHoro Ao 3a3HayvyeHux
Horosopis, JaHia He Bepe y4vacTi B yxBaneHHi uiel Qupektnen, He noe’sidaHa Hew i He
nignagae nig il 3acTocyBaHHSA.

YXBAIJTUIA U0 OUPEKTUBY:

FMABA |. 3aranbHi noNoXxeHHA

Cratma 1

MeTa uiel MpekTnBmM — BCTAHOBUTU MiHiManbHi CTaHAApTU HagaHHS TUM4YacoOBOro 3axucTy y
pasi MacoBOro HanauBy nepeMileHnX ocib 3 TpeTix KpaiH, siKi He MOXYTb NMOBEPHYTUCA A0
CBOEI KpalHU MOXOMKEHHS, i cnpuaTu GanaHcy 3ycunb MK AepXaBaMu-yneHamu nig yac
NPUAMaHHS 11 HECEHHA HACMiaKiB NPUNMaHHS Takux ocio.

CratTa 2

Ana yinen uiel Qupektusn:

(a) «TMMyacoBun 3axMCT» O3HA4YaE NpoLeaypy BUMHATKOBOrO XapakTepy ANA HagaHHS y pasi
MacoBOro Hannmey abo HEMWHYYOro MacoBOro HannMBYy NepeMilleHnx ocib 3 TpeTix KpaiH, skKi
He MOXYTb MOBEPHYTUCH OO0 CBOEI KpaiHW MOXOKEHHSA, HeravHoro i TMM4YacoBOro 3axucTy
TakuMm ocobam, 30Kpema SKLO iCHYE TaKOX PU3MK TOro, WO CUCTEMa MPUTYIIKY HE 3MOXe
onpautoBatM uUen Hannme 6e3 HecnpuatnuBMX Hacnigkie ansa il edekTnBHol poboTtn, B
iHTepecax BignoBigHMX OCib Ta iHWKX OCIO, siKi 3BEPTaTLCS NO 3aXUCT;

(b) «XXeHeBcbka KOHBeHLUisi» o3Hayae KoHBeHuito Big 28 nunHa 1951 poky npo craTyc
BixeHLiB, 3MmiHeHy Hblo-/lopkcbknm npoTtokonom Big 31 ciuHa 1967 poky;

(c) «nepewmiwieHi ocobu» o3Hayae rpomMagsaH TPeTix KpaiH abo ocib 6e3 rpomagsaHcTBa, SKi
Oynu 3MyLLEHi 3anMLWNTN CBOKO KpaiHy Yn perioH NoxomkeHHa abo Bynu eBakylioBaHi, 30Kkpema
y BiANOBiAb Ha 3aKnNuWK MKHaApOAHMX OpraHisauin, i He MoXyTb 6e3rneyHo Ta Ha cTanin OCHOBI
NOBEPHYTUCS Yepe3 cuTyauilo, Lo nepeBaxae B Tik KpalHi, i SKi MOXyTb nignagaTtu nig gito
ctatTi 1A YKeHeBCbKOi KOHBEHLiT abo iHWNX MDKHApPOAHUX YM HauiOHaNbHUX OOKYMEHTIB, O
HaJalTb MDKHApOOHUIA 3axucT, 3okpema: (i) ocobu, Aki BTEKnM i3 30H 36pOMHOro KOHQIIKTY
abo noBCIOAHOIO HAacUNbCTBa; (i) 0cobu, siKi 3a3HaOTb CEPNO3HOr0 PU3MKY CUCTEMATUYHUX YN
MacOBMX NOpYLLUEeHb NpaB MoAMHM abo cTanu iX XepTBamu,
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(d) «macoBuin HannmB» o03Havae NpubyTTa Ao CniBTOBapMCTBa BEMNUKOI KiNbKOCTI NepeMilLieHmX
OCib 3 KOHKPETHOI KpalHW YM reorpadivyHoOro pamoHy, He3anexHo Big Toro, Yn 6yno ix npubyTTs
CMOHTaHHMM abo opraHi3oBaHWM, HanpuKnaz Yepes nporpamy eBakyaldi;

(e) «BixeHui» o03Hayae rpomagsiH TpeTix KpaiH abo ocid 6e3 rpomagsaHCTBa Yy 3HAYeHHi cTaTTi
1A YXeHeBCbKOI KOHBEHLT;

(f) «HecynpoBOaXXyBaHi HENOBHOMITHI» O3Hayae rpomagsH TpeTix KpaiH abo ocib 6e3
rpomMagsHCTBa BiKOM [0 BIiCIMHAAUATM POKiB, ski NMpubyBaloTb Ha TEPUTOPID AepKaB-YneHiB
6e3 cynpoBoay BiAMOBIAANbHONO 3a HUX 3a 3aKOHOM YK 3BMYAEM [OPOCIOro, — LOKW BOHMU
aKkTMYHO He nepepfaHi nig oniky Takoi ocobu, — abo HEeNnoBHOMITHIX, AKi 3anuwunuca 6es
cynpoBoay nicns B'I3ay Ha TEPUTOPII0 AepKaB-USEeHiB;

(g) «noceigka Ha MpPOXMBaHHA» O3Hayae OyAb-AKMKA  [O3Bif, BUOAHWA  OpraHammu
Aepxasu-dyneHa y ¢opmi, nepenbadveHin 3akOHOAABCTBOM Ui€l OepXasu, WO [03BONSE
rpoMagsaHnHy TpeTbol KpaiHn abo ocobi 6e3 rpomaasiHCTBa NPOXMBATK Ha 1T TEPUTOPIT;

(h) «cnoHcop» 0O3Hayae rpoMagsHuHa TPEeTbOl KpaiHW, SKWA KOPUCTYETbCA TUMYaCOBUM

3axXMCTOM Yy Aep)KaBi-uneHi BigNoBigHO A0 pilLEeHHS, yXBaneHoro 3rigHo 3i ctatTtelo 5, i 6axae
BO33’€4HATUCS 3 YNleHaMn CBOEI POANHM.

Cratta 3

1. TumyacoBuii 3axUCT He nepeapillae BU3HAHHA cTaTycy OikeHusa 3rigHO 3 YKeHeBCbKOH
KOHBEHLLEIO.

2. [lep>xaBun-4neHn 3acTOCOBYHOTb TUMYACOBUI 3aXMCT 3 HANEXHOK NoBarok 40 nNpas NMogMHU
Ta OCHOBHMX cBOBOS i 4O CBOIX 3060B’A3aHb LW0A0 HeBucnaHHsA (non-refoulement).

3. 3anpoBagXeHHsi, peanisauis Ta MNPUNUHEHHA TUMYacoOBOro 3axUCTy € npegMeToMm
perynsapHux KoHcynbTauii 3 YnpasniHHAM BepxoBHoro komicapa OOH y cnpaBax 6ixeHLUiB
(YBKB OOH) Ta iHWnMKY BigNOBIAHUMN MiXKHApPOOHMMW OpraHi3auisamu.

4. La OupekTBa He 3aCTOCOBYETLCA A0 OCI0, NPUAHATMX 3@ CXEMaMU TMMYaCOBOrO 3axuCTy
A0 HAbYTTS HEK YMHHOCTI.

5. s OupektuBa He 3adinae npeporatmBy AepXXaB-YneHiB yxsantoBatn abo 36epiratn GinbLu
CNpUATANBI YMOBU ANs OCIB, OXONEHNX TUMYaCOBUM 3aXUCTOM.

FMABA Il. CTpok i peani3sauis TMM4acoBOro 3axucTty

Cratta 4

1. bes wkoan ansa cratTi 6 CTPOK TMMYACcOBOrO 3axXMCTy CTAHOBUTb OAWH PiK. AKLWO NOro He
npunuMHeHo Ha ymoBax ctaTtTi 6(1)(b), BiH aBTOMATMYHO MPOAOBXYETLCA Ha LUECTUMICAYHI
nepioan Ha MakcMmanbHUA CTPOK B OOMUH PIK.

2. Akwo nigctaBn Ans TUM4YacoBOro 3axucty 3bepirawoTbes, Paga moxe kBanigikoBaHo
GinbLicTio 3a npono3uuieto Komicii — sika Takox po3rnagae 0yab-skui 3anvuT gepxaBu-yieHa
Npo BHECEHHA npono3uuii 4o Pagyn — npogoBXUTU LEen TUMYacoBUK 3axXUCT Ha CTPOK OO
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OZHOTO POKY.

Cratta 5

1. HasBHicTb MacoBoro HannuBy nepemiwieHnx oci®é BcTaHoBnweTbes PiweHHam Pagwy,
yxBaneHum KearnicikoBaHow 6GinbuwicTio 3a nponosuuieto Komicii, sika Takox poarnsgae
OyOb-9KUin 3anuT gepXaBu-yneHa.

2. lMponosuuisa Kowmicii BkMYae woHaMMeHLwe: (a) OnnC KOHKPEeTHUX rpyn ocib, A0 SKux
3aCTOCOBYBaTUMETbCA TMMYAcOBUIN 3axucT; (b) gaTy HabyTTa YMHHOCTI; (C) OUiHKY MacLuTaby
nepemiLleHb.

3. PiweHHa Pagn 3anpoBagxye TMMYacOBUIA 3axUCT ANsi NEPEMILLEHNX OCi0, A0 SKUX BOHO
CTOCYETbCA, B YCIX AepxaBax-dfieHax BignoBiAHO A0 nonoXeHb uiel OupektnBu. PilleHHs
BKIIOYAE LOHaNMeHLe: (a) Oonuc KOHKpeTHUX rpyn ocib; (b) gaty HabyTTa 4MHHOCTI; (C)
iHbopMaLito Big AepkaB-yreHiB Npo CIPOMOXHICTb npunMaHHst; (d) iHpopmauito Bia Komicii,
YBKB OOH Ta iHWunx opraxisauin.

4. PiweHHa Pagu rpyHTYeTbCS Ha: (a) BMBYEHHI cuTyauil Ta macwtaby nepemilleHs; (b) ouiHui
AOUINbHOCTI BCTAHOBMNEHHA TUMYaCOBOro 3axucTy; (C) iHbopmauii Big aepxas-yneHis, Kowmicil,
YBKBE OOH Ta iHWwmnx opraHisadii.

5. €Bponencbknin napnameHT iHpopMyeTbcs Npo PiweHHsa Pagu.

Cratta 6

1. Tm4acoBuIi 3axXMCT NPUNMHAETLCS: (@) NiCNs 4OCArHEHHA MakCUMarnbHOro cTpoky; abo (b) y
Oyab-akun yac PiweHHamM Pagwn, yxBaneHum kBanidpikoBaHOH OinbLIICTIO 32 Mponosuuieto
Kowmicii.

2. PiweHHs Pagun rpyHTYETbCA Ha BCTAHOBMEHHI (bakTy, WO cuTyauid B KpaiHi MOXOOKEHHS
Ao03Bonsie 6e3neyHe i ctane NoBepHEHHS 0Cib, AKi OTpUMann TMMYacoBUIA 3aXUCT, 3 HANEXHOK

noBarow [0 NpaB JOAWHM Ta OCHOBHUX cBobOO4 i A0 3000B’si3aHb AepkaB-YNeHiB Loao
HeBMCNaHHSA. EBPONENCHKMI NapnameHT iHpopmyeTbesa Npo PiweHHa Pagu.

Cratra 7

1. JepxaBun-4neHn MoXyTb NOLUMPUTN TUMYACOBUIA 3axMCT, nependaveHni uieto JUpekTmeolo,
Ha 0OAAaTKOBI KaTeropii nepemileHnx ocid noHaa Tux, A0 AKMX 3actocoByeTbeA PiweHHs Pagn
3a cTaTTelo 5, SKWO BOHM NepeMilleHi 3 TUX caMUX MPUYMH i 3 TiEi caMol KpaiHW Yn periony
noxomXeHHsa. BoHn HerarHo nosigomnsatoTb Pagy Ta Kowmicito.

2. TlonoxeHHa ctaten 24, 25 i 26 He 3acTOCOBYHOTbCA O BUKOPUCTAHHA MOXMUBOCTI,
3a3HayeHol B naparpadi 1, 3a BUHATKOM CTPYKTYPHOI MIATPUMKM B Mexax €Bponencbkoro
doHay ans 6ixeHuis, 3acHoBaHoro PiweHHsam 2000/596/EC, Ha ymoBax Lboro PilLeHHS.

FMABA lll. O60B’s13ku AepxaB-ysieHiB nepen ocobamu, sKi KOPUCTYHOTbCA
TUM4YaCOBUM 3aXUCTOM

CtatTa 8
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1. [lepXaBu-uneHn BXuBatoTb HEOOXiAHMX 3axodiB ANA HagaHHsa ocobam, SiKi KOPUCTYHTbCS
TMMYaCOBUM 3aXMCTOM, MOCBIOOK HA MPOXWMBAHHS Ha BECb CTPOK 3axucty. [Ons uiei metu
BMOAITLCSA LOKYMEHTU abo iHLWI eKBiBarneHTHi 4OKasMu.

2. HesanexHo Big CTPOKy Aii NOCBIAOK Ha MNPOXMBAHHSA, MOBOMKEHHS, AKe HagawTb
AepXaBu-yneHn ocobam, siki KOPUCTYKTbCA TUMYACOBMM 3aXWCTOM, HE MOXe OyTM MeHL
CNpUATANBUM, HiXX nepenbadeHo ctattamm 9-16.

3. [NepxaBu-uneHn 3a notpedbu HagawTb ocobam, fAki NignsarawTb NPUAMaHHIO Ons Uinen
TMMYacoOBOro 3axuCTy, YCi MOXIUBOCTI ANA OTPUMaHHSA HeOoOXigHMX Bi3, BKMOYHO 3
TpaH3uTHUMKU. PopmanbHOCTI MalTb OyTW 3BedeHi A0 MiHIMYyMy 3 Orfsigy Ha TepMIHOBICTb
cuTyauii. Bisan matotb 6yt 6e3kowToBHMMM abo iX BapTiCTb 3BeAeHa 40 MiHIMyMmy.

Cratma 9

[epxaBu-4yneHn HagawTb ocobam, $Ki KOPUCTYTbCS TMMYacOBMM 3axXWCTOM, OOKYMEHT
MOBOIO, Ky BOHU, MMOBIPHO, PO3yMit0Tb, Y SKOMY YiTKO BUKIaZeHi Bi4MNOBIAHI NONOXEHHS Npo
TMMYacOBUWN 3aXUCT.

Cratta 10

[Ona 3abesneyeHHs edeKTUBHOro 3actocyBaHHA PiweHHa Pagw, 3asHaveHoro y craTTi 5,
AEep>KaBU-YNEHN PEECTPYIOTb NEPCOHanbHi AaHi, 3a3HayeHi B NyHkTi (a) Joaatka I, wono ocib,
AKi KOPUCTYIOTBCH TUMYACOBUM 3aXMCTOM Ha IXHIin TepUTOpii.

Cratra 11

[epxaBa-yneH npurmae Hasag ocoby, fdka KOPUCTYETbCS TUMYaCOBMM 3aXUCTOM Ha i
TepuTopii, AKWO us ocoba 3anuwaeTbCs Ha TepuTopil IHWOI Aep)aBu-yneHa abo nparHe
B'ixaTn Ha Hei 6e3 [03BOMYy BNPOOOBX CTPOKY, oxonneHoro PiweHHam Pagu 3a ctatTeto 5.
[epxaBn-4neHn MOXYTb Ha OCHOBI ABOCTOPOHHbLOI Yroau BUPIUWTM, WO USA CTaTTd He
3aCTOCOBYETbCH.

CratTma 12

[epxaBun-4yneHn O3BONAKTbL 0cobaM, SKi KOPUCTYOTbCS TUMYACOBUM 3aXUCTOM, Ha CTPOK, LLO
He nepeBuLlyE CTPOKY TMMYacOBOro 3axMCTy, 3anMaTtuca HaimaHow abo CaMOCTINHO
TPYOOBOK [AiSNbHICTIO 3 ypaxXyBaHHSAM MpaBui, 3aCTOCOBHUX L0 Npodiecii, a Takox Opatu
yyacTb B OCBIiTI ANA AOPOCnuX, MPOodecintHOMY HaBYaHHI Ta NpakTUYHIN Nigrotosui Ha
poboyomy wmicui. 3 MipKyBaHb MOMITUKM PUHKY Npaui AepXaBU-YneHUn MOXYTb HagaBaTtu
npioputeT rpomagaHam €C i gepxas, NOB’A3aHNX Yrogow npo €BpONEencbKkuii eKOHOMIYHUI
NPOCTIp, @ TaKoX 3aKOHHO MPOXMBaYMM rpomMagsaHam TPeTiX KpaiH, AKi OTPUMYHOTb JONOMOry
no 6e3pobiTTio. 3acTOCOBYETHCA 3aranbHEe YMHHE B [epXaBax-yneHax 3akoHOA4aBCTBO Mpo
onnary npaui, 4O0CTyn A0 CUCTEM couianbHOro 3abesneyeHHs Ta iHWi yMOBM 3aMHSATOCTI.

Cratta 13

1. OepxaBu-ynenn 3abesnedvytoTb ocobam, sKi KOPUCTYOTbCS TMMYACOBMM 3aXMCTOM, 4OCTYnN
[0 HanexHoro xuTna abo, 3a notpedu, HagarTb 3acobu ANA KOro OTPUMaHHS.
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2. [epxaBu-uneHn nepenbavaroTtb, W00 ocobn, siki KOPUCTYHOTLCA TUMYACOBUM 3aXMUCTOM,
oTpuMMyBanu HeobXxigHy Aonomory y BuUrnsdi couianbHoro 3abesneveHHs Ta 3acobiB o
iICHYBaHHS, SIKLIO B HUX HEOOCTaTHbO PECYPCIB, @ TaKOX MeaunyHy gonomory. bes wkoan ans
naparpaga 4, HeobxigHa ANA MeAWYHOI JOMOMOrv niaTPMMKa BKMAOYAE LWOHaUMEHLUEe
eKCTpeHy gonomory Ta 6a3oBe nikyBaHHS XBOpPO6.

3. Akwo ocobu, £Ki KOPUCTYOTbCA TMMYACOBUM 3axXMCTOM, 3alHATI HarmaHow abo
CaMOCTINHOK TPYOOBOK AiSNbHICTIO, Mi4 Yac BM3HAYEHHS NMPOMNOHOBAHOMO PiBHSA AOMOMOIM
BPaxOBYETbCH iX CPOMOXHICTb 3a40BOMbHATY BriacHi noTpedu.

4. [lepxaBn-uneHn HagawTb HeobXiaHy MeauyHy abo iHwy gonomory ocobam 3 ocobnmeumu
notpebamu, TakMM K HECynpoBOIXYBaHi HEMOBHONITHI abo ocobu, siki 3a3Hanu KaTyBaHb,
3rBanTyBaHHA YW iHWKUX CEPUO3HMX POPM MNCUXONOriYHOro, isn4yHoro abo cekcyarnbHOro
HacunbCcTBa.

CratTta 14

1. [depxaBu-uneHn HagatTb ocobam monopwe 18 pokiB, siKi KOPUCTYOTbCA TUMYaCOBUM
3axMCTOM, AOCTYN A0 CUCTEMMW OCBITM Ha TUX CaMUX YMOBaXx, WO 1 rpoMagsHam npunmMaroyoi
AepxaBu-yneHa. [lepxaBu-YneHn MOXYTb YCTaAHOBMTM, WO TakMhA A0CTYyNn OOMEXyeTbcs
AepXXaBHOK CUCTEMOKO OCBITU.

2. [lep>xaBU-4neHn MOXyTb OO3BOSIMTU LOPOCIMM, AKi KOPUCTYIOTbCA TUMYACOBMM 3aXUCTOM,
AOCTYyN A0 3ararnbHOi CUCTEMM OCBITH.

Crarra 15

1. Ana yinewn yiei ctatTi y BUNagkax, Konu poavHu BXe iCHyBanu B KpaiHi NOXO4KeHHs Ta Bynu
po3dineHi BHacnigok obCcTaBMH MacOBOro HamnvBy, YaCTMHOK POAMHM BBaXatTbcs: (a)
YoroBik/ApyXunHa crnoHcopa abo 1oro/ii napTHep, skuin He nepebyBae y wntobi, y cTanux
CTOCYHKax, SKLWO 3aKOHOA4ABCTBO YW MpaKkTuKa BiANOBIOHOI AepXaBu-yneHa posrnagae napu,
wo He nepebysBarTb y WN06I, MOPIBHAHHO 3 NOAPYXHIMW; HEMNOBHOMITHI AiTK crnoHcopa abo
noro/ii YonoBika/aApyXuHW, ski He nepebyBatoTb Yy WN6I, HapoaXeHi y Wwrbi, nosa wnobdom
abo ycuHoBneHi; (b) iHWI 6nun3bki pogmnyi, 9Ki NPoXMBanM pasoMm SK YacTuHa POAMHKU Nif Yac
noAdin, Wo npu3Benu OO0 MacOBOro HamnmnuBy, i MOBHICTIO abo nepeBaxHO nepebyBanu Ha
YyTPUMaHHI CroHcopa.

2. Axwo po3gineHi uYneHn poAMHW  KOPUCTYOTbCA TUMYacOBMM  3aXUCTOM Y  PI3HUX
AepxaBax-yneHax, Aep)KaBu-4neHn BO33'€4HYIOTb YMEHIB poauHKM, SKi nignagaroTb nig onuc
naparpada 1(a), 3 ypaxyBaHHsaM iX OaxaHHsa. [epxaBu-4rieHn MOXYTb BO33’€4HATU YSEHIB
poauHu, AKi nignagatTb nig naparpad 1(b), BpaxoByoun B KOXXHOMY BUNaLKy Haa3BuYalHi
Tpy4HoOLi 3a BiCYTHOCTI BO33’€AHAHHS.

3. AKWO CNOHCOP KOPUCTYETLCA TUMYACOBUM 3aXMCTOM B OOHIN AepXaBi-yneHi, a oguH abo
KinbKa 4reHiB poavHW e He B JepXaBi-uneHi, Aep)XaBa-yreH, e CMOHCOP KOPUCTYETbCA
3aXUCTOM, BO33’€QHYE 3 HUM YNEHIB poauHW, SKi NOTpebyloTb 3axucTy i nignagarTb nig
naparpad 1(a); i Moxe BO33’egHaTh TUX, XTO nignagae nig naparpad 1(b).
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4. 3acTOCOBYOUM L0 CTATTIO, AEPXKaBU-YNEHN BPaxoBYHOTb HaKpaLLi iHTepecu QUTUHW.

5. BignosigHi gepxaBu-4neHn BUpIiWYOTb, 3 YypaxyBaHHAM cTtatenm 25 i 26, y <Kin
Aep>KaBi-yneHi BiabyaeTbCca BO33’€AHAHHS.

6. Bo33’egHaHnM yneHam poauHu HagaTbCA NOCBIAKM HAa MPOXMBAHHS B MeXaxX TMMYacoBOro
3axucty. [lepeBedeHHsA 4neHiB poauMHM Ha TEPUTOPIKD IHWOI Aep)XaBu-yneHa 3 MeToH
BO33’€HaAHHA 3a naparpadom 2 CNpUYMHSE BIOKMMKAHHA BMAAHMX MOCBIAOK | MPUNUHEHHS
3000B’A3aHb Y AepKaBi BUi3ay.

7. lpaktnyHa peanisaudia uiei cTaTTi MoXe nepegbayaTn cniBnpayld 3 BigNOBIAHUMMU
MiXXKHapOOHMMW OpraHi3auigamu.

8. [lepxaBa-uneH Ha 3anuT iHWOI AepXaBu-yneHa Hagae iHpopmauito, 3a3HadeHy B [logaTky
[I, HeoBXigHY ANs PO3rnsaQy NUTaHHS 3a Lieto cTaTTelo.

CratTa 16

1. [epxaBu-uneHn sIKHaAWLIBMALLE BXMBaKOTb 3axofiB Ansa 3abesneyeHHs HeobXxigHoro
NpeAcTaBHMLTBA HECYNPOBOMXKYBAHMX HEMOBHOMITHIX, $Ki  KOPUCTYIOTbCS  TMM4YacOBUM
3axXUCTOM, 4Yepe3 3aKoHHY oniky abo, 3a noTpebu, 4epes3 opraHisauito, BignosiganbHy 3a
pornag i bnarononyyysi HENOBHOMITHIX, ab0 Yepes iHWe HanexHe NpeacTaBHULTBO.

2. Y nepiog TMMYacoBOro 3axucTy [JepxaBu-yrieHun 3abe3nevyloTb  PO3MiLLEeHHSA
HeCynpoBOAXXyBaHMX HENOBHOMITHIX: (a) 3 gopocnumun poguyamu; (b) y npuiomMHin poguHi; (c)
Yy UEHTpax npuhiMaHHs 3i cneuianbHMMU yMOBaMW [ONsi HEMNOBHOMITHIX abo B iHWOMY
npugatHomy xuTni; (d) 3 ocoboto, sika niknysanacsa Npo AUTUHY Nig Yac BTedi. [lepxaBu-4neHu
BXMBalTb HEOOXigHMX 3axoaiB Ans 3abe3nevyeHHsa po3milleHHs. [lymka OUTUHU BpaxoBYETbLCA
Bi4NOBIAHO J0 11 BiKy Ta 3pinocTi.

NMABA IV. locTtyn ao npoueaypv HagaHHA MPUTYJIKY B KOHTEKCTi
TMMYacoOBOro 3axXucTy

Crarra 17
1. Ocobu, siKi KOPUCTYIOTBCA TUMYACOBMM 3aXMCTOM, NOBWHHI MaTW 3MOry NogaTu KNOMOTaHHS
Npo HagaHHA NPUTYNKY B Oyab-AKWiA Yac.

2. Posrngag 6yab-aKkoro KNonoTaHHA NpO MPUTYIOK, HEe 3aBepLUEHOro A0 3aKiHYEeHHA CTPOKY
TMMYacOBOro 3axXUCTY, 3aBEPLUYETbCA MiCNA 3aKiHYEHHA LIbOro CTPOKY.

CratTma 18

3acToCOBYOTLCA KPUTEPIT Ta MEXAHI3MMN BU3HAYEHHS TOrO, sika AepKkaBa-YneH BignoBiganbHa
3a po3rnsg KrnomnoTaHHA MNpo MpUTYNoK. 30Kpema, Oep)KaBok-YfieHOM, BiAMnoBiganbHOK 3a
pO3rnsag KNonoTaHHA, nogaHoro ocoboto, gka KOPUCTYETbLCS TMMYACOBMM 3aXMCTOM 3rigHO 3
uiero INpekTmBoLo, € AepaBa-4reH, sika NpunHana ii nepeBe4eHHsa Ha CBOKO TEPUTOPILO.

Cratta 19
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1. [epxaBu-uneHn MOXyTb nepeadaunTi, WO TUMYacoBWUIA  3axXUCT He  MOxe
BMKOPWUCTOBYBATUCS OAHOYACHO 3i CTATyCOM LUyKaya NpUTYIKY Nig Yac po3rnsgy KnonoTaHb.

2. Axwo nicna posrnsagy KnomnotaHHA cratyc OikeHusa abo, 3a noTpebu, iHWWK 3aXUCT He
HagaHo ocobi, dka Mae npaBO Ha TUMYacoBUMKM 3axucT abo KOPUCTYETbLCS HUM,
aepxxaBu-yneHun, 6e3 wkoan ansa cratti 28, nepenbayatoTb, Wob Taka ocoba kopucTtyBanacs
abo npogoBXKyBana KOpuUcTyBaTUCA TUMYACOBMM 3aXMCTOM YMPOLOBX PeLUTU CTPOKY 3aXMCTY.

NMABA V. lNoBepHeHHA Ta 3axoau nicrnsa NPUNMHEHHA TUM4YacoBOro
3axmcTty

Cratta 20

Micna 3akiHYeHHs TMM4YacoBOro 3axXMCTy 3aCTOCOBYETbCHA 3arasfibHe 3aKOHO4AaBCTBO Mpo
3axMCT Ta Npo iHO3eMUiB Y AepXaBax-yneHax, 6e3 wkoan ana ctaten 21, 22 23.

CratTa 21

1. [epxaBun-4neHn BXMBaKTb 3axodiB Ansa 3abes3neyvyeHHs MOXNMBOCTI A06pOBINbHOro
NOBEPHEHHST OCIB, AKI KOPUCTYHOTbCS TUMYacOBMM 3axXMCTOM abo 4mii 3axUCT MNPUNUHUBCS.
HepxaBu-uneHn 3abesnevyoTb, WO6 MNOMOXEHHs Npo  OOOpOoBiNbHE  MOBEPHEHHS
nonerwysanu KWOro 3 noBarow A0 JNOACLKOI TigHOCTI, | Wo6 pilleHHsa Npo NOBEPHEHHSA
yXBanioBasnocs 3a NoBHOro 3HaHHA (hakTiB. [epxaBn-yneHn MoXyTb nepeabaynTtn o3Hanomui
noi3aKku.

2. Mokn TMMYacoBUI 3aXUCT HEe NPUMNMHUBCS, AepXaBu-YneHn, BUXoaa4dm 3 o6CTaByH y KpaiHi
NMOXOMXKEHHS, TMPUXUNBbHO pPO3rNagalTb MPOXAHHA MPO MNOBEPHEHHA A0 NpuiAMaro4dol
AepxaBu-yneHa Big ocCib, siki KOpUCTyBanMCca TUMYACOBMM 3aXMCTOM | 34INCHMNM NpaBO Ha
A0BpOBINbHE NOBEPHEHHS.

3. [licna 3akiH4eHHA TUMYacoOBOro 3axWUCTy [AepXaBWU-4YrieHn MOXYTb nepeabdbaunTu
iHaMBIgyanbHe NpoaoBXeHHs1 0boB’aA3kiB 3a [nasoto Il gns ocib, oxonneHux TUMYacoBUM
3axUCTOM i SKi BepyTb y4acTb y nporpami 4OOPOBINIbHOrO NOBEPHEHHSA, 40 4aTW MOBEPHEHHS.

Crartra 22

1. JepxaBu-4neHun BXuBaloTb 3axodiB And 3abesneyveHHs Toro, wob npumycoBe NOBEPHEHHS
oCib, 4YMA TMM4YacoBMIK 3aXMCT MPUNUHUBCA | $SKIi He MalTb MpaBa Ha MpPUIAMaHHS,
30iNCHIOBArNoCcs 3 HaNeXxHo MnoBarok A0 NIACLKOI rNgHOCTI.

2. Y Bunagkax NpMMYCOBOrO MOBEPHEHHS AepXKaBU-YNeHW BpaxoByOTb Oyab-siki Baromi
rymaHiTapHi NpUYnHK, SiKi MOXYTb 3p0OUTU NOBEPHEHHSI HEMOXITIMBUM ab0 HEOBrpyHTOBaHUM Y
KOHKPETHUX BUMaaKax.

Crarra 23

1. [epxaBu-yneHn BXMBaKTb HEOOXiAHWX 3axofiB LWOOO0 YMOB MPOXWMBAHHA OCIB, sKi
KOpUCTYBanuca TUMYacOBUM 3axXMCTOM | SKi 3a CTaHOM 300pPOB’St HE MOXYTb PO3YMHO
34iMCHIOBATM NOI3AKY; HaNpUKnaga, sKWwo nepepmvBaHHA MikyBaHHS 3aB4aCTb CEPUO3HOI LLKOAMN.
BoHwu He nigngaraoTb BUCNaHHIO, NOKM 36epiraeTbCcsa Taka cuTyauis.
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2. JepxaBu-4neHn MOXyTb OO3BOMUTU pPOAUHAM, AITU AKMX € HEMOBHOSMITHIMU Ta BiABIAYHOTb
LLUKOSY B AepXXaBi-4neHi, KOpUCcTyBaTUCH YMOBaMU NPOXMBAHHA, LLO A03BOSISAKOTE BiANOBIAHUM
AiTSM 3aBEPLUMTU NOTOYHUIA HABYanNbHUIM Nepioa.

NMABA VI. ConipapHicTb

CratTa 24

3axoan, nepepbaveHi uieto OUpeKkTUBO, KOPUCTYIOTLCA NIOTPUMKOK €BponencbLKoro oHay
Ans 6ixkeHuis, 3acHoBaHoro PiweHHam 2000/596/EC, Ha ymoBax Lboro PilleHHs.

Crartta 25

1. OepxaBu-yneHn npurmMmaroTb ocCib, SKi MawTb NpaBO Ha TUMYaCOBUW 3axUCT, Y OYCi
conigapHocTi CniBtoBapuctsa. BoHn 3asHavaoTb — y umdpax abo B 3aranbHuX pucax —
CBOK CMPOMOXHICTb npunmMaT Takux ocib. Lia iHpopmauia Buknagaetbca B PiweHHi Pagum 3a
ctatteto 5. [licna yxBaneHHa PilleHHA aAepXaBU-YfeHUn MOXYTb 3a3HaunTu [O04aTKOBY
CMPOMOXHICTb MpurMaHHA, nosigomuswn Pagy Tta Kowicito. Lia iHpopmauis onepatvMsHO
nepepaetbca YBKB OOH.

2. BignosigHi gepxaBu-yneHu y crnisnpaudi 3 KOMMNETEHTHUMU MiXKHaAPOOHMMW OpraHi3auismm
3abesneyvytoTb, W06 ocobun, Bu3HayeHi B PiweHHi Pagu 3a ctaTtTero 5, ki we He npubynu oo
CniBTOBapucTBa, BUCIOBUNN CBOE BaxaHHA BYTU NPUAHATUMM Ha IXHIO TEPUTOPIIO.

3. AKWOo KinbKiCTb 0OCiO, AKi MalTb NPaBO HA TUMYACOBWUWA 3aXWMCT yHaCMigOK panToOBOro Ta
MacoBOro Harnmnvey, MepeBuLLyEe CNPOMOXHICTb nNpuuMaHHa 3a naparpadom 1, Paga B
TEPMIHOBOMY MOPSAKY PO3rnsgae CuUTyauilo Ta BXMBAE HaNeXHUX 3axofiB, BKMHOYHO 3
pekoMeHaauieo 4OAaTKOBOI NIATPUMKM ANS NOCTpaXKaanux AepXaB-YreHis.

CraTtTAa 26

1. YNpogoBx CTPOKY TMMYacCOBOrO 3axUCTy Aep)KaBU-YfeHW ChiBnpauioloTb OAHa 3 O4HOK
LWOoOO0 nepeBefeHHs Micus MPOXUBAHHA OCiB, siKi KOPUCTYHOTbLCA TUMYacCOBMM 3aXUCTOM, 3
OOHIEl AepXxaBu-yneHa ao iHWOi 3a 3ro4oto BianoBiAHUX OCiO.

2. [epxaBa-yneH nMoOBIJOMMSE 3anUTU NPO MNEPEeBEAEHHS HWWM gepXaBamM-yneHam i
nosigoMmnsie Kowmicito Ta YBKB OOH. [lep>xaBu-4neHn iHopMytoTb 3anmTyrody AepKaBy-4reHa
NpO CBOK CMPOMOXHICTb NPUNHATY NepeBEAEHNX OCIO.

3. [epxxaBa-yneH Ha 3anuT iHWOI AepXaBu-yreHa Hagae iHdopmalito, 3a3HaveHy B [looatky
[I, HeoBXigHY ANs PoO3rnagy NUTaHHS 3a Lieto cTaTTelo.

4. Y pasi nepeBefeHHs 3 OOHIET Aep)XaBnU-yreHa Ao iHWOI NOoCBigKa Ha NPOXMBAHHS B AepKaBi
BMI3QYy 3akiHYyeTbCsA, a 3000B’A3aHHS WOA4O TUMYacoOBOro 3axucTy B [epxaBi BUI3gy
NPUNUHATLCA. HoBa npuimMatoya aep)kaBa-yuneH Hagae TMMYacoBWM 3axUCT BigNOBIAHUM
ocobam.

5. [epxaBu-yrieHn BUKOPUCTOBYIOTb 3pas3oK nepenyctky, 3asHadveHun y [opatky |, ans
nepeBefeHb OCib, SKi KOPUCTYIOTbCS TUMYACOBUM 3aXUCTOM, MK Aep)KaBaMU-yrieHamu.
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FMABA VIl. AgmiHicTpaTuBHa cniBnpaus

Crartra 27

1. Ang uinen agmiHictpaTmMBHOI cniBnpadi, HeobxigHOT Ana peanisauyii TMM4acoBOro 3axucTy,
KOXHa Aep)aBa-YneH npusHavae HauioHanbHUA KOHTaKTHUIA NYHKT, aApecy siKoro nosigomnsie
iHWKUM gepxaBam-yneHam i Kowmicii. JepxaBu-uneHun y B3aemogii 3 Komicielo BXMBalOTb YCix
HanexHUxX 3axodiB [Ans BCTAHOBMEHHA MpsMol chniBrnpaui Ta O0OMiHy iHdopMauien MK
KOMMNETEHTHUMU OpraHamu.

2. [lepXaBu-4yneHn perynsapHo i sKkHauwBuAlwe MNOBiAOMNATbL AaHi NPO KifbKiCTb OCi6, AKi
KOPUCTYIOTbCA TMMYacOBUM 3aXUCTOM, | MOBHY iH(popmaLito MNpO HauioHamnbHI 3aKOHW,
NiA3aKOHHI akTu Ta agMIHICTPaTMBHI MOMNOXEHHSA Woa0 peani3ayil TMM4YacoBOro 3axucTy.

FMABA VIIl. OcobnuBi nonoxeHHA

CrarTa 28

1. [lepxaBu-4neHn MoXyTb BUKMIOYNTU O0COBY 3 TMMYACOBOro 3axuCTy, SKWO: () € CepNo3Hi
nigctaem BBaxkatn, Wo: (i) BOHA BYMHUNA 3MOYMH NPOTU MUPY, BOEHHUI 3MO0YUH abO 3N0YMH
NPOTW NMOASAHOCTI, AK TX BU3HAYEHO B MiXXKHAPOAHUX AOKYyMeHTax; (ii) BOHa BYMHMUMA CEPUO3HUI
HEMNONITUYHUI 3MOYMH 32 MeXaMu NPUIMaroYoil Aep)KaBu-yneHa OO0 AOMycKy sik ocobu, sika
KOPUCTYETLCA TUMYACOBUM 3aXMCTOM; TSXKKICTb OYiKyBaHOro nepecnigyBaHHA 3iCTaBNAETbLCS 3
XapakTepoM 3M04MHY; OCOBMMBO XOPCTOKI Ail, HaBiTb YYMHEHI 3 HIOMTO MOMITUYHOK METOH,
MOXYTb KBariikyBaTUCH K CEPMO3HI HENONITUYHI 3NOYNHN; e CTOCYETbCA K BUKOHABLIB, Tak
i nig®yproBavis; (iii) BOHa BMHHA Yy Aisx, Wo cynepeyatb yinam i npuHyunam OOH; (b) € po3ymHi
nigctaBm BBaxatu 1i Hebe3neyHow Ans 6esnekn npunmaroyoi gepxasu-yneHa abo, Gyayym
3aCy)KEHO OCTaTOYHMM BMPOKOM 3a OCOOMMBO TSKKMIM 3104MH, BOHa HebesneyHa Ons
CycninbCTBa NpUNMatoyol AepXXaBnu-yrneHa.

2. ligcTaBun ONs BUKIKOYEHHA 3a naparpadomM 1 6a3yoTbCs BUKIFOYHO HA OCOBUCTIV noBeaiHui
BignoBigHoOi ocobu. PiweHHs abo 3axoaM LWOoA4O0 BUKMOYEHHHA FPYHTYOTbCA Ha MApUHLMNI
NPOMNOpPLiMHOCTI.

MMABA IX. lNMpukiHUeBi NONoOXeHHSA

Crartra 29

Ocobun, BUWKMOYEHI OepXXaBOK-YNNEHOM i3 KOPUCTYBAaHHA TUMYacoBMM 3axMcTom abo 3
BO33’€AHAHHA POAWHW, MalTb MPaBO OCKAPXWUTUM Le B CyAOBOMY MNOPSAKY Y BiAnoBigHin
Aep>KaBi-yneHi.

Crarra 30

[ep>xaBn-4neHn BCTAHOBMIOKOTb NpaBunia Npo caHKLii, 3aCTOCOBHI 40 NOPYLUEHb HaLiOHaNbHUX
NONOXEHb, YXBaneHNX Ha BUKOHaHHSA Uiel [MpeKTMBH, i BXMBaKOTb YCiX HEOOXiaHMX 3axoAis
Ansa ix 3actocyBaHHA. [lepegbaveHi caHkuii MawTb ByTM edekTUBHUMM, ChiBMIpHUMWU Ta
CTPMMYBanbHUMM.
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CratTa 31

1. He nisHiwe HiXX Yepes3 ABa poku nicna gaTtu, 3asHadeHol y ctatti 32, Kowmicis 3BiTye nepeg
€BponencbkMM napnaMmeHToMm i Pagoto npo 3actocyBaHHs uiel Inpektusn B gepxaBax-vneHax
i nponoHye Byab-aki HeobxiaHi nonpasku. [depxaBu-4neHun HagcunaTb KoMmicii BCIO HanexHy
iHdbopMaLito Ans NigroToBKN LbOro 3BiTY.

2. MNicna nogaHHA 3BiTY 3a naparpadom 1 Kowmicis 3BiTye nepe €BponencbkrM napnameHTom
i Papoto npo 3actocyBaHHSA Uiel JMpekTuBKN He pialue 0gHOro pasy Ha MATb POKIB.

Crarra 32

1. epxaBn-yneHn BBOAATb Y A0 3aKOHW, MiA3aKOHHI akTW Ta afMiHICTPaTUBHI NOMOXEHHS,
HeoOXxigHi Ana goTpumMaHHs uiei JupekTtneu, He nisHiwe 31 rpyaHa 2002 poky. BoHu HeramHo
iHpopMytoTb Npo ue Komicito.

2. YXBanoowun Ui 3axoau, AepXKaBu-YreHn BKNYaTb A0 HUX MOCUIaHHA Ha U Oupektusy
abo cynpoBOOXYKOTb X TakMM MOCUNaHHAM nig 4Yac odidinHoro ony6nikysaHHs. Crnocobu
TaKoro rnocunaHHA BCTaHOBIIOKTLCA AepXaBamMu-4rneHamu.

Cratra 33
LUa [OupektnBa HabyBae 4YMHHOCTI B [AeHb 1i onybnikyBaHHsa B «OdiuyiiHOMYy BiCHUKY
€BpoNenNCcbKNX CNiBTOBAPUCTBY.

CtatTa 34

Lla [OupektnBa agpecoBaHa AepxaBam-dfnieHam BignosigHO Ao [doroBopy nNpo 3aCHyBaHHA
€BpONEencLKOro CniBTOBapmUCTBA.

BumHeHo y Bprocceni 20 nunHa 2001 poky. 3a Pagy — lonosa . BAHOE NAHOTTE (J.
VANDE LANOTTE).

AOOATOK I. 3pa3ok nepenycTKku

Hopatok | pgo [OupektmBu € CTaHgapTHUM 3paskoM (6naHkoMm) nepenycrkn, SKUN
AEep>KaBU-YreHn BUKOPUCTOBYIOTb BiANOBIAHO A0 cTaTTi 26(5) nig yac nepeBeneHHs ocobu, gka
KOPUCTYETbCA TUMYACOBMM 3aXMCTOM, 3 OAHIET Aep)KaBU-YneHa 40 iHLWOI.

B «OdiuiiHomy BicHUKY €Bponericbkux crisToBapucte» [oagatok | onybnikoBaHo y BUrnagi
rpadpivyHol popmu-6raHka; OKPemMOro HOPMAaTMBHOINO TEKCTY, KpiM caMoro 3paska, BiH He
MiCTUTb. NepenycTka oOPMIOETLCS AEPXKaBOK-4YIIEHOM i CYyNPOBOIKYE NepeBeneHHs ocobu;
BOHA cnyrye pnna igeHtudikauii ocobn Ta  nNigTBEPOKEHHS  MNepeBedEeHHs  MixX
aepxaBamu-yneHamu. lgeHTuikauinHi gaHi, Wo BHOCATbLCA [0 MepenycTku, BignosigarTb
nepeniky doaatka Il.

AOOOATOK I

IHbopmauis, 3a3HaveHa y crattax 10, 15 i 26 [upektuBu, BKNovae B HeobxigHoMy ob6csasi
OAnH abo Kinbka 3 TaKMX LOKYMEHTIB YN JaHUX:
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(a) nepcoHanbHi AaHi BignosigHOI ocobu (iM’'s, rPOMaAsAHCTBO, AaTa i MiCLe HapOOKEeHHS,
CiIMEVHWIA CTaH, CIMENHI 3B’A3KN);

(b) bokymMeHTH, Lo nocBiavyoTb 0coBy, Ta NPOI3Hi JOKYMEHTU BiANOBIigHOT ocobu;

(c) DokymMeHTH, WO NiATBEPIXYOTb CiMerHi 3B’A3KM (CBIZOLUTBO Mpo Wb, cBigouTBO MNpo
HapPOKEHHS, CBIQOLTBO NPO YCUHOBIEHHS);

(d) iHwa iHopmaLia, HeobxigHa ANa BCTaHOBMEHHA 0cobu abo ciMenHux 3B’a3kiB 0cobu;

(e) noceigkm Ha npoXmBaHHsA, B3 abo pileHHs Npo BiAMOBY Y BuAadi MOCBIgKM Ha
NPOXWBaHHA, BUAaAHI BigNoOBIAHIN 0cObi AepXXaBO-4YeHoM, | LOKYMEHTH, WO cTanu niactaBoto
ANS TaKnX PilLEHb;

(f) 3asBM Npo MOCBIOKY Ha NPOXMBAHHA Ta Bi30Bi 3asBW, NoAdaHi BiANOBIAHOK ocoboto Ta HAKi
nepebyBaloTb Ha PO3rNsai B AepXKaBi-uneHi, i ctagis ix po3rnagy.

[epxaBa-yuneH, Wo Hagae iHopmalito, NOBIAOMISE 3anUTYOYy AepKaBy-yneHa npo Oyab-sKy
ckopuroBsaHy iHgpopmaldito.

Mepeknag nigrotosneHo OKNO Agency - 2001/55/EC - MNepeknag ykpaiHcbkoto - Bepcia Big 2026-07-21
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OKNO Agency

NMoTpibHa gonomora 3 TUM4YacoBUM 3aXUCTOM abo
nepexoaom Ha NocBiAKy?

OKNO Agency — komaHaa Ta odic y NMopTyranii.
KoHcynbTauia 3i cneuianictom — 150 €. KoHcynbTauis 3 AHape Mixanesmyem — 250 €.

— 3anucaTmuca Ha KOHCyrnbTauito
— BigKkpuTn AOBIAHUK NPO TUMYaCcOBUMU 3aXUCT

— [MocTtaButn 3anutaHHA B Telegram-60Ti

QR — 3anuc Ha KOHCynbTaLjto:
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https://ua.okno.agency/book
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